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O B S A H:
1. ZÁKLADNÉ ÚDAJE O ORGÁNE POKRAJINSKEJ SPRÁVY A INFORMAČNEJ PRÍRUČKE O PRÁCI
Názov orgánu:

Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá
Adresa sídla: 

Bulvár Mihajla Pupina 16, 21 000 NOVÝ SAD
Identifikačné číslo:

8334790

Daňové identifikačné číslo:

100716344

Adresa na príjem elektronických podaní:

ounz@vojvodina.gov.rs 
info.obrazovanje@vojvodina.gov.rs 
Zodpovedná osoba za správnosť a úplnosť údajov v informačnej príručke a  jej náležité vypracovanie,  uverejnenie a  pravidelnú aktualizáciu: 

Mihály Nyilas, pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá, v súlade s bodom 8 pokynov.

Osoby, ktoré sa starajú o určité informácie, údaje a úkony súvisiace s vypracovaním a uverejňovaním informačnej príručky:  
· Vesna Rašetić, samostatná odborná spolupracovníčka II. pre všeobecné úkony – náčelníčka oddelenia, pre informácie, čo súvisia  s oblasťou: slobodného prístupu k informáciám verejného významu – pre oblasť správy, národnostných spoločenstiev, predpisov, cirkví a náboženských spoločenstiev a ochrany údajov o osobnosti,
· Sonja Ćato, samostatná odborná spolupracovníčka I. pre vzdelávanie a výchovu a žiacky štandard – šéfka úseku, pre informácie, čo súvisia s oblasťou slobodného prístupu k informáciám verejného významu – pre oblasť vzdelávania,
· Lívia Korponay, asistentka pokrajinského tajomníka pre hmotno-finančné úkony, pre informácie, čo súvisia s oblasťou hmotno-finančného hospodárenia Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá.
Zodpovedná osoba za pravidelnú aktualizáciu a náležité vypracovanie informačnej príručky je Endre Varga, vyšší odborný spolupracovník pre elektronické spracovanie finančných údajov.
Zodpovedná osoba za správnosť a úplnosť údajov v informačnej príručke a jej uverejňovanie je Maja Popović, samostatná odborná spolupracovníčka II. – šéfka Úseku pre informačné úkony a rozvoj projektov eSprávy a zodpovedná redaktorka webovej prezentácie Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá. 

O preklad informačnej príručky do jazykov národnostných menšinových spoločenstiev, čo sa úradne používajú v práci orgánov Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (ďalej: AP Vojvodina) sa stará Miloš Zubac, samostatný odborný spolupracovník II. – náčelník Oddelenia pre prekladateľské úkony.
O ochranu nosičov informácií sa stará Dalibor Zečević, vyšší odborný spolupracovník pre informačné úkony a rozvoj projektov eSprávy.
Dátum prvého uverejnenia informačnej príručky:

november 2005
Dátum poslednej zmeny a doplnenia informačnej príručky:

december 2015
Dátum poslednej previerky aktuality údajov:

december 2015
Kde sa môže uskutočniť nahliadnutie do informačnej príručky a obstarať jej tlačená kópia: 

Bulvár Mihajla Pupina 16, 21 000 Nový Sad, od 8,00 do 16,00 hodín v pracovný deň, kancelária 60/I.
Webová adresa informačnej príručky (adresa, z ktorej sa môže stiahnuť elektronická kópia):
Informačná príručka je vypracovaná v súlade s článkom 39 Zákona o slobodnom prístupe k informáciám verejného významu (vestník Službeni glasnik RS číslo  120/04, 54/07, 104/09 a 36/10) a Pokynmi na uverejňovanie informačnej príručky o práci štátneho orgánu vestník Službeni glasnik RS číslo 68/10), ktoré nadobudli účinnosť 29. októbra 2010. 

2. ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA SEKRETARIÁTU
2.1. Grafické zobrazenie organizačnej štruktúry 
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2.2. Naratívne zobrazenie organizačnej štruktúry

Vedúci  pracovníci v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá (ďalej: pokrajinský sekretariát) sú:


Pokrajinský tajomník:  Mihály Nyilas, tel. 021-487-4555, fax: 557-074





 E-mail: mihalj.njilas@vojvodina.gov.rs

Asistent pokrajinského tajomníka:  

          



   Aleksandar Jovanović, tel. 021-487-4555, fax: 456-986


   


   E-mail: aleksandar.jovanovic@vojvodina.gov.rs
V pokrajinskom sekretariáte je zriadených nasledujúcich päť sektorov:

1. Sektor pre vzdelávanie,
2. Sektor pre správu,
3. Sektor pre predpisy a všeobecné úkony, 
4. Sektor pre menšinové práva a náboženské otázky,
5. Sektor pre hmotno-finančné úkony,
V pokrajinskom sekretariáte je zriadené Oddelenie pre prekladateľské úkony ako užšia organizačná jednotka mimo sektorov.

Mimo vnútorných jednotiek je pracovné miesto podtajomník.
V Sektore pre vzdelávanie  sa vykonávajú nasledujúce úkony: všeobecnoprávne, správne, štatisticko-evidenčné, študijno-analytické v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu, neformálneho vzdelávania dospelých a vzdelávania národnostných menšín – národnostných spoločenstiev; ustaľovania siete stredných škôl a siete ustanovizní žiackeho štandardu; udeľovania súhlasu k aktu o sieti stredných škôl, ktorý vynáša zhromaždenie jednotky lokálnej samosprávy; udeľovania súhlasu k organizovaniu vysunutého oddelenia mimo sídla ustanovizne predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy (ďalej: ustanovizne vzdelávania a výchovy); udeľovania súhlasu k založeniu spoločnej odbornej služby pre všetky školy na území obce; verifikácie ustanovizní vzdelávania a výchovy; udelenia súhlasu k uzneseniu o rozšírení činnosti ustanovizní vzdelávania a výchovy; ustaľovania splnenia podmienok pre prácu a rozhodovanie a rozhodovania o zákaze práce ustanovizní žiackeho štandardu;  udelenia súhlasu k aktu o organizácii a systematizácii prác ustanovizní žiackeho štandardu; uznesenia súhlasu k rozhodnutiu spravujúcich orgánov o zmene názvu alebo sídla ustanovizne vzdelávania a výchovy; poskytnutia alebo zamietnutia súhlasu k rozhodnutiu o voľbe, resp. uvoľnení z funkcie riaditeľa ustanovizne vzdelávania a výchovy; menovania dočasného spravujúceho orgánu ustanovizne vzdelávania a výchovy; dosadenia úradujúceho riaditeľa ustanovizne vzdelávania a výchovy; menovania a uvoľnenia z funkcie členov správnej rady v ustanovizniach žiackeho štandardu; menovania a uvoľnenia z funkcie riaditeľa ustanovizne žiackeho štandardu; inšpekčného dohľadu na prácu ustanovizní vzdelávania a výchovy na území pokrajiny; inšpekčného dohľadu a dohľadu na zákonnosť práce ustanovizní žiackeho štandardu; prípravy a plánovania zápisu do prvého ročníka strednej školy;  určovania školského kalendára pre základnú a strednú výchovno-vzdelávaciu prácu; poskytnutia povolenia k spôsobu úhrady zmeškanej práce v škole, ak príde k prerušeniu vo vzdelávaco-výchovnej práci; poskytnutia mienky v postupe vynesenia učebných plánov a osnov; vynesenia učebných osnov a schvaľovania učebníc a učebných pomôcok v jazykoch národnostných menšín; vynesenia učebných plánov a osnov v dohode s príslušným ministrom a schvaľovania učebníc a učebných pomôcok pre jednotlivé predmety významné pre národnostné menšiny; udelenia súhlasu k realizácii výučby a uskutočňovaniu školských osnov v jazykoch národnostných menšín pre menej ako 15 žiakov; určovania podmienok na subvencovanie prepravy žiakov v medzimestskej premávke; správneho a štatistického uznávania cudzích školských dokladov o nadobudnutom základnom a strednom vzdelávaní a výchove; uskutočňovania medziregionálnej osvetovej spolupráce s ustanovizňami vzdelávania v zahraničí; spolufinancovania projektov v oblasti vzdelávania a výchovy; vypracovania projektov a zúčastňovania sa vo vypracovaní projektov, ktorých realizáciou sa prispieva k rozvoju vzdelávacej oblasti; uskutočňovania spolupráce s ustanovizňami vzdelávania a výchovy a ustanovizňami žiackeho štandardu, s republikovými orgánmi, orgány pokajinskej správy a orgánmi jednotiek lokálnej samosprávy. 
V Sektore pre vzdelávanie užšie organizačné jednotky sú:

· Oddelenie pre oblasť vzdelávania a právne úkony v oblasti vzdelávania
· Oddelenie pre inšpekčný dohľad v oblasti vzdelávania
V rámci Oddelenia pre oblasť vzdelávania a právne úkony v oblasti vzdelávania je zriadená užšia organizačná jednotka:

· Úsek pre vzdelávanie
Asistent pokrajinského tajomníka pre vzdelávanie je Vojin Jovančević.
V Sektore pre správu sa vykonávajú: právne, hmotno-finančné a  administratívne úkony súvisiace so skladaním štátnej odbornej skúšky, súdnej skúšky, skúšky pre licenciu pre učiteľov, vychovávateľov a iných odborných spolupracovníkov vo výchovných a vzdelávacích ustanovizniach; úkony súvisiace so skúškou pre tajomníkov vo výchovných a vzdelávacích ustanovizniach; úkony súvisiace so skúškou pre riaditeľov vo výchovných a vzdelávacích ustanovizniach; úkony súvisiace so skúškou pre previerku znalosti cudzieho jazyka a jazykov národnostých menšín – národnostných spoločenstiev, čo sa úradne používajú v orgánoch pokrajiny; úkony súvisiace so stálymi súdnymi tlmočníkmi; študijno-analytické úkony z pôsobnosti sektora; informačné a administratívne úkony súvisiace s plánovaním, uplatňovaním informačno-komunikačných technológií v práci sekretariátu; úkony súvisiace s plánovaním, vypracovaním a uvedením nových systémov v práci skretariátu; úkony súvisiace s navrhovaním a účasťou vo vypracovaní a realizácii strategických plánov súvisiacich s uplatňovaním informačno-komunikačných technológií a účasťou v rozvoji a realizácii projektov eSprávy na pokrajinskej úrovni; úkony súvisiace s vypracovaním a aktualizáciou oficiálnej webovej prezentácie sekretariátu; úkony súvisiace s rozvojom a údržbou menších aplikácií pre potreby sekretariátu; úkony súvisiace so zabezpečením a udržiavaním hardvéru a softvéru pracovných staníc v sekretariáte v spolupráci s príslušnou organizačnou jednotkou služby spoločných úkonov pokrajinských orgánov; úkony súvisiace s technickou podporou užívateľov v sekretariáte; úkony súvisiace so sledovaním a uskutočňovaním zákonov, iných predpisov, štandardov v oblasti informačných technológií a eSprávy v pôsobnosti sekretariátu; úkony súvisiace so spoluprácou s republikovými orgánmi, orgánmi pokrajinskej správy a orgánmi jednotky lokálnej samosprávy.
V Sektore pre správu sú nasledujúce užšie vnútorné jednotky:

· Oddelenie pre skúšky 
· Úsek pre informačné úkony a rozvoj projektov eSprávy.
Asistentka pokrajinského tajomníka pre správu je Slobodanka Stanković Davidov.

V Sektore pre predpisy a všeobecné úkony  sa vykonávajú úkony: normatívnoprávne a študijno-analytické súvisiace s prípravou aktov na Zhromaždenie AP Vojvodiny a Pokrajinskú vládu v oblastiach, čo sú v pôsobnosti sekretariátu, ako aj aktov, ktorých príprava  nie je v pôsobnosti iných orgánov pokrajinskej správy; všeobecnoprávne a administratívne súvisiace s redigovaním a vydávaním Úradného vestníka APV, publikovaním jednotlivých predpisov v jazykoch, čo sa úradne používajú v orgánoch Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (ďalej: AP Vojvodina); poskytovania mienky Zhromaždeniu a Pokrajinskej vláde k aktom, čo pripravujú iní oprávnení navrhovatelia z hľadiska ich zladenosti s inými predpismi a právnym systémom a  právneho normovania; súvisiace s uskutočňovaním spolupráce s republikovými orgánmi, orgánmi pokrajinskej správy a orgánmi jednotiek lokálnej samosprávy; súvisiace s rozhodovaním o sťažnostiach v správnych veciach v oblasti expropriácie nehnuteľností na území AP Vojvodiny; súvisiace s vydávaním Úradného vestníka AP Vojvodiny; študijno-analytické v súvislosti s udeľovaním súhlasu k obsahu a výzoru pečiatok orgánov a právnických osôb, čo vykonávajú verejné oprávnenia; právne a administratívne v oblasti pracovných vzťahov; právne, správnoprávne, študijno-analytické, administratívne a sprievodné pomocno-technické úkony pre potreby pokrajinského tajomníka vo výkone jeho záväzkov ako člena pokrajinskej vlády a pokrajinského tajomníka; odborné súvisiace so zabezpečovaním verejnosti práce sekretariátu; súvisiace so vzájomnou koordináciou práce vnútorných organizačných jednotiek sekretariátu; súvisiace s koordináciou práce s národnostnými radami národnostných menšín v oblasti uskutočňovania práva na vzdelávanie v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev; súvisiace so spracovaním záverov a záznamov zo zasadnutí pokrajinského tajomníka a kolégia ako odborno-poradného telesa sekretariátu; súvisiace s organizovaním schôdz tajomníka; súvisiace s prípravou a organizovaním návštev tajomníka v lokálnych samosprávach a ustanovizniach na území AP Vojvodiny; súvisiace s medziregionálnou spoluprácou z pôsobnosti sekretariátu.
V Sektore pre predpisy a všeobecné úkony užšie vnútorné jednotky sú:

· Oddelenie pre predpisy a správne úkony, v rámci ktorého je Úsek pre predpisy 
· Oddelenie pre všeobecné úkony
Asistentka pokrajinského tajomníka pre predpisy a všeobecné úkony je Tijana Pavlov.

V Sektore pre menšinové práva a náboženské otázky sa vykonávajú úkony: všeobecnoprávne, študijno-analytické a adminstratívne v oblasti uskutočňovania, ochrany a zveľaďovania ľudských a menšinových práv v pokrajine; súvisiace s prípravou a uskutočňovaním projektov v oblasti kultúry, vzdelávania, informovania, úradného používania jazykov a písem; súvisiace s udržiavaním medziregionálnych stykov, zachovávaním a pestovaním medzinárodnostnej tolerancie, ako aj úkony z iných oblastí významných pre uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev; súvisiace so spoluprácou a pomocou združeniam občanov, príslušníkom menšinových národnostných spoločenstiev a iným združeniam občanov, ktorých projekty sú zamerané na uskutočňovanie ľudských a menšinových práv a  zachovávanie a pestovanie medzinárodnostnej tolerancie; súvisiace so spoluprácou s národnostnými radami menšinových národnostných spoločenstiev; súvisiace so spoluprácou s vedeckými a inými inštitúciami, čo sa zaoberajú výskumom a sledovaním uskutočňovania ľudských a menšinových prác; súvisiace so spoluprácou s orgánmi príslušnými pre oblasť ľudských a menšinových práv, orgánmi pokrajinskej správy a orgánmi jednotiek lokálnej samosprávy pri výkone úkonov z pôsobnosti sektora; súvisiace so sledovaním a zvažovaním stavu v oblasti cirkví, náboženstiev a náboženských spoločenstiev; súvisiace so sledovaním stavu a navrhovaním opatrení na zveľadenie stavu v oblasti náboženstiev, cirkví a náboženských spoločenstiev, čo pôsobia na území pokrajiny; súvisiace s uskutočňovaním spolupráce s predstaviteľmi cirkví a náboženských spoločenstiev, čo pôsobia na území pokrajiny.
V Sektore pre menšinové práva a náboženské otázky užšie vnútorné jednotky sú:

· Oddelenie pre uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev
· Úsek pre cirkvi a náboženské spoločenstvá.

Asistent pokrajinského tajomníka pre menšinové práva a náboženské spoločenstvá je János Orosz.
V Sektore pre hmotno-finančné úkony  sa vykonávajú: hmotno-finančné úkony pre potreby sekretariátu a s nimi súvisiace študijno-analytické, účtovné a administratívne úkony, čo súvisia: s vypracovaním návrhu rozpočtu sekretariátu, výročným finančným plánom sekretariátu, kvartálnymi plánmi a správami o realizácii finančných plánov sekretariátu; úkony súvisiace s  investičnou a bežnou údržbou ustanovizní v oblasti vzdelávania na území pokrajiny, resp. vypracovaním plánov investičnej a bežnej údržby ustanovizní v oblasti vzdelávania a realizáciou tých plánov; úkony súvisiace s  plánovaním a analýzou finančných ustanovizní v oblasti vzdelávania a účasťou vo vypracovaní finančných správ o financovaní ustanovizní v oblasti vzdelávania; úkony súvisiace s  realizáciou finančných záväzkov sekretariátu, resp. uskutočňovaním konaní na pridelenie rozpočtových prostriedkov konečným užívateľom; úkony súvisiace s  oblasťou verejných obstaraní pre potreby sekretariátu; úkony súvisiace s účasťou vo vypracovaní finančných plánov a správ o financovaní nepriamych užívateľov v oblasti vzdelávania; úkony súvisiace s organizovaním internej kontroly účelového užívania rozpočtových prostriedkov; úkony súvisiace s organizovaním kontroly účelového užívania rozpočtových prostriedkov konečnými užívateľmi; úkony súvisiace s uskutočnením spolupráce s republikovými orgánmi, orgánmi pokrajinskej správy a orgánmi jednotiek lokálnej samosprávy.
V sektore pre hmotno-finančné úkony užšie vnútorné jednotky sú:

· Oddelenie pre hmotno-finančné úkony v oblasti vzdelávania
· Úsek pre hmotno-finančné úkony
Asistentka pre hmotno-finančné úkony je Lívia Korponai.
V Oddelení pre prekladateľské úkony  sa vykonávajú úkony: súvisiace s lektorovaním a prekladaním: do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, čo sa úradne používajú v orgánoch pokrajiny a do anglického jazyka a opačne; predpisov a iných aktov, aktov, čo sa uverejňujú v Úradnom vestníku AP Vojvodiny   (ďalej: Úradný vestník APV), bulletinov a publikácií pre potreby Pokrajinskej vlády a Zhromaždenia Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (ďalej: zhromaždenie); textov z denných a týždenných novín,  periodík, publikácií a iných materiálov; simultánneho prekladania zasadnutí zhromaždenia a konsekutívneho prekladania pri medzinárodných kontaktoch.
V Oddelení pre prekladateľské úkony užšie organizačné jednotky sú:

· Úsek pre cudzie jazyky
· Skupina pre maďarský jazyk
· Skupina pre rusínsky jazyk
· Skupina pre slovenský jazyk
· Skupina pre rumunský jazyk
· Skupina pre chorvátsky jazyk a úkony lektorovania
V pokrajinskom sekretariáte je systematizovaných spolu 110 pracovných miest.
3.  OPIS VEDÚCICH FUNKCIÍ 
Pokrajinský sekretariát vedie pokrajinský tajomník, ktorého volí a uvoľňuje z funkcie zhromaždenie na návrh predsedu Pokrajinskej vlády.
Pokrajinský tajomník je člen pokrajinskej vlády a je poverený vedením pokrajinského sekretariátu. Zastupuje pokrajinský sekretariát, organizuje a zabezpečuje realizáciu úkonov účinným spôsobom, vynáša akty, pre ktoré je oprávnený, zriaďuje komisie a pracovné skupiny z dôvodu výkonu zložitejších úkonov z pôsobnosti sekretariátu a rozhoduje o právach, povinnostiach a zodpovednostiach zamestnancov.

Pokrajinskému tajomníkovi zanikne mandát pred uplynutím lehoty, do ktorej bol zvolený: konštatovaním demisie, ak ho Zhromaždenie uvoľní z funkcie na návrh predsedu Pokrajinskej vlády, uvoľnením z funkcie alebo z dôvodu demisie predsedu Pokrajinskej vlády.
Funkciu  pokrajinského tajomníka pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá vykonáva Mihály Nyilas.
Zástupca pokrajinského tajomníka zastupuje pokrajinského tajomníka a pomáha mu v ním určených medziach oprávnení. Zástupcu volí Zhromaždenie Autonómnej pokrajiny Vojvodiny na štvorročné funkčné obdobie.

Zánikom mandátu Pokrajinskej vlády zaniká aj mandát zástupcu pokrajinského tajomníka.
V prípade dlhšej zaneprázdnenosti pokrajinského tajomníka, čo má konštatovať Pokrajinská vláda, zástupca pokrajinského tajomníka zastupuje neprítomného pokrajinského tajomníka a má všetky jeho oprávnenia.
Pokrajinský tajomník môže oprávniť zástupcu pokrajinského tajomníka, aby bol prítomný na zasadnutiach Pokrajinskej vlády a zúčastnil sa v práci bez práva hlasovať.
Zástupca pokrajinského tajomníka je Aleksandar Jovanović.
Pokrajinský sekretariát má podtajomníka, ktorý za svoju prácu zodpovedá pokrajinskému tajomníkovi a
pomáha mu vo vedení kádrových, finančných, informačných a iných úkonov, v zlaďovaní práce vnútorných jednotiek pokrajinského sekretariátu a spolupracuje s inými orgánmi.

Podtajomníka dosadzuje Pokrajinská vláda na štvorročné obdobie na návrh pokrajinského tajomníka.
Podtajomník pokrajinského sekretariátu je Mato Groznica.
Asistenti
V pokrajinskom sekretariáte sa môžu dosadzovať asistenti pokrajinského tajomníka.

Asistent pokrajinského tajomníka vedie oblasť práce pokrajinského tajomníka, pre ktorú sa zakladá sektor a  za svoju prácu zodpovedá pokrajinskému tajomníkovi.

Asistenta pokrajinského tajomníka dosadzuje a uvoľňuje z funkcie Pokrajinská vláda na štvorročné obdobie, na návrh pokrajinského tajomníka. V pokrajinskom sekretariáte sú piati asistenti. 

4. OPIS PRAVIDIEL V SÚVISLOSTI S VEREJNOSŤOU PRÁCE
Verejnosť práce, vylúčenie a obmedzenie verejnosti práce pokrajinského sekretariátu sa uskutočňuje v súlade s ustanoveniami Zákona o tajnosti údajov (vestník Službeni glasnik RS číslo 104/2009) a predpismi vynesenými na uskutočňovanie tohto zákona.
Prístup sa umožnil k všetkým informáciám, s ktorými tento sekretariát nakladá, okrem k údajom, ku ktorým môže pristúpiť len osoba, ktorú oprávni vedúci Pokrajinského sekretariátu.
5. ZOZNAM NAJČASTEJŠIE ŽIADANÝCH INFORMÁCIÍ VEREJNÉHO VÝZNAMU
Najčastejšími žiadateľmi informácií sú občania, združenia a predstavitelia novinových redakcií. Najčastejšie žiadané informácie sú z oblasti uskutočňovania práv príslušníkov menšinových národnostných spoločenstiev a o osobnostiach významných pre verejnosť. Žiadosti sa odosielajú elektronickou  a bežnou poštou. Na každú odovzdanú žiadosť sa náležito poskytla odpoveď a ak tento sekretariát nenakladal so žiadanou informáciou, žiadateľ informácie bol upovedomený o orgáne, čo vlastní informáciu.
Počas roku 2012 tomuto sekretariátu bolo podaných spolu 11 žiadostí o slobodný prístup k informáciám verejného významu.
Počas roku 2013 podaných bolo spolu 17 žiadostí o poskytnutie informácií verejného významu, ktoré sa najviac vzťahovali na oblasť vzdelávania.
Počas roku 2014 zo spolu 24 žiadostí o poskytnutie informácií verejného významu sa väčšina vzťahovala na oblasť vzdelávania. Rovnaká tendencia pokračovala aj v roku 2015, v ktorom bolo podaných spolu 27 žiadostí o slobodný prístup k informáciám verejného významu prevažne z oblasti vzdelávania. 
6. OPIS PRÍSLUŠNOSTÍ, OPRÁVNENÍ A ZÁVÄZKOV 
Pokrajinský sekretariát, v súlade so zákonom a štatútom, podľa článku 37 Pokrajinského parlamentného uznesenia o pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/2014 a 54/2014 – iný predpis) vykonáva úkony pokrajinskej správy v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy,  žiackeho štandardu, neformálneho vzdelávania dospelých a vzdelávania národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, ktoré súvisia s prípravou aktov na zhromaždenie alebo pokrajinskú vládu, ktorými sa: upravujú otázky pokrajinského významu v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy; zakladajú ustanovizne predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy na území AP Vojvodiny a vykonávajú k nim zakladateľské práva; upravujú otázky pokrajinského významu v oblasti žiackeho štandardu; upravuje spôsob a postup prideľovania miest v domovoch; bližšie upravujú otázky pokrajinského významu súvisiace s organizovaným a inštitučným vzdelávaním mimo školskej sústavy, z dôvodu odborného uspôsobovania a zaškoľovania dospelých na území AP Vojvodiny; upravujú otázky pokrajinského významu v zabezpečovaní uskutočňovania práv na vzdelávanie v materinskom jazyku príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev na území AP Vojvodiny, na  úrovni predškolskej, základnej a strednej výchovy a vzdelávania. 

Pokrajinský sekretariát vykonáva výkonné, odborné a rozvojové úkony pokrajinskej správy a vykonáva dohľad na uskutočňovanie uvedených predpisov. V oblastiach vzdelávania sleduje, dohliada a pomáha v práci ustanovizniam na území AP Vojvodiny.

Pokrajinský sekretariát v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy: spolupracuje s ministerstvom pre vzdelávanie v postupe zakladania školskej správy; na podklade dohody s príslušným ministrom schvaľuje učebnice a učebné pomôcky pre jednotlivé predmety významné pre národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá; na podklade dohody s príslušným ministrom vynáša učebné plány a učebné osnovy pre jednotlivé predmety významné pre národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá a ustaľuje podmienky a spôsob organizovania výučby v jazykoch národnostných menšín - národnostných spoločenstiev; schvaľuje učebnice a učebné pomôcky pre jazyky národnostných menšín - národnostných spoločenstiev; poskytuje mienku v postupe vynesenia učebných plánov a učebných osnov a vynáša učebné osnovy pre jazyky národnostných menšín -  národnostných spoločenstiev.

V oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy a žiackeho a študentského štandardu, v súlade so zákonom, pokrajinský sekretariát vykonáva zverené úkony štátnej správy, ktoré sa zákonom zverili orgánom AP Vojvodiny.

Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy a žiackeho štandradu, v súlade so zákonom, vykonáva úkony štátnej správy, ktoré sú zákonnom zverené orgánom AP Vojvodiny.
V súlade so zákonom pokrajinský sekretariát vykonáva úkony pokrajinskej správy, čo súvisia s prípravou aktov na zhromaždenie alebo pokrajinskú vládu, ktorými sa upravuje organizácia a činnosť pokrajinskej správy; ktorými sa bližšie upravuje obsah a výzor pečiatky orgánov AP Vojvodiny, orgánov jednotiek lokálnej samosprávy a držiteľov verejných oprávnení, ktorých sídlo je na území AP Vojvodiny; ktorými sa prispeva k rozvoju medzikultúrnosti, afirmácie multikultúrnosti, tolerancie a spolužitia národnostných menšín  - národnostných spoločenstiev, čo žijú na území AP Vojvodiny; ktorými sa stará o uskutočňovanie práv v oblasti ľudských práv a práv príslušníkov národnostných menšín - národnostných spoločenstiev a ustaľujú sa dodatočné práva príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev; ktorými sa zabezpečujú prostriedky na financovanie, resp. spolufinancovanie národnostných rád národnostných menšín, združení a organizácií národnostných menšín - národnostných spoločenstiev, cirkví a náboženských spoločenstiev, ako aj zveľaďovanie uskutočňovania práv príslušníkov národnostných menšín - národnostných spoločenstiev z územia AP Vojvodiny; ktorými sa upravuje používanie názvu AP Vojvodiny v názve združenia; ktorými sa upravuje a uskutočňuje previerka znalosti jazykov, ktoré sa používajú v práci orgánov a organizácií pokrajinskej správy; ktorými sa pripravujú akty, ktorých príprava nie je v pôsobnosti iných pokrajinských orgánov správy. 

Pokrajinský sekretariát vykonáva výkonné, odborné a rozvojové úkony pokrajinskej správy a dohliada na ne z dôvodu uskutočňovania uvedených predpisov. 

Pokrajinský sekretariát sleduje zladenosť predpisov a normatívnych aktov v právnom systéme v postupe ich vynesenia a stará sa o ich normatívo-technickú a jazykovú náležitosť (lektorovanie). 

Pokrajinský sekretariát je vydavateľom Úradného vestníka Autonómnej pokrajiny Vojvodiny a má na starosti uverejňovanie predpisov a iných aktov zhromaždenia a pokrajinskej vlády, pokrajinských orgánov a iných orgánov a organizácií.

V súlade s potrebami pokrajinských a iných orgánov pokrajinský sekretariát zabezpečuje písomné a ústne prekladanie zo srbského jazyka do  jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev a opačne, ako aj prekladanie zo svetových jazykov do srbského jazyka a opačne. 

Pokrajinský sekretariát sleduje a zvažuje stav v oblasti náboženstiev, cirkví a náboženských spoločenstiev, spolupracuje s nimi a podniká opatrenia, ktorými sa pomáha v ich činnosti, ktorú vykonávajú vo verejnom záujme a v súlade so zákonom. Tiež sleduje a analyticky zvažuje stav v oblasti ochrany a uskutočňovania ľudských práv a práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, navrhuje podnikanie opatrení v tejto oblasti.  

V oblasti úradného používania jazykov a písem, súdnej skúšky, štátnej odbornej skúšky, súdnych tlmočníkov, expropriácie a pečiatok, v súlade so zákonom, pokrajinský sekretariát vykonáva úkony štátnej správy, ktoré sa zákonom zverili orgánom AP Vojvodiny.

Pokrajinský sekretariát pripravuje akty pre zhromaždenie a pokrajinskú vládu
 v oblastiach zo svojej pôsobnosti, ak je na to oprávnený osobitným predpisom a vykonáva aj iné úkony, ak sa mu zverili zákonom, pokrajinským parlamentným uznesením alebo iným predpisom.

7. OPIS KONANIA V MEDZIACH PRÍSLUŠNOSTÍ, OPRÁVNENÍ A ZÁVÄZKOV
Podľa článku 37 Pokrajinského parlamentného uznesenia o pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/2014 a 54/2014 – iný predpis) pokrajinský sekretariát, v súlade so zákonom a štatútom, vykonáva úkony pokrajinskej správy v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy,  žiackeho štandardu, neformálneho vzdelávania dospelých a vzdelávania národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, ktoré súvisia s prípravou aktov na zhromaždenie alebo pokrajinskú vládu, ktorými sa: upravujú otázky pokrajinského významu v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy; zakladajú ustanovizne predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy na území AP Vojvodiny a vykonávajú k nim zakladateľské práva; upravujú otázky pokrajinského významu v oblasti žiackeho štandardu; upravuje spôsob a postup prideľovania miest v domovoch; bližšie upravujú otázky pokrajinského významu súvisiace s organizovaným a inštitučným vzdelávaním mimo školskej sústavy z dôvodu odborného uspôsobovania a zaškoľovania dospelých na území AP Vojvodiny; upravujú otázky pokrajinského významu v zabezpečovaní uskutočňovania práv na vzdelávanie v materinskom jazyku príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev na území AP Vojvodiny, na  úrovni predškolskej, základnej a strednej výchovy a vzdelávania a vykonáva dohľad na uskutočňovanie predpisov, ktorými sa upravujú spomenuté oblasti a v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu a v súlade so zákonom vykonáva úkony štátnej správy, ktoré sa zákonom zverili orgánom  AP Vojvodiny. V oblasti vzdelávania sleduje, vykonáva dozor a pomáha v práci ustanovizniam na území AP Vojvodiny.  

Pokrajinský sekretariát, v súlade so zákonom, vykonáva úkony pokrajinskej správy, ktoré súvisia s prípravou aktov na zhromaždenie alebo pokrajinskú vládu, ktorými sa upravujú: organizácia a činnosť pokrajinskej správy; bližšie sa upravuje obsah a výzor pečiatky orgánov AP Vojvodiny, orgánov jednotiek lokálnej samosprávy a držiteľov verejných oprávnení, ktorých sídlo je na území AP Vojvodiny, prispeva k rozvoju medzikultúrnosti, afirmácie multikultúrnosti, tolerancie a spolužitia národnostných menšín  - národnostných spoločenstiev, ktoré žijú na území AP Vojvodiny; stará sa o uskutočňovanie práv v oblasti ľudských práv a práv príslušníkov národnostných menšín - národnostných spoločenstiev a ustaľujú sa dodatočné práva príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev; zabezpečujú prostriedky na financovanie, resp. spolufinancovanie národnostných rád národnostných menšín, združení a organizácií národnostných menšín - národnostných spoločenstiev, cirkví a náboženských spoločenstiev, ako aj na zveľaďovanie uskutočňovania práv príslušníkov národnostných menšín - národnostných spoločenstiev z územia AP Vojvodiny; upravuje sa používanie názvu AP Vojvodiny v názve združení; upravuje a uskutočňuje previerku znalosti jazykov, ktoré sa používajú v práci orgánov a organizácií pokrajinskej správy. Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá pripravuje aj tie akty, ktorých príprava nie je v pôsobnosti pokrajinských orgánov správy pripravuje aj akty, ktorých príprava nie je v pôsobnosti iných pokrajinských orgánov správy a vykonáva  dohľad z dôvodu uskutočňovania predpisov, ktorými sa upravujú spomenuté oblasti. 

Pokrajinský sekretariát sleduje zladenosť predpisov a normatívnych aktov v právnom systéme v postupe ich vynesenia a stará sa o ich normatívo-technickú a jazykovú náležitosť (lektorovanie). Taktiež sa stará o uverejňovanie predpisov a iných aktov zhromaždenia a pokrajinskej vlády, pokrajinských orgánov a iných orgánov a organizácií a vydáva Úradný vestník AP Vojvodiny AP Vojvodiny.
V súlade s potrebami pokrajinských a iných orgánov, zabezpečuje písomné a ústne prekladanie zo srbského jazyka do  jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev a opačne, ako aj prekladanie zo svetových jazykov do srbského jazyka a opačne. 

Pokrajinský sekretariát sleduje a zvažuje stav v oblasti náboženstiev, cirkví a náboženských spoločenstiev, spolupracuje s nimi a podniká opatrenia, ktorými sa pomáha v ich činnosti, ktorú vykonávajú vo verejnom záujme, v súlade so zákonom. 
Stav v oblasti ochrany a uskutočňovania ľudských práv a práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev sa analyticky zvažuje a navrhuje sa aj podnikanie opatrení v tejto oblasti.  

V oblasti úradného používania jazykov a písem, súdnej skúšky, štátnej odbornej skúšky, súdnych tlmočníkov, expropriácie a pečiatok, v súlade so zákonom, v tomto pokrajinskom sekretariáte sa vykonávajú úkony štátnej správy, ktoré sa zákonom zverili orgánom AP Vojvodiny.

Pokrajinský sekretariát pripravuje akty pre zhromaždenie a pokrajinskú vládu
 v oblastiach zo svojej pôsobnosti, ak je na to oprávnený osobitným predpisom a vykonáva aj iné úkony, ak sa mu zverili zákonom, pokrajinským parlamentným uznesením alebo iným predpisom.

8. CITÁCIA PREDPISOV 
1. Ústava Srbskej republiky (vestník Sl. glasnik RS číslo 98/06);
2. Zákon o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (vestník Sl. glasnik RS číslo: 99/09, 67/12 – uznesenie ÚS SR číslo IУz-353/09);
3. Zákon o štátnej správe (vestník Sl. glasnik RS číslo 79/05, 101/07, 95/10 a 99/14);
4. Zákon о rozpočtovej sústave (Službeni glasnik RS číslo 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 – opr., 108/13 a 142/14);
5. Zákon о rozpočte Srbskej republiky na rok 2015 (vestník Sl. glasnik RS číslo 124/14);

6. Zákon о verejnom obstaraní (Službeni glasnik RS číslo 124/12 и 14/15);

7. Zákon о slobodnom prístupe informáciám verejného významu (Sl. glasnik RS číslo 120/2004, 54/07, 104/09 и 36/10);
8. Zákon о pracovných vzťahoch v štátnych orgánoch (Službeni glasnik RS číslo 48/91, 66/91, 44/98, 49/99, 34/01, 39/02, 49/05, 79/05, 81/05, 83/05 a 23/13);
9. Zákon o práci (Sl. glasnik RS číslo 24/05, 61/05, 54/09, Uznesenie ÚS RS, IУ číslo 187/05-79/11-58, 32/13, 75/14);
10. Zákon о všeobecnom správnom konaní (Sl. List SRJ číslo 33/97, 31/01 a Sl. glasnik RS 30/10);

11. Zákon о expropriácii (Sl. glasnik RS číslo 53/95 a 20/09 Uznesenie SUS IУ číslo 9/96, 10/96, 15/96, 83/96, 153/96, 231/96, 135/97 a 160/99 – SL SRJ, 16/01-3 a 55/13);
12. Zákon о pečiatke štátnych a iných orgánov (Sl. glasnik RS číslo 101/07);
13. Zákon о súdnej skúške (Sl. glasnik RS číslo 16/97);
14. Zákon о ochrane práv a slobôd národnostných menšín (Sl. list SRJ číslo 11/02, Službeni list SCG číslo 1/03 – Ústavná charta a Sl. glasnik RS číslo 72/09 – i. zákon a 97/13 – uznesenie ÚS);
15. Zákon о úradnom používaní jazykov a písem (Sl. glasnik RS číslo 45/91, 53/93, 67/93, 67/93, 48/94, 101/05, 30/10); 
16. Zákon о národnostných radách národnostných menšín (Sl. glasnik RS číslo 72/09 a 55/14 UznesenieUS RS, číslo IUz-882/10 - 20/14);

17. Zákon о cirkvách a náboženských spoločnostiach (Sl. glasnik RS číslo 36/06);

18. Zákon о základoch systému vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS číslo 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15);
19. Zákon о predškolskej výchove a vzdelávaní (Sl. glasnik RS  číslo 18/10);
20. Zákon о základnom vzdelávaní a výchove (Sl. glasnik RS  číslo  55/13);
21. Zákon о strednom vzdelávaní a výchove (Sl. glasnik RS  číslo 55/13);
22. Zákon о vzdelávaní dospelých (Sl. glasnik RS číslo 55/13);
23. Zákon о žiackom  a študentskom štandarde (Sl. glasnik RS  číslo  18/10 a 55/13);
24. Zákon о učebniciach a iných učebných pomôckach (Sl. glasnik RS číslo 68/15);
25. Vyhláška o rozpočtovom účtovníctve (Sl. glasnik RS číslo 125/03 a 12/06);

26. Vyhláška o rozpočtovom účtovníctve (Sl. glasnik RS číslo: 16/09 a 84/14);
27. Vyhláška o kritériách na vynesenie aktov o sieti predškolských ustanovizní a aktov o sieti základných škôl (Sl. glasnik RS  číslo 80/10);

28. Vyhláška o výzore tlačív a spôsobe vedenia evidencie o inšpekčnom dozore (Sl. glasnik RS  číslo 81/15);
29. Vyhláška o spoločných prvkoch odhadu rizika v inšpekčnom dozore (Sl. glasnik RS  číslo 81/15);
30. Vyhláška o organizovaní a uskutočňovaní náboženskej výučby a výučby alternatívneho predmetu na základnej a strednej škole (Sl. glasnik RS  číslo 46/01); 

31. Uznesenie о výške úhrady za prácu členov rady pre odborné vzdelávanie a vzdelávanie dospelých (Sl. glasnik RS číslo 38/12);

32. Uznesenie о ustaľovaní Výročného plánu vzdelávania v Srbskej republike na rok 2015 (Sl. glasnik RS  číslo 2/15)

33. Uznesenie о zriadení Komisie pre náboženskú výučbu v škole (Službeni glasnik RS číslo  9/14);
34. Uznesenie о počte a rozmiestnení základných škôl v Srbskej republike (Sl. glasnik RS  číslo 58/94, 49/95, 20/97, 58/97, 13/98, 23/98, 31/98, 40/99, 24/00, 31/00, 26/01, 56/01, 7/02, 36/02, 50/02, 65/02, 9/03, 76/03, 121/03);
35. Uznesenie о sieti stredných škôl v Srbskej republike (Sl. glasnik RS  číslo 7/93, 37/93, 31/94, 4/95, 19/95, 42/95, 22/96, 24/97, 20/98, 44/99, 18/00, 29/01, 22/02, 36/02, 40/03, 53/04, 54/05, 5/06, 44/06);
36. Uznesenie о sieti ustanovizní žiackeho štandardu v Srbskej republike (Sl. glasnik RS  číslo 25/93, 80/93, 21/94, 4/95, 31/00, 106/05);
37. Uznesenie о sieti ustanovizní študentského štandardu (Sl. glasnik RS  číslo  7/93, 19/93, 6/99, 50/02, 97/05, 90/11);
38. Uznesenie о založení Ústavu pre hodnotenie kvality vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS  číslo  45/15);
39. Uznesenie о založení Ústavu pre zveľadenie vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS číslo 45/15);
40. Pravidlá o štandardnom klasifikačnom rámci a kontnom pláne pre rozpočtový systém (Sl. glasnik RS číslo103/11, 10/12, 18/12, 95/12, 99/12, 22/13, 48/13, 61/13, 63/13, 106/13, 120/13 a 20/14);

41. Pravidlá o spoločných osnovách, kritériách a úlohách pre prácu finančnej služby priameho užívateľa rozpočtových prostriedkov (Sl. glasnik RS číslo 123/03);

42. Pravidlá o skladaní súdnej skúšky (Sl. glasnik RS číslo 14/98 , 88/08 a 108/12);

43. Pravidlá o programe súdnej skúšky (Sl. glasnik RS číslo 51/97);

44. Pravidlá o stálych súdnych tlmočníkoch (Sl. glasnik RS číslo 35/10);
45. Pravidlá o pracovnom povolení pre učiteľov, vychovávateľov a odborných spolupracovníkov (Sl. glasnik RS číslo 22/05, 51/08, 88/15 a 105/2015); 
46. Pravidlá o skladaní odbornej skúšky pre tajomníkov ustanovizní vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS číslo 08/11);
47. Pravidlá o meradlách určovania ekonomickej ceny programov vzdelávania a výchovy v predškolských ustanovizniach (Sl. glasnik RS  číslo 146/14);
48. Pravidlá o všeobecných štandardoch pre výsledky dosiahnuté na konci stredného vzdelávania a stredného odborného vzdelávania v časti všeobecno-vzdelávacích predmetov (Sl. glasnik RS  číslo 117/13);
49. Pravidlá o stálom odbornom uspôsobovaní a nadobúdaní hodnosti učiteľa, vychovávateľa a odbornýého spolupracovníka (Službeni glasnik RS číslo 85/13); 

50. Pravidlá o nepretržitom odbornom zdokonaľovaní učiteľov, vychovávateľov a odborných spolupracovníkov (vestník Službeni glasnik RS č. 86/15);

51. Pravidlá o známkovaní žiakov v základnom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo  67/13);
52. Pravidlá o všeobecných štandardoch pre výsledky dosiahnuté v základnoom vzdelávaní dospelých (Sl. glasnik RS  číslo 50/13, 115/13);
53. Pravidlá o štandardoch kompetencií riaditeľov ustanovizní vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS  číslo 38/13);
54. Pravidlá o štandardoch pre podmienky na uskutočňovanie osobitných programov v oblasti predškolskej výchovy  a vzdelávania (Sl. glasnik RS  číslo 61/12);
55. Pravidlá о výzore tlačiva služobnej legitimácie inšpektora (Sl. glasnik RS  číslo 81/15);
56. Pravidlá о všeobecnom tlačive zápisnice o inšpekčnom dozore (Sl. glasnik RS  číslo 81/15);
57. Pravidlá о programe a spôsobe uskutočnenia skúšky pre inšpektora (Sl. glasnik RS”  číslo 81/15);
58. Pravidlá о bližších podmienkach určoania priorít na zápis detí do predškolskej ustanovizne (Službeni glasnik RS číslo  44/11);
59. Pravidlá о štandardoch kvality práce ustanovizne (Sl. glasnik RS číslo 7/11, 68/12);
60. Pravidlá о bližších pokynoch na určovanie práva na individuálny vzdelávací plán, jeho uplatňovanie a hodnotenie (Sl. glasnik RS  číslo 76/10);
61. Pravidlá о dodatočnej vzdelávacej, zdravotníckej a sociálnej podpore dieťaťa a žiaka (Sl. glasnik RS  číslo 63/10);
62. Pravidlá о protokole o konaní v ustanovizni pri odpovedi na násilie, týranie a zanedbávanie (Sl. glasnik RS číslo 30/10);
63. Pravidlá о uskutočňovaní vzdelávaco-výchovnej práce v zahraničí (Sl. glasnik RS  číslo 69/15);
64. Pravidlá о výške poplatkov za poskytnutie odborného zhodnotenia kvality rukopisov učebnicových kompletov, iných učebných prostriedkov, učebných pomôcok, didaktických prostriedkov a vyučovacích prostriedkov v predškolských ustanovizniach  (Sl. glasnik RS  číslo 75/15);
65. Pravidlá о bližších podmienkach a spôsobe uskutočňovania sociálnej ochrany v predškolskej ustanovizni (Sl. glasnik RS  číslo 131/14);
66. Pravidlá о druhoch, spôsobe uskutočňovania a financovania osobitných, špecializovaných programov a iných foriem práce a služieb, ktoré uskutočňuje predškolská ustanovizeň (Sl. glasnik RS  číslo 26/13);
67. Pravidlá о osobitnom programe uskutočňoania výchovno-vzdelávacej práce v zodpovedajúcich zdravotníkych ustanovizniach (Sl. glasnik RS  číslo 124/12);
68. Pravidlá o kritériách určovania menšieho alebo väčšieho počtu detí ako je počet, ktorý sa zapisuje do výchovej skupiny (Sl. glasnik RS číslo 44/11);
69. Pravidlá о obsahu tlačiva a spôsob vedenia evidencie a vydávaní verejných dokladov v predškolskej ustanovizni (Sl. glasnik RS číslo 59/10);
70. Pravidlá о bližších podmienkach organizovania celodennej výučby a predĺženého pobytu (Sl. glasnik RS  číslo 77/14);
71. Pravidlá о obsahu a spôsobe vedenia evidencie a vydávaní verejných dokladov na základnej škole (Sl. glasnik RS číslo 70/15);

72. Pravidlá о podmienkach a postupe postupovania žiakov na základnej škole (Sl. glasnik RS číslo 47/94);

73. Pravidlá о kritériách a štandardoch financovania ustanovizní,koré vykonávajú činnosť základného vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo 75/15);

74. Pravidlá о diplomách pre výnimočný prospech žiakov na základnej škole (Sl. glasnik RS číslo 37/93, 42/93)

75. Pravidlá о zápise žiakov do strednej školy (Sl. glasnik RS číslo 41/14, 37/15, 46/15 a 75/15);
76. Pravidlá о evidencii v strednej škole (Sl. glasnik RS  číslo 31/06, 51/06, 44/13, 55/14);
77. Pravidlá о verejných dokladoch, ktoré vydáva stredná škola (Sl. glasnik RS číslo 43/15);
78. Pravidlá о známkovaní žiakov na strednej škole (Sl. glasnik RS  číslo 82/15);
79. Pravidlá о obsahu a spôsobe vedenia matriky žiakov a uskutočňovaní výročného programu práce v žiackych domovoch a v školách s domovom (Sl. glasnik RS číslo  24/98, 71/03);
80. Pravidlá о diplomách za výnimočný prospech žiakov na stredných školách (Sl. glasnik RS číslo 43/15);
81. Pravidlá о kritériách a štandardoch financovania ustanovizní, ktoré vykonávajú činnosť stredného vzdelávania a výchovy (Sl. glasnik RS  číslo 72/15);
82. Pravidlá o druhu vzdelávania vychovávateľa a odborného spolupracovníka a podmienkach a kritériách voľby odborbného spolupracovníka – asistenta v žiackom domove (Službeni glasnik RS číslo  77/14);

83. Pravidlá o štipendiách pre výnimočne nadaných žiakov a študentov (Sl. glasnik RS číslo 75/13);

84. Pravidlá о štandardoch kategorizácie objektov žiackeho a študentského štandardu (Sl. glasnik RS číslo 1/12);

85. Pravidlá о bližších podmienkach na založenie, začiatok práce a výkon činnosti z aspektu priestoru a vybavenia pre žiacke domovy a študentské strediská (Sl. glasnik RS  číslo 90/11);

86. Pravidlá о štandardoch kvality výživy žiakov a študentov (Sl. glasnik RS  číslo 67/11);

87. Pravidlá о oddychu a zotavení študentov (Sl. glasnik RS  číslo 63/11);

88. Pravidlá о obsahu a spôsobe vedenia evidencie a vydávaní žiackej a študentskej karty v žiackom domove a študentskom stredisku (Sl. glasnik RS  číslo 29/11, 90/13);

89. Pravidlá о žiackych a študentských úveroch a štipendiách (Sl. glasnik RS číslo 46/10, 47/11, 56/12, 75/13);

90. Pravidlá о ubytovaní a výžive žiakov a študentov (Sl. glasnik RS  číslo 36/10, 55/12);

91. Pravidlá о stupni a druhu vzdelávania učiteľov a odborných spolupracovníkov na základnej škole (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo 11/12 a 15/13);

92. Pravidlá о stupni a druhu vzdelania učiteľov, ktorí vykonávajú vzdelávaco-výchovnú prácu z voliteľných predmetov na základnej škole (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik”  číslo 11/12 и 15/13);

93. Pravidlá о stupni a druhu vzdelania učiteľov na základnej hudobnej škole (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 18/13); 

94. Pravidlá о stupni a druhu vzdelania učiteľov na základnej baletnej škole (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 11/12 и 18/13);

95. Pravidlá о stupni a druhu vzdelania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na gymnáziu (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo 15/13);

96. Pravidlá о stupni a druhu vzdelania učiteľov zo všeobecnovzdelávacích predmetov, odborných spolupracovníkov a vychovávateľov na odborných školách (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo 8/15);

97. Pravidlá о druhu odborného vzdelania učiteľov,odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov v odborných školách (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo 5/91, 1/92, 21/93, 3/94, 7/96, 7/98, 3/99, 6/01, 3/03, 8/03, 11/04, 5/05, 6/05, 2/07, 4/07, 7/08, 11/08, 5/11, 8/11, 9/13, 6/14, 5/15-I – iný predpis a 5/15-II - iný predpis. Dňa 21.8.2015. zanikla platnosť ustanovení čl. 2, 3, 6, 8, 9. a 10. pravidiel - viď: čl. 4, 5, 6. и 9. pravidiel - 8/15. 16/15 - iný predpis, 16/15-I - iný predpis ,16/15-II - iný predpis, 16/15-III - iný predpis, 16/15-IV - iný predpis, 16/15-V - iný predpis, 16/15-VI - iný predpis a 16/15-VII - iný predpis);
98. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: poľnohospodárstvo, výroba a spracovanie potravín (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo: 5/15);

99. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: obchod, pohostinstvo  a turistika (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 5/15 a 16/15);

100. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: geológia, baníctvo a hutníctvo (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 8/15 a 16/15);

101. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: chémia, nekovy a polygrafia (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 8/15);

102. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: textilníctvo a kožiarstvo (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 8/15);

103. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblasti práce: elektrotechnika (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 8/15);

104. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: kultúra, umenie a verejné informovanie (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

105. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblasti práce: doprava (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);
106. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: ekonomika, právo a administratíva (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

107. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: geodézia a stavebníctvo (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

108. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblastiach práce: hydrometeorológia (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

109. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblasti práce: osobné služby (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

110. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblasti práce: strojárstvo a spracovanie kovov (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

111. Pravidlá o stupni a druhu vzdelávania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na odborných školách v oblasti práce: lesníctvo a spracovanie dreva (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 16/15);

112.  Pravidlá o stupni a druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: elektrotechnik informačných technológií (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 9/14);

113. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: autoelektrikár a elektrotechnik elektroniky vozidiel (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 13/04 и 12/05);

114. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: podnikateľský administrátor a finančný administrátor (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 14/04, 11/05 и 18/07);

115. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: poľnohospodársky technik, veterinárny technik, potravinársky technik, obsluhovač – mechanik poľnohospodárskej techniky, mäsiar, pekár a spracovateľ mlieka (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 15/04, 13/05 и 17/07);

116. Pravidlá o  druhu odborného vzdelania učiteľov, odborných spolupracovníkov a spolupracovníkov vo výučbe v odborných školách pre žiakov mierne postihnutých vo vývoji  (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 1/95, 24/04, 10/09 и 2/12);

117. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov  a pomocných učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: technik pre kozmetickú technológiu, technik grafickej prípravy a technik stvárňovania grafických produktov (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 21/04, 17/06 и 4/09);

118. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov  na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: kozmetický technik, laboratórny technik, zzdravotná sestra – technička, stomatologická sestra – technička, farmaceutický technik, fyzioterapeutický technik, zdravotný ošetrovateľ a masér (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 25/04, 1/07 и 10/09);

119. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov a pomocných učiteľov  na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: technik kozmetickej technológie, technik grafickej prípravy a technik stvárňovania grafických produktov (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo 3/97 a 2/06);

120. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov a pomocných učiteľov  na odbornej škole na nadobúdanie špecialistického vzdelania v jednoročnom trvaní v oblasti práce: iné – činnosť osobných služieb (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 3/97 и 2/06);

121. Pravidlá о druhu odborného vzdelania na odbornej škole na nadobudnutie špecialistického vzdelania v jednoročnom trvaní v oblasti práce elektrotechnika (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo: 4/97, 10/03, 11/08 и 6/10);

122. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: bankový úradník (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 11/05 a 21/07);

123. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov  a odborných spolupracovníkov na gymnáziu informačného smeru podľa programu pokusov (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo: 4/06 a 2/08);

124. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: stolár a technik stvárňovania nábytku a interéru (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo:15/06 a 8/09);

125. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: administrátor počítačových sietí (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo: 17/06 a 23/07);

126. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: zlatník (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo:17/06 a 8/09);

127. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov, odborných spolupracovníkov a pomocných učiteľov na stredných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pre náhluhlých a hluchých žiakov (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 1/97, 9/98, 24/04 a 2/09);

128. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: elektrotechnik telekomunikácií (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 9/07 a 17/07);

129. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil:  technik mechanotroniky (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik číslo: 9/07 a 6/10);

130. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostné profily: architektonický technik a pokrývač (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 13/07 a 10/08);

131. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: technik vzdušnej dopravy (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo:14/07, 6/10 a 9/12);

132. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: technik vzdušnej dopravy pre bezpečnosť (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 15/07, 6/10 a 9/12);

133. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: letecký technik (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 16/07, 4/09, 6/10 a 9/12);

134. Pravidlá o  druhu vzdelania učiteľov na odborných školách, ktoré uskutočňujú učebné osnovy a program pokusov pre vzdelanostný profil: technik leteckej dopravy pre zachraňovanie (Sl. glasnik RS – Prosvetni glasnik  číslo: 17/07, 6/10 и 9/12);

135. Štatút Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 20/14);
136. Pokrajinské parlamentné uznesenie о uskutočňovaní Štatútu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV, číslo 20/14);

137. Pokrajinské parlamentné uznesenie о zástave Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV” číslo: 02/04, 18/09 – zmena názvu aktu; Uznesenie ÚS SR číslo IУ-137/04 - 70/12-13 a APV, 22/12-1125);

138. Pokrajinské parlamentné uznesenie о употреби историјског знамења АП Војводине (Úradný vestník APV”, číslo: 10/02, 18/09 – zmena názvu aktu; Одлуку УС РС číslo IУ-187/02 - 70/12-12 и АПВ, 22/12-1124);

139. Pokrajinské parlamentné uznesenie о rozpočte Autonómnej pokrajiny Vojvodiny na rok 2015 (Úradný vestník APV číslo 53/14 a 54/14-opr.);

140. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pokrajinských administratívnych poplatkoch (Úradný vestník APV číslo: 20/09, 03/11);

141. Pokrajinské parlamentné uznesenie о Pokrajinskej vláde (Úradný vestník APV číslo 37/14);

142. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pokrajinskej správe (Úradný vestník APV” číslo: 37/14 a 54/14 ‒ iný predpis);

143. Pokrajinské parlamentné uznesenie о uverejňovaní predpisov a iných aktov (Úradný vestník APV číslo 54/14);
144. Pokrajinské parlamentné uznesenie о počte a územnom rozmiestnení stredných škôl, ktorých zakladateľkou je Autonómna pokrajina Vojvodina (Úradný vestník APV číslo 23/10);

145. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pridelení rozpočtových prostriedkov organizáciám národnostných menšín – národnostných spoločenstiev (Úradný vestník APV číslo: 14/15);

146. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pridelení rozpočtových prostriedkov orgánom a organizáciám, v ktorých práci sa úradne používajú jazyky a písma národnostných menšín – národnostných spoločenstiev (Úradný vestník APV číslo: 14/15);

147. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pridelení rozpočtových prostriedkov na financovanie a spolufinancovanie programových aktivít a projektov v oblasti základného a stredného vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 14/15);

148. Pokrajinské parlamentné uznesenie о pridelení rozpočtových prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám (Úradný vestník APV číslo 54/14);

149. Pokrajinské parlamentné uznesenie o spôsobe akrit=eriách pridelenia rozpočtových prostriedkov pre národnostné rady národnostných menšín (Úradný vestník APV číslo 54/14);

150. Pokrajinské parlamentné uznesenie о skúške z cudzieho jazyka a jazyka národnostnej menšiny pre prácu v orgánoch pokrajinskej správy (Úradný vestník APV číslo 14/03, 2/06 a 18/09 – názov aktu);

151. Uznesenie o stratégii reformy a rozvoja pokrajinskej správy (Úradný vestník APV číslo 14/06, 5/08, 15/08 – oprava);

152. Uznesenie о zriadení rady pre reformu pokrajinskej správy (Úradný vestník APV číslo: 17/06, 15/07 и 15/10);

153. Uznesenie о používaní názvu Vojvodina  (Úradný vestník APV číslo: 10/05);

154. Uznesenie о výkone úkonov mimo sídla pokrajinských orgánov správy (Úradný vestník APV číslo: 5/03);

155. Uznesenie о kódexe správania v pokrajinských orgánoch (Úradný vestník APV číslo 9/13);

156. Uznesenie о založení Pedagogického ústavu Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 14/03);
157. Uznesenie о udelení uznania Dr. Djordje Natošević (Úradný vestník APV číslo 8/01, 10/10 a 37/14);
158. Uznesenie о určení stredných škôl vvýnimočného významu pre Autonómnu pokrajinu Vojvodinu (Úradný vestník APV číslo 19/05);

159. Uznesenie o sieti ustanovizní žiackeho štandardu, ktorých zakladateľkou je Autonómna pokrajina Vojvodina (Úradný vestník APV číslo 32/02 a 14/03);

160. Uznesenie o spôsobe práce žiackych domovov a stredných škôl so žiackym domovom so sídlom na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny ('Úradný vestník APV číslo 10/03 a 8/06);

161. Pokrajinská vyhláška o určovaní hodností a povolaní zamestnancov v pokrajinských orgánoch a o zásadách vnútornej organizácie a systematizácie pracovných miest (Úradný vestník APV číslo 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 a 20/15); 

162. Pokrajinská vyhláška o hodnotení a postupovaní zamestnancov  (Úradný vestník APV číslo: 2/13);
163. Pokrajinská vyhláška o uskutočňovaní práva na úhradu vo výške úhrady za prácu v pracovných telesách (Úradný vestník APV číslo 35/14);

164. Kolektívna zmluva pre orgány Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 8/15);

165. Rokovací poriadok Pokrajinskej vlády (Úradný vestník APV číslo 52/14);

166. Rokovací poriadok výboru pre udelenie uznania Dr. Djordje Natošević (Úradný vestník APV, číslo 32/13);
167. Pokyny o bližšej úprave používania erbu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 18/03);

168. Pravidlá о spôsobe previerky znalosti cudzieho jazyka a jazyka národnostnej menšiny (Úradný vestník APV číslo 6/04);

169. Pravidlá о výzore Úradného vestníka Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo: 7/15);

170. Pravidlá o školskom kalendári pre základné školy so sídlom na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny pre školský rok 2015/2016 (Úradný vestník APV číslo 24/15);

171. Pravidlá o školskom kalendári pre stredné školy so sídlom na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny pre školský rok 2015/2016 (Úradný vestník APV číslo 24/15);

172. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie obstarania vybavenia pre školy základného vzdelávania a výchovy a pre školy stredného vzdelávania na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 16/15);

173. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie obstarania vybavenia pre ustanovizne žiackeho štandardu v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 16/15);

174. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie programových aktivít a projektov na zvyšovanie kvality žiackeho štandardu v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 16/15);

175. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na spolufinancovanie programov a projektov v oblasti základného a stredného vzdelávania a výchovy v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 18/15);

176. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie projektov Pokrajinskej vlády Uvedenie dvojjazyčnej výučby v srbskom a anglickom jazyku v ustanovizniach  vzdelávania a výchovy v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 18/15);

177. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie obstarania vybavenia pre základné školy, čo majú status verejne uznaných organizátorov aktivít formálneho základného vzdelávania dospelých na území Autonómnej pokrajiny Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 35/15);

178. Pravidlá o pridelení rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na financovanie a spolufinancovanie aktivít, programov a projektov národnostných rád národnostných menšín v oblasti základného a stredného vzdelávania  (Úradný vestník APV číslo 18/15);
179. Pravidlá o podmienkach subvencovania prepravy žiakov stredných škôl v Autonómnej pokrajine Vojvodine (Úradný vestník APV číslo 39/15);

180. Pravidlá о spôsobe prípravy ustálených kritérií na subvencovanie prepravy žiakov stredných škôl  číslo128-451-48/15-04 z 05. februára 2015;

181. Pravidlá o bližšej úprave postupu verejného obstarania v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, správu a národnostné spoločenstvá číslo128-404-92/2014 z dňa 27.10.2014;

182. Pravidlá о organizácii rozpočtového účtovníctva  Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, správu a národnostné spoločenstvá číslo 128-403-7/2014 z  20.2.2014;

183. Pravidlá о faksimile podpisu pokrajinského tajomníka pre vzdelávanie, správu a národnostné spoločenstvá číslo 128-031-140/2014 zo 4.8.2014;
184. Pokyny o spôsobe práce Oddelenia pre prekadateľské úkony v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá (Úradný vestník APV 41/2015);
185. Pokyny o používaní pracovného času v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá, č. 128-130-23/2015-02 z 1.4.2015;
186. Pokyny o doplnkoch Pokynov o používaní pracovného času v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá číslo: 128-130-23/2015-02 z 10.06.2015;

187. Pokyny o zmene Pokynov o používaní pracovného času v Pokrajinskom sekretariáte pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá číslo: 128-130-23/2015-02-2 z  3.11.2015;

188. Pokyny o postupe prípravy, uverejňovania a aktualizovania obsahov webových prezentácií Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá číslo:128-031-236/2015-02 z 8.12.2015;
189. Cenník na zúčtovanie refundácie trov inšpektorov v súvislosti s výkonom inšpekčného dozoru nad prácou ustanovizní vzdelávania a výchovy pre potreby obce/mesta na území AP Vojvodiny číslo  číslo 258/2014-1 z 19.9.2014. 

9. SLUŽBY ČO ORGÁN POSKYTUJE TRETÍM OSOBÁM
9.1. SEKTOR PRE VZDELÁVANIE
9.1.1. ODDELENIE PRE OBLASŤ VZDELÁVANIA A PRÁVNE ÚKONY V OBLASTI VZDELÁVANIA
V rámci Oddelenia pre oblasť vzdelávania a právne úkony v oblasti vzdelávania sa vykonávajú úkony pokrajinskej správy v oblasti predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy, ako aj žiackeho štandardu a zabezpečuje sa uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev na vzdelávanie v materinskom jazyku na úrovni predškolského, základného a stredného vzdelávania a výchovy. Okrem toho na základe dohody s príslušným ministerstvom sa povoľujú učebnice a učebné pomôcky pre jazyky národnostných menšín – národnostných spoločenstiev a vynášajú sa učebné osnovy a učebné programy z jednotlivých predmetov významných pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá a ustaľujú sa aj podmienky a spôsob organizovania výučby v týchto jazykoch. V oblasti predškolskej, základnej a strednej výchovy a žiackeho štandardu sa tiež rozhoduje o verifikácii ustanovizní na území AP Vojvodiny, poskytuje sa alebo sa zamieta súhlas k uzneseniu o voľbe riaditeľa ustanovizne, dosadzujú sa úradujúci riaditelia ustanovizní v prípadoch určených zákonom, poskytuje sa alebo zamieta súhlas k uzneseniu o uvoľnení z funkcie riaditeľa ustanovizne pred uplynutím funkčného obdobia, predpisom sa stanovuje školský kalendár, poskytuje sa súhlas k realizácii výučby a uskutočňovaniu školského programu v jazykoch národnostných menšín – národnostných spoločenstiev pre menej ako pätnástich (15) žiakov v ustanovizniach na území AP Vojvodiny.
V rámci tohto oddelenia sa vykonávajú aj úkony súvisiace s uznávaním cudzích školských dokladov o nadobudnutom základnom alebo strednom vzdelávaní a výchove alebo jednotlivom skončenom ročníku základnej alebo strednej školy.

 
V oblasti žiackeho štandardu sa, okrem iného, určuje  aj sieť žiackych domovov a iných ustanovizní žiackeho štandardu na území AP Vojvodiny, zakladajú sa alebo zrušujú ustanovizne žiackeho štandardu na území AP Vojvodiny, ustaľujú sa podmienky na subvencovanie prepravy žiakov v medzimestskej doprave, poskytuje sa súhlas k aktom o organizácii a systematizácii prác ustanovizní žiackeho štandardu, menujú sa a uvoľňujú z funkcie členovia správnej rady ustanovizní  žiackeho štandardu, ako aj riaditelia ustanovizní žiackeho štandardu.
Kontakt:
Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I. pre správne úkony – náčelníčka oddelenia
(kancelária I/61; tel. 021/4874451)

I. PREDŠKOLSKÉ, ZÁKLADNÉ A STREDNÉ VZDELÁVANIE A ŽIACKY ŠTANDARD
1. Udelenie súhlasu k aktu o sieti základných škôl,  ktorý vynáša zhromaždenie jednotky lokálnej samosprávy
Podľa článku 29 a článku 166 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy (vestník Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15) jednotka lokálnej samosprávy, čo vyniesla akt o sieti základných škôl, podáva žiadosť Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na poskytnutie súhlasu k nemu. K žiadosti sa doručuje akt o sieti základných škôl, elaborát o sieti základných škôl, ako aj mienky národnostných rád, ktorých jazyk a písmo sa úradne používajú na území jednotky lokálnej samosprávy, resp. ktorých jazyk a písmo sa používa vo vzdelávaco-výchovnej práci.
Kontakt: 

Merlinda Konstantinović
samostatná odborná spolupracovníčka I pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard
tel. 021/ 487 4876
Jelena Bjelobaba
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony
tel. 021/ 487 4502
2. Udelenie súhlasu k rozhodnutiu školskej/správnej rady k zmene názvu alebo sídla ustanovizne
Podľa článku 34 odsek 3 a článku 166 odsek 1 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15- autentický výklad a 68/15), článku 33 odsek 1 bod 6 a článku 34 odsek 1 bod 7 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny  (Službeni glasnik RS číslo 99/09, 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu Iuz 353/2009) sekretariát vynáša rozhodnutie o udelení súhlasu k rozhodnutiu školskej/správnej rady o zmene názvu alebo sídla ustanovizne. Ustanovizeň podáva zdôvodnenú žiadosť o zmenu názvu alebo sídla ustanovizne, rozhodnutie školskej/správnej rady a mienku lokálnej samosprávy a pokrajinský sekretariát po posúdení opodstatnenosti žiadosti vynáša rozhodnutie o udelenísúhlasu.
Kontakt: 
Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia
tel.021 /487 4451
Jelena Bjelobaba
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony
tel. 021/ 487 4502
3. Poskytnutie alebo zamietnutie súhlasu k rozhodnutiu o voľbe riaditeľa ustanovizne vzdelávania a výchovy 

Ustanovizeň podáva žiadosť sekretariátu o poskytnutie súhlasu k rozhodnutiu školskej/správnej rady o voľbe riaditeľa. K žiadosti sa pripája rozhodnutie školskej/správnej rady, mienka zodpovedaúcej národnostnej rady národnostnej menšiny, ako aj dokumentácia, ktorou sa preukazuje, že zvolený kandidát splnil zákonom určené podmienky pre riaditeľa školy.

Podľa článku 60 odsek 7 a článku 166 odsek 1 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15), pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, prepisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá vynáša rozhodnutie o poskytnutí, resp zamietnutí súhlasu k rozhodnutiu školskej/správnej rady o voľbe riaditeľa.
Kontakt:
Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451
Sonja Ćato
samostatná odborná spolupracovníčka I pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard – šéfka úseku 
tel. 021/ 487 4348
Merlida Konstantinović
samostatná odborná spolupracovníčka I pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard
tel. 021/ 487 4876
Tatjana Kuran
samostatná odborná spolupracovníčka II pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard
tel.021/ 487 4819  

4. Menovanie dočasného spravujúceho orgánu v ustanovizni vzdelávania a výchovy
V prípadoch určených článkom 35 odsek 2, 55 odsek 6 a článkom 56 odsek 1 Zákona o základoch sústavy vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 - autentický výklad a 68/15) a v súlade s ustanovením článku 166 odsek 1 uvedeného zákona pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, prepisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá rozhodnutím menuje dočasný spravujúci orgán vo  vzdelávacej a výchovnej ustanovizni. 
Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451
5. Dosadenie úradujúceho riaditeľa ustanovizne vzdelávania a výchovy 

V prípadoch určených ustanovením článku 61 odsek 2 Zákona o základoch sústavy vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 - autentický výklad a 68/15) a v súlade s ustanovením článku 166 odsek 1 uvedeného zákona pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, prepisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá rozhodnutím menuje úradujúceho riaditeľa vzdelávacej a výchovnej ustanovizne. 

Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451
6. Prípravy a plánovanie zápisu do prvého ročníka strednej školy 

Rozhodnutie o počte miest na zápis žiakov do prvého ročníka stredných škôl  na území AP Vojvodiny (tzv. plán zápisu) vynáša Pokrajinská vláda podľa článku 34 odsek 1 bod 3 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009 – Uznesenie ÚS SR – 67/2012), článku 35 odsek 3 Zákona o strednom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/2013). Týmto rozhodnutím sa určuje počet miest na zápis žiakov do prvého ročníka stredných škôl na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny.
Návrh rozhodnutia pripravuje sekretariát, ktorý v tom konaní žiada od jednotiek lokálnej samosprávy, aby z dôvodu zladenia potrieb svojich prostredí s politikou zápisu na úrovni Autonómnej pokrajiny Vojvodiny vykonali konzultácie so strednými školami na svojom území a prerokovali počet žiakov ôsmich ročníkov, realizáciu vlaňajšieho zápisu žiakov do prvého ročníka stredných škôl, potreby prostredia po určitých povolaniach, ako aj aby navrhli plán zápisu žiakov do prvého ročníka stredných škôl v nasledujúcom školskom roku. 

V súlade s článkom 35 odsek 4 Zákona o strednom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/2013) v konaní o určovaní počtu miest na zápis žiakov do školy, v ktorej sa výučba bude konať v jazyku národnostnej menšiny, obstaráva sa mienka národnostných rád národnostných menšín.

Rozhodnutie Pokrajinskej vlády, ktoré sa doručuje ministerstvu na udelenie súhlasu je časť jednotného Súbehu o zápis do strednej školy, ktorý uverejňuje Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja  Srbskej republiky.
Kontakt: 

Sonja Ćato
samostatná odborná spolupracovníčka I pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard – šéfka úseku 
tel. 021/ 487 4348
7. Udelenie súhlasu k počtu žiakov pre nadobudnutie odborného uspôsobenia, preškolenia, doškolenia a špecializácie
Podľa článku 34 odsek 1 bod 18 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009, - Uznesenie ÚS SR – 67/2012) pokrajinský tajomník vynáša rozhodnutie o udelení súhlasu k počtu žiakov pre zápis na nadobudnutie odborného uspôsobenia, preškolenia, doškolenia a špecializácie.

Škola doručuje zdôvodnenú žiadosť, mienku školského výboru, ako aj rozhodnutia o verifikácii vzdelanostných profilov, pre ktoré sa žiada súhlas k zápisu žiakov a ak sa v škole vúčba koná v jazyku národnostnej menšiny, doručuje sa mienka národnostnej rady národnostnej menšiny.
Kontakt: 

Sonja Ćato
samostatná odborná spolupracovníčka I pre vzdelávanie, výchovu a žiacky štandard – šéfka úseku 
tel. 021/ 487 4348
8. Udelenie súhlasu k aktu o organizácii a systematizácii ukonov ustanovizní žiackeho štandardu
Podľa článku 36 bod 10 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009, - Uznesenie ÚS SR – 67/2012)článku 88 odsek 1 Zákona o žiackom a študentskom štandarde Podľa článku 34 odsek 1 bod 18 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009, - Uznesenie ÚS SR – 67/2012) sekretariát vynáša rozhodnutie o udelení súhlasu k aktu o organizácii a systematizácii úkonov ustanovizne žiackeho štandardu. Ustanovizeň podáva sekretariátu zdôvodnenú žiadosť s návrhom aktu o organizácii a systematizácii prác a sekretariát po odhade opodstatnenosti žiadosti vynáša rozhodnutie o udelení súhlasu. 
Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451
9. Menovanie a uvoľnenie z funkcie členov správnej rady v ustanovizniach žiackeho štandardu
Pokrajinská vláda menuje a uvoľňuje z funkcie členov správnej rady v ustanovizniach žiackeho a študentského štandardu podľa článku 48 odsek 1 a článku 49 odsek 1 Zákona o žiackom a študentskom štandarde  (Službeni glasnik RS číslo 18/2010 a 55/2013), článku 36 odsek 1 bod 11 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009, 67/2012- Uznesenie ÚS SR – IUz 353/2009. Sekretariát pripravuje pre potreby Pokrajinskej vlády predbežný návrh rozhodnutia o menovaní, resp. uvoľnení z funkcie členov správnej rady ustanovizne žiackeho štandardu.
Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451

Jelena Bjelobaba
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony
tel. 021/ 487 4502
10. Menovanie a uvoľnenie z funkcie riaditeľa ustanovizne žiackeho štandardu 
V článku 54 Zákona o žiackom a študentskom štandarde (Sl. glasnik RS číslo 18/2010 a 55/2013) sa určilo, že riaditeľa ustanovizne menuje zakladateľ po uskutočnenom verejnom súbehu. Verejný súbeh na menovanie riaditeľa píše správna rada ustanovizne najneskôr tri mesiace pred uplynutím mandátu riaditeľa. Ustanovením článku 36 odsek 1 bod 12 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/09, 67/2012 – Uznesenie ústavného súdu Iuz 353/2009) sa určilo, že Autonómna pokrajina Vojvodina  prostredníctvom svojich orgánov v oblasti žiackeho a študentského štandardu, v súlade so zákonom, menuje a uvoľňuje riaditeľa ustanovizne žiackeho a študentského štandardu. Sekretariát pripravuje pre potreby Pokrajinskej vlády predbežný návrh rozhodnutia o menovaní, resp. uvoľnení riaditeľa ustanovizne žiackeho štandardu.
Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia tel.021 /487 4451

Jelena Bjelobaba
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony 
tel. 021/ 487 4502
11. Určovanie školského kalendára základnej a strednej vzdelávaco-výchovnej práce, poskytnutie povolenia o spôsobe úhrady zmeškanej práce v škole, ak príde k prerušeniu vo vzdelávaco-výchovnej práci
V súlade s článkom 33 odsek 1 bod 12 a 13 a článkom 34 odsek 1 bod 13 a 14 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009), ako aj článkom 88 odsek 5 a 6, článkom 90 odsek 2 a 3 a článkom 166 odsek 1 a 4 Zákonа o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 - autentický výklad a 68/15), sekretariát určuje školský kalendár pre základné a stredné školy na území AP Vojvodiny a poskytuje povolenie k spôsobu úhrady premeškanej práce v prípade prerušenia vzdelávaco-výchovnej práce. 

Pri vynesení pravidiel o školských kalendároch sekretariát prihliada na všetky ustanovenia učebných osnov a programov základných a stredných škôl, špecifiká Autonómnej pokrajiny Vojvodiny v zmysle odlišností a početnosti národnostných spoločenstiev a náboženských spoločenstiev, dodržiava právo na sviatok a zaznamenávanie významných dátumov štátnych a náboženských sviatkov v súlade so Zákonom o štátnych a iných sviatkoch v Srbskej republike (Službeni glasnik RS číslo 43/2001, 101/2007, 92/2011), ako aj mienkou Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja Srbskej republiky a kancelárie pre spoluprácu s cirkvami a náboženskými spoločenstvami Vlády Srbskej republiky.
Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostatná odborná spolupracovníčka II  pre rozvoj vzdelávania, výchovy a žiacky štandard 
tel.021 /487 4183      

12. Udelenie mienky v postupe vynesenia učebných osnov a plánov; vynesenia učebných osnov pre jazyky národnostných spoločenstiev; vynesenia učebných osnov a programov pre vyučovacie predmety významné pre národnostné spoločenstvá na podklade dohody s príslušným ministrom
V súlade s článkom 33 odsek 1 bod 18 a článkom 34 odsek 1 bod 21. Zákonа o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009) a na základe žiadosti Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja Srbskej republiky sekretariát udeľuje mienku v postupe vynesenia učebných osnov a programov pre základnú a strednú školu.  
Pokrajinský sekretariát pripravuje mienku na základe mienky Pedagogického ústavu Vojvodiny, v súlade s článkom 19 odsek 1 bod 2  Zákonа o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15) a mienky Pokrajinského sekretariátu pre hospodárstvo, zamestnávanie a rovnoprávnosť pohlaví, v súlade s článkom 6 Pokrajinského parlamentného uznesenia o rodovej rovnosti (Úradný vestník APV číslo 14/2004).

V súlade so Zákonом o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 и 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009) článkom 33 odsek 1 bod 19 a článkom 34 odsek 1 bod 22 sekretariát vynáša učebné osnovy pre jazyky národnostných menšín - národnostných spoločenstiev  pre základnú a strednú školu. 

Pokrajinský sekretariát vynáša učebné osnovy na základe návrhu a mienky Pedagogického ústavu Vojvodiny a Výboru pre vzdelávanie národnostnej rady národnostnej menšiny, ako aj mienky Pokrajinského sekretariátu pre hospodárstvo, zamestnávanie a rovnoprávnosť pohlaví, v súlade s článkom 6 Pokrajinského parlamentného uznesenia o rovnoprávnosti pohlaví  (Úradný vestník APV číslo 14/2004). Po prerokovaní a schválení na Národnej osvetovej rade učebné osnovy sa zverejňujú vo vestníku Službeni glasnik RS – vestníku prosvetni glasnik RS, v súlade s článkom 14 odsek 1 bod 6 Zákonа o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15).

V súlade s článkom 33. odsek 1 bod 21 a článkom 34 odsek 1 bod 24 Zákonа o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009), pokrajinský sekretariát na podklade dohody s príslušným ministrom vynáša učebné osnovy a programy z jednotlivých predmetov významných pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá pre základnú a strednú školu.
Pokrajinský sekretariát vynáša učebné osnovy pre jednotlivé predmety významné pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá pre základnú a strednú školu na základe návrhu a mienky Pedagogického ústavu a Výboru pre vzdelávanie národnostnej rady národnostnej menšiny, ako aj mienky príslušného ministra a mienky Pokrajinského sakretariátu pre hospodárstvo, zamestnávanie a rovnoprávnosť pohlaví, v súlade s článkom 6 Pokrajinského parlamentného uznesenia o rovnoprávnosti pohlaví (Úradný vestník APVčíslo 14/2004). Po prerokovaní a schválení na Národnej osvetovej rade sa učebné osnovy uverejňujú vo vestníku Službeni glasnik RS – vestníku prosvetni glasnik RS, v súlade s článkom 14 odsek 1 bod 6 Zákonа o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS”, číslo: 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15).
Kontakt:

Jelena Kriš Piger
samostatná odborná spolupracovníčka II  pre rozvoj vzdelávania, výchovy a žiacky štandard 
tel.021 /487 4183      

13. Schvaľovanie učebníc a učebnicových kompletov, príručiek a výučbových materiálov a dodatočných učebných pomôcok pre základnú a strednú školu, ako aj didaktických prostriedkov a didaktických hracích prostriedkov a pomôcok pre predškolskú výchovu a vzdelávanie a školu v jazyku a písme národnostnej menšiny, ktorej národnostná rada má sídlo na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny; schvaľovanie učebníc v jazyku a písme národnostnej menšiny, ktorá je prekladom učebnice schválenej v srbskom jazyku, dodatku k učebnici, ktorá sa používa na realizáciu prispôsobenej časti učebných osnov pre predmety významné pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá a schvaľovanie dovozu a používania učebníc v jazyku a písme národnostnej menšiny, ktorá bola vydaná v cudzej krajine a ktorá je povolená v súlade so Zákonom o učebniciach ako príručka a výučbový materiál pre odborné predmety v odborných a umeleckých školách, v základnom vzdelávaní dospelých, v súlade s článkom 29 Zákona o učebniciach (Službeni glasnik RS číslo 68/2015).   

V súlade s článkom 33 odsek 1 bod 20 a článkom 34 odsek 1 bod 23 Zákona o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie ústavného súdu Iuz 353/2009) a na základe žiadosti vydavateľa sekretariát schvaľuje učebnice a učebné pomôcky pre jazyky národnostných menšín – národnostných spoločenstiev pre základnú a strednú školu. Na základe mienky Pedagogického ústavu Vojvodiny, predbežného súhlasu národnostnej rady národnostnej menšiny sekretariát vynáša rozhodnutie o schválení/zamietnutí učebnice na uverejňovanie a používanie. Rozhodnutia sa po preložení do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev uverejňujú v Úradnom vestníku APV a doručujú sa VP Ústavu pre učebnice v Belehrade a Oddeleniu v Novom Sade, ako aj Ministerstvu osvety, vedy a technologického rozvoja RS, národnostnej rade národnostnej menšiny, Pedagogickému ustavu Vojvodiny.
V súlade s článkom 33 odsek 1 bod 22 a článkom 34 odsek 1 bod 24 Zákonа o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009) a na základe žiadosti vydavateľa sekretariát na základe dohody s príslušným ministerstvom schvaľuje učebnice a učebné prostriedky pre jednotlivé vyučovacie predmety významné pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá pre základnú a strednú školu.
Na základe mienky pedagogického ústavu Vojvodiny, predbežného súhlasu národnostnej rady národnostnej menšiny, Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja, sekretariát vynáša rozhodnutie o schválení/zamietnutí učebnice a výučbového prostriedku pre jednotlivé vyučovacie predmety významné pre národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá pre základnú a strednú školu. Rozhodnutia sa po preložení do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev uverejňujú v Úradnom vestníku APV a doručujú sa VP Ústavu pre učebnice v Belehrade a Oddeleniu v Novom Sade, ako aj Ministerstvu osvety, vedy a technologického rozvoja RS, národnostnej rade národnostnej menšiny, Pedagogickému ustavu Vojvodiny.
V súlade s článkom 29 odsek 1 bod 4 Zákona o učebniciach (Službeni glasnik RS číslo 68/2015)  a na základe zdôvodnenej žiadosti zodpovedajúceho odborného orgánu na škole sekretariát môže povoliť učebnicu pre zodpovedajúci predmet a ročník na území autonómnej pokrajiny, ktorá sa používa v materskej krajine a ktorá je vytlačená v jazyku a písme príslušníkov národnostnej menšiny – národnostného spoločenstva pre základnú a strednú školu, za predbežného súhlasu národnostnej rady národnostnej menšiny a zákona. Sekretariát vynáša rozhodnutie o schválení/zamietnutí učebnice pre zodpovedajúci predmet a ročník na území autonómnej pokrajiny, ktorá sa používa v materskej krajine a ktorá je vytlačená v jazyku a písme príslušníkov národnostnej menšiny – národnostného spoločenstva,  pre základnú a strednú školu, v súlade so zákonom. Rozhodnutie sa po preložení do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev uverejňuje v Úradnom vestníku APV a doručuje sa Ministerstvu osvety, vedy a technologického rozvoja SR, národnostnej rade národnostnej menšiny, Pedagogickému ústavu Vojvodiny a škole.   

Jelena Kriš Piger
samostatná odborná spolupracovníčka II  pre rozvoj vzdelávania, výchovy a žiacky štandard 
tel.021 /487 4183      

14. Udelenie súhlasu k realizácii výučby a uskutočňovanie učebných osnov v jazykoch národnostných menšín – národnostných spoločenstiev pre menej ako 15 žiakov 

V súlade s článkom 33 odsek 1 bod 15 a článkom 34. odsek 1. bod 16. Zákonа o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo: 99/2009 аи 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009, v súlade s článkom 12. odsek 3 а v súvislosti s článkom 102 Zákona o základnom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/13), ako aj v súlade s ustanovením článku 5 odsek 3 a v súvislosti s článkom 94 Zákona o strednom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/13 a na základe žiadosti každej školy sekretariát udeľuje súhlas k realizácii výučby a uskutočňovaniu školského programu v jazykoch národnostných menšín – národnostných spoločenstiev  pre menej ako 15 žiakov zapísaných do prvého ročníka na zákaldných a stredných školách na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny.
Na základe žiadosti školy a mienky národnostnej rady národnostnej menšiny sekretariát vynáša rozhodnutie o udelení súhlasu k realizácii výučby a uskutočňovaniu učebných osnov v jazykoch národnostných menšín – národnostných spoločenstiev pre menej ako 15 žiakov zapísaných do prvého ročníka na základných a stredných školách na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny.
Kontakt:

Mgr. Danica Lučić
samostatná odborná spolupracovníčka I pre správne a všeobecnoprávne úkony – náčelníčka oddelenia
tel.021 /487 4451
György Erdeg

vyššia spolupracovníčka pre vzdelávanie v jazykoch národnostných menšín – národnostných spoločenstiev
tel.021/ 487 4867    
15. Rozvoj vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu
Spolufinancovanie projektov v oblasti vzdelávania a výchovy prostredníctvom pravidelného súbehu; vypracovanie projektov a účasť vo vypracovaní projektov, ktorých realizácia prispieva k rozvoju oblastí vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu.
Nehmotné podporovanie projektov, ktorých realizácia prispieva k rozvoju oblasti vzdelávania.
Kontakt:

Milica Gagić
samostatná odborná spolupracovníčka II pre rozvoj vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu
tel. 021/ 487 4512 

16. Uznávanie cudzieho školského dokladu o skončenom základnom a strednom vzdelávaní v zahraničí
Sekretariát v rámci svojich príslušností získaných Zákonom o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Službeni glasnik RS číslo 99/2009 a 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu IUz 353/2009), okrem iného vykonáva úkony uznávania školských dokladov o skončenom základnom a strednom vzdelávaní v zahraničí. Postup uznávania nadobudnutého vzdelávania v zahraničí sa uskutočňuje v rámci prvostupňového správneho konania, v súlade so Zákonom o všeobecnom správnom konaní (Službeni list SRJ číslo 33/97 a 31/01), (Službeni glasnik RS číslo 30/10) a začína sa podaním žiadosti a zodpovedajúcej dokumentácie zo strany štátneho občana Srbskej republiky, cudzej osoby alebo osoby bez štátneho občianstva, ak o to majú právny záujem. Postup uznávania cudzieho školského dokladu sa upravil aj osobitnými zákonmi, Zákonom o základnom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/13) a Zákonom o strednom vzdelávaní a výchove (Službeni glasnik RS číslo 55/2013).

Žiadosť o uznanie cudzieho školského dokladu stránka môže odovzdať osobne v miestnostiach spisovne pokrajinských orgánov alebo poštou, za predbežného prevzatia formulára – žiadosti o začatie konania uznávania cudzieho školského dokladu z oficiálnej stránky sekretariátu.

Pri postupe uznávania vzdelania nadobudnutého v zahraničí sa prihliada na nasledujúce: systém vzdelávania cudzieho štátu, trvanie vzdelávania, učebné osnovy a program, práva, čo držiteľovi poskytuje cudzí školský doklad a iné dôležité okolnosti. V prípade podstatnej odchýlky od učebných osnov a programu od domácich, s ktorými sa porovnáva, uznávanie sa môže podmieniť skladaním určitých skúšok. Po ukončenie uznávania cudzieho školského dokladu sa osoba, o ktorej práve sa rozhoduje, môže podmienečne zapísať do ďalšieho ročníka. Akt o uznávaní – rozhodnutie je konečné v správnom konaní a krátky obsah rozhodnutia (doložka o uznávaní) sa píše na zadnej strane originálneho školského dokladu a na vyhotovení prekladu. 
Kontakt: 

Iva Durutović
odborná spolupracovníčka pre všeobecné právne úkony
tel. 021/ 487 45 02

Biljana Stanković
odborná spolupracovníčka pre všeobecné právne úkony
tel. 021/ 487 45 02
17. Verifikácia vzdelávacích ustanovizní a rozšírenie činnosti ustanovizne
V súlade s článkom 32 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy (Službeni glasnik RS číslo 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad a 68/15) vzdelávacia ustanovizeň môže začať s prácou, ak sa zistí, že splnila podmienky na založenie a začiatok práce a dostala rozhodnutie o verifikácii.

Žiadosť o verifikáciu sa odovzdáva aj vtedy, keď sa v ustanovizni koná zmena statusu, sídla, resp. objektu, organizuje sa práca vo vysunutom oddelení, uvádza sa nový vzdelanostný profil alebo sa uskutočňuje nový program vzdelávania a výchovy. Žiadosť o verifikáciu obsahuje: názov, sídlo a druh ustanovizne, program vzdelávania a výchovy, jazyk, v ktorom sa bude vykonávať vzdelávaco-výchovná práca, dôvody a opodstatnenosť založenia a podmienky, čo zabezpečuje zakladateľ na začiatok práce a výkon činnosti. K žiadosti sa pripája akt o založení ustanovizne a dôkaz o splnení podmienok z článku 30 tohto zákona. 

O žiadosti o verifikáciu ustanovizne, ktorá má sídlo na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, rozhoduje pokrajinský tajomník najneskôr za tri mesiace po odovzdaní žiadosti.

Po podaní žiadosti sa zisťuje, či je dokumentácia úplná a ak je, koná sa inšpekčný dozor nad prácou ustanovizne, o čom sa spisuje zápisnica a potom sa rozhodnutím určuje, či ustanovizeň splnila podmienky na začiatok práce. Rovnako tak sa rozhodnutím udeľuje súhlas k rozhodnutiu spravujúceho orgánu o výkone rozšírenej činnosti. Rozhodnutie o židosti o verifikáciu ustanovizne je konečné.
V súlade s článkom 33 ustanovizeň, čo vlastní rozhodnutie o verifikácii, môže vykonávať aj inú činnosť, ktorá je vo funkcii vzdelávania a výchovy (rozšírená činnosť), pod podmienkou, že sa ňou neporušuje činnosť vzdelávania a výchovy. 
Rozšírená činnosť ustanovizne môže byť poskytovanie služieb, výrobkov, predaj a iná činnosť, ktorou sa zveľaďuje vzdelávanie a výchova a prispieva sa k ich racionálnejšiemu a kvalitnejšiemu výkonu. Stredná škola môže vykonávať programy školení, v súlade s potrebami trhu práce.

Žiaci mladší ako 15 rokov sa nemôžu angažovať v rozšírenej činnosti školy. Žiaci, čo dovŕšili 15 rokov sa môžu angažovať len v rámci výučby a zamestnanci ustanovizne – ak sa neporušuje uskutočňovanie vzdelávaco-výchovnej práce.

Uznesenie o rozšírení činnosti vynáša spravujúci orgán ustanovizne za súhlasu sekretariátu. Uznesenie o rozšírení činnosti ustanovizne, ktorej zakladateľkou je Srbská republika, autonómna pokrajina alebo jednotka lokálnej samosprávy obsahuje aj plán príjmov, ktorý sa uskutoční a výdavkov na výkon tej činnosti, spôsob angažovania žiakov a zamestnancov, spôsob nakladania a plán užívania uskutočnených prostriedkov v súlade s predpismi, ktorými sa upravuje rozpočtová sústava. Bližšie podmienky výkonu rozšírenej činnosti ustanovizne určuje predpisom minister.
Kontakt: 
Goran Dragosavljević
Samostatný odborný spolupracovník II – pokrajinský osvetový inšpektor
tel. 021/ 487 4621
18. Pridelenie prostriedkov na financovanie a spolufinancovanie programov a projektov, ktoré realizujú ustanovizne základného a stredného vzdelania, ustanovizne žiackeho štandardu, jednotky lokálnej samosprávy a mimovládne organizácie/združenia občanov v Autonómnej pokrajine Vojvodine na základe súbehov o pridelenie finančných prostriedkov
Sekretariát v súlade s finančným plánom a finančnými možnosťami v bežnom rozpočtovom roku financuje/spolufinancuje programy a projekty v oblasti základného a stredného vzdelania, ako aj žiackeho štandardu na území AP Vojvodiny, vypísaním súbehu o pridelenie finančných prostriedkov.
Plánuje sa, že sekretariát bude súbehom financovať/spolufinancovať:

1) projekty a aktivity na zvýšenie kvality vzdelávania v základnom a strednom vzdelávaní, akými sú: súťaže žiakov z vyučovacích predmetov, edukačné kempingy a stretnutia žiakov, uskutočňovanie a nadväzovanie medziregionálnej a medzinárodnej spolupráce, uskutočňovanie programu bezpečnosti žiakov, uvedenie bilingválnej výučby, pestovanie materinského jazyka príslušníkov národnostných menšín – spoločenstiev a zachovávanie ich tradície, zosúčasnenie povinnej, voliteľnej a fakultatívnej vyučovacej práce; služby informovania, akými sú tlačenie bulletinov, časopisov, publikácií, ako aj monografií pri príležitosti zaznamenávania jubileí; materiály pre vzdelávanie a služby zdokonaľovania zamestnancov v podobe edukácie učiteľského kádra účasťou na seminároch, poradách, okrúhlych stoloch, výmenou učiteľov, letnými/zimnými školami určenými osvetovým pracovníkom; projekty a programy, čo prispievajú k zveľadeniu kvality základného a stredného vzdelávania a výchovy v AP Vojvodine; dotovanie odborných stretnutí a seminárov z oblasti vzdelávania a výchovy; dotovanie súťaží z vyučovacích predmetov, ktorých iniciátori sú mimovládne organizácie; uskutočňovanie a uvedenie medziregionálnej a medzinárodnej spolupráce v oblasti vzdelávania a výchovy; dotovanie realizácie projektov za účelom zosúčasňovania vzdelávaco-výchovného procesu, uvedenie inovácií a vývoja tvorivosti v povinných, voliteľných a fakultatívnych vyučovacích a voľných aktivitách; dotovanie projektov, ktorých cieľ je pestovanie materinského jazyka príslušníkov národnostných spoločenstiev a zachovávanie tradície; dotovanie projektov, ktorých cieľ je zapojovanie a udržanie sa v bežnom vzdelávacom systéme príslušníkov marginalizovaných skupín a sociálne ohrozených rodín. Právo účasti na súbehu majú základné a stredné školy, regionálne strediská pre odborné uspôsobovanie, ako aj mimovládne organizácie/združenia občanov so sídlom na území AP Vojvodiny, čo sa zaoberajú vzdelávacími otázkami,
2) projekty a aktivity na zvýšení úrovni žiackeho štandardu ako je organizovanie stretnutí žiackych domovov v AP Vojvodine, uvádzanie a udržiavanie štandardov NASSR a ISO v žiackych domovoch, organizovanie rôznych kultúrnych, športových podujatí atď. Právo účasti na súbehu majú ustanovizne žiackeho štandardu so sídlom na území AP Vojvodiny,
3) zavedenie dvojjazyčnej výučby v srbskom a anglickom jazyku vo výchovných a vzdelávacích ustanovizniach na území AP Vojvodiny:prostriedky sa prideľujú na bežné programové náklady (financovanie vykonávateľov, ktorí sa zúčastňujú projektu, odborná literatúra, odborné uschopňovanie zamestnancov v krajine a v zahraničí, atď.) ako aj na obstaranie vybavenia, ktoré je vo funkcii realizácie projektu. Právo zúčastniť sa súbehu majú základné a stredné školy so sídlom na území AP Vojvodiny, ktoré sú zapojené do projektu. Na tento projekt sa prostriedky prideľujú súbehom od roku 2015,
4) modernizácia infraštruktúry v základnom a strednom vzdelávaní, ako aj v oblasti žiackeho štandardu v AP Vojvodine obstaraním vybavenia (nábytok, vybavenie pre vzdelávanie, bezpečnosť žiakov, vybavenie do kuchyne). Právo zúčastniť sa súbehu majú základné a stredné školy, ako aj ustanovizne žiackeho štandardu so sídlom na území AP Vojvodiny. Na tento projekt sú prostriedky určené od roku 2014, a to v roku 2014 pre stredné školy a žiacke domovy a od roku 2015 sa do projektu zapojili, okrem stredných škôl a žiackych domovov, aj základné školy v AP Vojvodine, 

5) subvencovanie nákladov prepravy žiakov stredných škôl v medzimestskej doprave v AP Vojvodine sa vzťahuje na pridelenie prostriedkov na náklady prepravy žiakov stredných škôl, ktorí každodenne cestujú od bydliska do vzdelávacej ustanovizne. Právo zúčastniť sa súbehu majú jednotky lokálnej samosprávy na území AP Vojvodiny. Obce a mestá pridelené prostriedky prideľujú alebo prepravcom na zaokrytie časti nákladov prepravy žiakov z územia obce, alebo prostriedky prevádzajú priamo žiakom, ktorí získali právo na subvencovanú prepravu, 

6) programy a projekty národnostných rád národnostných menšín v oblasti základného a stredného vzdelávania na území AP Vojvodiny, ako sú projekty na rozvoj a zlepšenie kvality základného a stredného vzdelávania v jazyku/reči národnostných menšín – národnostných spoločenstiev v AP Vojvodiny. Právo zúčastniť sa na súbehu majú registrované národnostné rady národnostných menšín so sídlom na území AP Vojvodiny.

Komisia na uskutočnenie súbehu rozoberá všetky prihlášky a v súlade s kritériami zostavuje návrh rozhodnutia o pridelení prostriedkov, ktorý doručí pokrajinskému tajomníkovi na schválenie. Výsledky súbehu sa zverejnia na webovej stránke sekretariátu. 
Tabuľkový prehľad ustanovizní, ktoré dostali prostriedky na súbehu si môzete pozrieť tu. 
Kontakt: 
Valerija Glišić Keseg
náčelníčka oddelenia pre hmotno-finančné úkony v oblasti vzdelávania.
tel. 021/ 487 4262

II. PROJEKTY, PRACOVNÉ SKUPINY A KOMISIE
1. Projekt: Uvedenie dvojjazyčnej výučby v srbskom a anglickom jazyku vo výchovných a vzelávacích ustanovizniach na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny
          Dňa 07. júla 2010 Pokrajinská vláda schválila projekt: Uavedenie dvojjazyčnej výučby v srbskom a anglickom jazyku vo výchovných a vzdelávacích ustanovizniach na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny a poverila Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny –národnostné spoločenstvá na jeho uskutočnenie. Podľa tohto projektu dvojjazyčná výučba je vykonávanie výučby z jednotlivých predmetov v materinskom a anglickom jazyku, v rámci učebných osnov a programu, ktoré určuje ministerstvo osvety, vedy, a technologického rozvoja v prípravnom predškolskom programe v roku pred základnou školou, v základne a v strednej škole. Žiaci spracujú učivo v rovnakom rozsahu a podľa rovnakých kritérií ako aj iní, ktorí tie predmety sledujú iba v materinskom jazyku. Hlavný cieľ dvojjazyčnej výučby je poskytnúť žiakom výborné jazykové a komunikačné kompetencie v odbornej terminológii. K tomuto projektu Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja poskytlo súhlas vo forme experimentálnej výučby. 
Uzavreté boli protokoly, dohody alebo memorandá o spolupráci s mestom Subotica, Obcou Vrbas, Obcou Senta, Mestom Pančevom  a Mestom Sriemskou Mitrovicou, а výučba sa realizuje aj v Novom Sade. Týmito aktmi sú definované práva a záväzky AP Vojvodiny a lokálnych samospráv v súvislosti s projektom. Lokálne samosprávy majú rozhodujúcu úlohu vo vyberaní ustanovizní, v ktorých sa bude projekt uskutočňovať, keďže vo väčšine prípadov majú lepšie nahliadnutie do kádrových a iných kapacít vzdelávacích a výchovných ustanovizní na svojich územiach. Ponechaná je možnosť aby lokálne samosprávy participovali aj vo financovaní projektu v zmysle vybavovania učební, v ktorých sa realizuje dvojjazyčná výučba, ako aj aby vkladali do odborného uspôsobovania kádrov v ustanovizniach. Prihliadajúc na to, že sú lokálne samosprávy zakladateľky predškolských ustanovizní, finančná podpora bola zväčša pre tieto ustanovizne, a základné a stredné školy lokálne samosprávy podporovali v súlade so svojimi možnosťami. Pri zapájaní novej školskej ustanovizne do projektu, lokálna samospráva svojím aktom určovala, ktorá ustanovizeň bude zapojená do projektu. Na začiatku každého školského roku ministerstvo poverené osvetou bolo informované o zapojení nových ustanovizní. 
Kontakt:
Zsolt Szakaláš, tel. 487 4505

Milica Gagić, tel. 487 4512

Tatjana Kuran, tel. 487 4819
2. Udeľovanie vyznamenania Dr. Djordje Natošević

    
Vyznamenanie Dr. Djordja Natoševića bolo ustanovené 12. apríla 1996 Uznesením Zhromaždenia AP Vojvodiny a udeľovalo sa základným a stredným školám z celého územia SR Juhoslávie a zamestnancom v nich za dosiahnuté výsledky a inovácie vo výučbe. Avšak, aj napriek veľkému počtu potenciálnych kandidátov (celá JZR, resp. všetky školy v nej) za päť rokov, od roku 1996 do roku 2000 sa na súbeh spolu prihlásilo iba 19 účastníkov, z čoho 5 získalo vyznamenanie.

      
S cieľom opätovne afirmovať vyznamenanie a podnecovať lepšiu a kvalitnejšiu prácu výchovno-vzdelávacích ustanovizní Zhromaždenie AP Vojvodiny 11. júla 2001 (Úradný vestník APV číslo 8/01) vynieslo nové uznesenie o udelení vyznamenania a stanovilo ho ako autentické pokrajinské vyznamenanie, ktoré sa udeľuje za výnimočné prínosy a výsledky v práci - predškolským ustanovizniam, základným a stredným školám v AP Vojvodine, ako aj vychovávateľom, učiteľom, psychológom a pedagógom v nich v predchádzajúcich dvoch školských rokoch. Vyznamenanie sa udeľuje predškolským ustanovizniam, základným a stredným školám, vychovávateľom, učiteľom, psychológom a pedagógom z AP Vojvodiny, ktorí dosiahli výnimočné výsledky v predchádzajúcich dvoch rokoch: vo výchovno-vzdelávacej práci, v oblasti predškolskej výchovy alebo vzdelávaco-výchovnej práci v základných a stredných školách, vo vyučovacom procese, v práci s nadanými deťmi a žiakmi, ako aj s tými, čo meškajú v zvládnutí obsahov výchovno-vzdelávacej práce a učebných obsahov, vo voľných aktivitách s deťmi predškolského veku a žiakmi, v spolupráci s rodičmi, v kultúrnej a verejnej činnosti a spolupráci s užším a širším spoločenstvom, vo vedení, organizácii a zabezpečovaní kvality práce ustanovizní, v zdokonaľovaní tolerancie a prijímaní rozličností, v inkluzívnom vzdelávaní, ako aj v iných oblastiach v rámci základnej činnosti.
       
Súbeh na udelenie vyznamenania Dr. Djordja Natoševića je verejný a otvorený je od 1. septembra do 30. septembra bežného roku.
        
Výbor na udelenie vyznamenania menuje Pokrajinská vláda a vynáša uznesenie o vyznamenaných ustanovizniach/jednotlivcoch na základe určených meradiel hodnotenia všetkých uvedených prvkov práce ustanovizne, resp. jednotlivca.
Od školského roku 2000/01 po školský rok 2013/14 je udelených scelkom 67 týchto vyznamenaní. 

Každý rok sa môže udeliť najviac päť vyznamenaní. Vyznamenanie pozostáva z plakety, diplomu a peňažnej odmeny. Od školského roku 2000/2001 doteraz bolo udelených spolu 67 vyznamenaní, ktoré sa každý rok udeľujú 8.novembra, keď je Deň osvetových pracovníkov.
Kontakt:

Jelena Kriš Piger 

samostatná odborná spolupracovníčka II pre rozvoj vzdelávania, výchovy a žiackeho štandardu
tel.021 /487 41 83      

3. Festival mysle

      
Základným cieľom Festivalu mysle je umožniť žiakom stredných škôl, aby prejavili svoju kreativitu a schopnosť logického myslenia a posudzovania. Festival mysle podnecuje účastníkov, aby sa zbavili šablóny (out of the box), aby rozmýšľali smelo a imaginatívne, bez autocenzúry, aby verili v seba a vo svoje kreatívne schopnosti, aby neupúšťali od svojich nápadov skôr ako sa pokúsia ich realizovať. Účastníci Festivalu mysle majú možnosť prejaviť svoju imagináciu na konkrétnych otázkach z každodenného života, vyjadriť svoje idey o konkrétnej otázke z každodenného života, resp. svoje videnie riešoenia daného problému na originálny spôsob a tie idey sa môžu uplatniť v podnikoch vo forme nových výrobkov, služieb alebo technologických inovácií.
V rámci realizácie projektu konajú sa kreatívne dielne, ktoré zahŕňajú návštevu všetkých regiónov zapojených do projektu, resp. jednotlivých stredných škôl v tých regiónoch s cieľom povzdvihovania kreativity a inovatívnosti detí stredoškolského veku. Po tomto sa koná ich zoraďovanie a nakoniec sa hodnotia najkreatívnejší žiaci a organizuje sa záverečné podujatie Festivalu mysle.
Cieľ projektu je aj silnenie medziregionálnej spolupráce Vojvodiny s inými európskymi regiónmi. Sekretariát v školskom roku 2014/2015 realizoval 5. medzinárodný Festival mysle v 30 stredných školách, asi s 1 200 žiakov, v 22. mestách, v 12. európskych regiónoch,  resp. v týchto 10 štátoch: Srbsko - AP Vojvodina; Chorvátsko – Istarijská župa, Vukovarsko-sriemska župa, Osijecko - baranjská župa; Maďarsko - Báčsko malokumánska župa; Rumunsko – Timiș župa; Slovensko – Bratislavský samosprávny región; Česko –Juhomoravský kraj; Taliansko – Furlansko-Júlske Benátky; Rakúsko– Štajersko, Bulharsko – Vidinská oblasť; Slovinsko – Stredoslovinsky región.

Kontakt:

Mato Groznica

podtajomník Pokrajinského tajomníka pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá

tel.021 /487 4449  
4. Prekladanie testov a úloh pre súťaže do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev od obecnej po republikovú úroveň, ktoré organizuje Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja Srbskej republiky 
V rámci aktivity zvýšenia kvality vzdelávania na základných a stredných školách na území AP Vojvodiny žiakov, ktorych výučba sa realizuje na ich materinskom (maďarskom, slovenskom, rumunskom, rusínskom a chorvátskom) jazyku), za účelom zabezpečenia rovnakých možností a podmienok pre účasť žiakov, príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev na súťažiach od školskej po republikovú úroveň, sekretariát prebral záväzok zostavovania/prekladania úloh do jazykov národnostnej menšiny.
       
Táto aktivita sa realizuje v spolupráci s národnostnými radami – prekladateľov vyberá každá národnostná rada v súlade s danými kritériami na voľbu a angažovanie (prekladateľ musí dobre ovládať srbský jazyk a jazyk národnostnej menšiny, musí poznať odbornú a školskú terminológiu vyučovacieho predmetu, nemôže byť zamestnaný ako prednášateľ deťom/žiakom účastníkom súťaže). 
     
Príprava otázok a úloh  na súťaž  sa realizuje v súlade s Kalendárom súťaží a prehliadok žiakov základných a stredných škôl, ktorý vynáša a zverejňuje Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja Srbskej republikypre každý školský rok v spolupráci s odbornými spolkami a školskými správami Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja Srbskej republiky.
Kontakt:

Jelena Kriš Piger 

samostatná odborná spolupracovníčka II pre rozvoj vzdelávania, výchovy a žiackeho štandardu

tel.021 /487 41 83      

III.  PROJEKTY PODPOROVANÉ SEKRETARIÁTOM V SPOLUPRÁCI S PARTNERMI
1. Projekt: Fondy Európskej únie: Od idey po realizáciu - Série bezplatných školení zamestnancov vo výchovno-vzdelávacích ustanovizniach v AP Vojvodine, ktoré spoločne realizujú sekretariát a Fond Európske záležitosti AP Vojvodiny. Cieľom školenia je informovať účastníkov o aktuálnych programoch a otvorených výzvach, ich uschopnenie na riadenie fondOV Európskej únie. Tiež je cieľom podnietiť ich, aby samostatne vytvorili návrhy projektov a strategicky im určili pozíciu v rámci definovaných prorít a opatrení, ako aj finančných obmedzení. Počas školení frekventanti rozvíjajú zručnosti a postoje, čo sú nevyhnutné na prevzatie aktívnej úlohy v rozvoji a implementácii projektov na lokálnej a regionálnej úrovni.
2. Program: Pre čistejšie a zelenšie školy vo Vojvodine sa začal v školskom roku 2009/2010 za účelom zvyšovania povedomia a osobnej zodpovednosti detí, mladých a dospelých za starostlivosť o životné prostriedie, ako aj podnecovania aktivít, ktoré prispejú k pestovaniu a zachovávaniu čistejšieho a zelenšieho prostredia vo výchovno-vzdelávacích inštitúciách a miestnych prostrediach na území Vojvodiny. 
Na realizácii prodramu sa doteraz zúčastnili mnohí partneri:Hnutie zalesňovateľov Vojvodiny, RECAN –fond za vrátenie a reciklovanie plechovíc, nadácia Ćesarov, VP Nacionálny park Fruška gora, VVP Vode Vojvodine, VP Vojvodinašume a Elektrovojvodina s.r.o. Nový Sad, za pomoci ktorých boli zabezpečené početné hodnotné odmeny pre najúspešnejšie výchovno-vzdelávacie ustanovizne. 

Za posledných šesť rokov na Verejnú výzvu na účasť v realizácii Programu sa odozvali 362 predškolské ustanovizne, základné a stredné školy a žiacke domovy vo Vojvodine. Bolo zapojených 17 ustanovizní do programu za pät rokov trvania programu. Niekoľko tisíc žiakov a učiteľov, spolu s rodičmi a obyvateľstvom v lokálnom prostredí, bolo zapojených do realizácie programu. Najlepším žiakom a učiteľom, v spolupráci s početnými partnermi a donátormi, sa v predchádzajúcom období udelilo spolu 192 odmien. 

3. Program: Energia je všade vôkol nás sa začal v školskom roku 2009/2010 na základných a stredných školách vo Vojvodine za účelom podnecovať popularizáciu alternatívnych a obnoviteľných zdrojov a sporenia energie. V tomto projekte sa vychádza zo skutočnosti, že vzdelávanie a výchova pre racionálne používanie energie je účinnejšie ak sa začne od najmladšieho veku. Projekt je v prvom rade určený mladým, a plánovalo sa uskutočniť ho na základných a stredných školách v AP Vojvodine vypracovaním modelov a makiet, multimediálnych prezentácií, literárnych a výtvarných prác, resp. na úrovni škôl, ktoré zveľaďovaním a výstavbou vlastných systémov na šetrenie energiou a/alebo uvedením alternatívnych energetických zdrojov slúžia príkladom v tejto oblasti. Pri všetkých vekových kategóriách žiakov disciplíny na uskutočnenie projektu sú: obnoviteľné a alternatívne zdroje energie, energetická účinnosť (racionálne využívanie) a ekológia, nakladanie s odpadmi a energiou. V predchádzajúcom období do realizácii programových aktivít bol zapojený veľký počet predškolských ustanovizní, základných a stredných škôl – detí, žiakov a osvetových pracovníkov. Vzhľadom na význam  projektu  podpísaný bol aj protokol o spolupráci medzi vtedajším Pokrajinským sekretariátom pre vzdelávanie, Pokrajinským sekretariátom pre energetiku a Centrom pre rozvoj a uplatnenie vedy, technológie a informatiky. 
4. Projekt: Dni informatiky na školách vo Vojvodine sa začal v školskom roku 2009/2010 s cieľom podnietiť informatizačný proces vo výučbe na vojvodinských školách a súčasne popularizovať nové vzdelávanie na základných a stredných školách na území AP Vojvodiny. 
Týmto projektom sa sledujú a hodnotia aktivity a úsilie vykonané v smere informatizácie a zveľaďovania vyučovacieho procesu a práce školy všeobecne, a najmä: utvorenie počítačových učební v škole, pripojenie k internetu, uplatňovanie počítačov v spravovaní školy, podnecovanie uspôsobovania učiteľov uplatňovať počítače vo výučbe prostredníctvom akreditovaných seminárov, vypracovanie multimediálnych prezentácií na výučbu a ich uplatňovanie, sledovanie účasti a prospechu žiakov na súťažiach z informatiky podľa Kalendára Ministerstva vzdelávania a športu a propozícií Microsoftu, vypracovanie multimediálnych prezentácií školy, ako sa používa informačná technológia vo výučbe a bežnom živote a v práci školy na tému: Osobný preukaz školy pre 21. storočie, účasť a výsledky na súťažiach s CD a interfejsom – podľa osobitných propozícií – ak sa projekt realizuje
odmeňovací súbeh IR Pen kompletom – Interaktívna elektronická tabuľa (Wiimote Whiteboard) – podľa osobitných propozícií – ak sa projekt realizuje, podnecovanie utvorenia funkčnej školskej stránky.
Po zhodnotení zaslaných prihlášok komisia vynesie rozhodnutie o najúspešnejších školách, ktoré na záverečnej slávnosti dostanú odmeny a Plaketu prof. Stjepana Hana. 
5. Projekt: Aktívna škola, ktorý uskutočňuje Pokrajinský sekretariát pre šport a mládež  na úrovni spolupráce troch pokrajinských sekretariátov: sekretariátu pre šport a mládež, sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá  a sekretariátu pre zdravotníctvo, sociálnu politiku a demografiu. Úloha akreditačného telesa je rozoberať žiadosti a dotazníky, ktoré doručujú školy, ktoré chcú byť akreditované v programe Aktívne školy. Všetky základné školy majú právo aplikovať a ak splnia kritériá, získajú certifikát Aktívna škola. 
Účasť v práci pracovných skupí a komisií
Predstavitelia sekretariátu sú členovia jednotlivých pracovných skupín na úrovni pokrajinských sekretariátov alebo republikových ministerstiev:

· Komisia pre voľbu talentov – Pokrajinský sekretariát pre šport a mládež;

· Komisia pre vypracovanie akčného plánu politiky pre mladých pre oblasť vzdelávania – Pokrajinský sekretariát pre šport a mládež; 

· Koordinačné teleso pre realizáciu priorít Programu rozvoja APV 2014–2020, ktorý sa vzťahuje na obdobie 2014–2017 – Pokrajinský sekretariát pre medziregionálnu spoluprácu;

· Účasť vo vypracovaní akčného plánu na realizáciu spolupráce medzi regiónami Stuttgart a APV – Pokrajinský sekretariát pre medziregionálnu spoluprácu;

· Pracovná skupina pre vypracovanie pravidiel o dvojjazyčnej výučbe – Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja; 

· Komisia pre realizáciu projektu Bezplatné učebnice pre žiakov prvého cykla vzdelávania a výchovy v školskom roku 2014/2015 – Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja; 
· Pracovná skupina pre zveľadenie vzdelávania príslušníkov národnostných menšín– Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja; 
· Komisia pre povolenie programu záväzného odborného uspôsobovania učiteľov, odborných spolupracovníkov vo výučbe v jazykoch národnostných menšín – Pedagogický ústav Vojvodiny;

· Pracovná skupina pre vypracovanie kritérií pre sieť stredných škôl – Ministerstvo osvety, vedy a technologického rozvoja; 
· Predstavitelia sekretariátu sa zúčastňujú verejných rozpráv a vo vypracovaní návrhov/predbežných návrhov zákonov z oblasti vzdelávania (ako členovia pracovných skupín na iniciatívu Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja, Ústavu pre hodnotenie vzdelávania a výchovy, Ústavu pre hodnotenie kvality vzdelávania a výchovy);

· V súlade so Zákonоm о národnostných radách národnostných menšín (vestník Službeni glasnik RS číslo 72/2009, 20/2014 – ÚS a 55/ 2014) sekretariát spolupracuje s národnostnými radami národnostných menšín,ktorých sídlo je na území AP Vojvodiny;

· V súlade so Zákonоm o učebniciach a iných učebných pomôckach (vestník Službeni glasnik RS číslo 72/2009) sekretariát spolupracuje s Ústavom pre učebnice, Oddelením v Novom Sade, ako aj súkromnými vydavateľmi, ktorí majú licenciu, v súvislosti s otázkami schvaľovania a tlačenia učebníc. 
9.1.2. ODDELENIE PRE INŠPEKČNÝ DOHĽAD V OBLASTI VZDELÁVANIA
Príslušnosti Oddelenia pre inšpekčný dohľad v oblasti predškolského, základného a stredného   vzdelávania a výchovy a žiackeho štandardu sú nasledujúce:
1. preventívne poukazovanie na porušovanie zákonov a následky nedodržiavania zákonov, iných predpisov a normatívnych aktov,

2. iniciovanie zmien a doplnkov zákonov a iných predpisov a navrhovanie zlaďovania normatívnych aktov ustanovizní so zákonom alebo iným predpisom, 

3. účasť v určovaní splnenia podmienok na začiatok práce a výkon činnosti ustanovizní, 

4. poukazovanie na nezákonnosť a nenáležitosť normatívnych aktov a navrhovanie ich odstraňovania orgánom ustanovizní, 

5. začínanie konania na posúdenie ústavnosti a zákonnosti aktov ustanovizne, ktoré nie sú zladené so zákonom alebo iným predpisom,

6. vypracúvanie výročnej správy o inšpekčnom dohľade v ustanovizniach, 

7. prostredníctvom pokrajinského osvetového inšpektora dohliadanie na činnosť ustanovizní na území AP Vojvodiny, a to: 

· výkon priameho inšpekčného dohľadu na ustanovizne v obci, resp. meste, ktoré neusporiadali tento dohľad, 

· poskytovanie inštrukcií obci, resp. mestu na výkon inšpekčného dohľadu, 

· rozhodovanie sťažností proti prvostupňovým rozhodnutiam obecnej, resp. mestskej správy, ktoré sa vyniesli pri výkone inšpekčného dohľadu,

· výkon priameho dohľadu na prácu obecnej, resp. mestskej inšpekcie, vydávanie záväzných inštrukcií zo zákona a iných predpisov a kontrola ich realizácie,

· odoberanie oprávnenia jednotlivému inšpektorovi, ktorý úkony nevykonal načas, odborne, zákonne a svedomito a navrhovanie určovania zodpovednosti orgánu, ktorému sa zveril výkon inšpekčného dohľadu,

· organizovanie spoločných akcií s inšpektormi v orgánoch, ktorým sa zveril výkon inšpekčného dohľadu, 

· dožadovanie sa správ, údajov a informácií o výkone zverených úkonov inšpekčného dohľadu a výkon iných úkonov v súlade so zákonom, ktorým sa upravuje inšpekčný dohľad všeobecným spôsobom,

8. výkon inšpekčného dohľadu a dohľadu na zákonnosť práce ustanovizní žiackeho štandardu.
Kontakt:

Dr. Dragan Grahovac
samostatný odborný spolupracovník I pre inšpekčné a dozorné úkony – náčelník oddelenia
(kancelária I/61; tel. 021/4874452)

1. Výkon inšpekčného dohľadu v ustanovizniach v oblasti vzdelávania a výchovy 
(predškolské ustanovizne, základné a stredné školy) 

Právny podklad: 

Zákon o základoch systému vzdelávania a výchovy (vestník Sl. glasnik RS, číslo 72/09, 52/11, 55/13, 35/15-autentický výklad и 68/15), Zákon o základnom vzdelávaní a výchove (vestník Službeni glasnik RS, číslo 55/13), Zákon о strednom vzdelávaní a výchove (vestník Službeni glasnik RS, číslo: 55/13), Zákon о učebniciach (vestník Službeni glasnik RS, číslo 68/15), Zákon о ochrane obyvateľstva od vystavenosti dohánovému dymu (vestník Službeni glasnik RS, číslo: 30/10), Zákon о štátnej správe (vestník Službeni glasnik RS, číslo 79/05, 101/07, 95/10 a 99/14), Zákon о všeobecnom správnom konaní (vestník Službeni list SRJ, číslo 33/97 a 31/01 a vestník Službeni glasnik RS, číslo 30/10) a iné.

Kategória osôb, na ktoré sa služba vzťahuje: orgány, obchodné spoločnosti, ustanovizne a iné organizácie, rodičia, resp. opatrovníci dieťaťa a žiaka alebo občania a iné právnické osoby alebo fyzické osoby. 
Spôsob obstarania služby: doručením písomnej žiadosti alebo elektronickej pošty, s tým, že v súlade s článkom 148 odsek 4 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy konanie podľa anonymných podaní alebo tých, ktoré boli zaslané elektronickou poštou sa uskutoční podľa odhadu osvetového inšpektora. Neexistuje predpísané tlačivo žiadosti.

Podmienky, ktoré sa musia splniť, aby sa služba poskytla: podanie podania/prihlášky.

Lehota, v ktorej možno očakávať, že služba bude poskytnutá: lehota je jeden mesiac odo dňa podania žiadosti, resp. dva mesiace, v súlade s článkom 208 odsek 1 Zákona o všeobecnom správnom konaní, alebo 8 dní odo dňa zistenia porušenia práva žiaka vynesením alebo nevynesením rozhodnutia, čo vplýva na postavenie žiaka, v súlade s článkom 111 Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy.
Kontakt:
Pokrajinský osvetoví inšpektori:
Svetlana Smiljanić, 021/487-4559;Sonja Stojković, 021/487-4559;Miloš Urošević, 021/487-4569; Goran Dragosavljević, 021/487-4621;Biljana Kovačević, 021/487-4503;Ljiljana Zeljković, 021/487-4401;Jelena Jović, 021/487-4469;Eva Tomić, 021/487-4565 (žiacky štandard).
9.2. SEKTOR PRE PREDPISY A VŠEOBECÉ ÚKONY
9.2.1. ODDELENIE PRE PREDPISY A SPRÁVNE ÚKONY  

V Oddelení pre predpisy a správne úkony, v rámci ktorého je Úsek pre predpisy,  sa vykonávajú úkony súvisiace so sťažnosťami v správnych veciach v oblasti expropriácie nehnuteľností na území AP Vojvodiny, študijno-analytické úkony poskytovania súhlasu k obsahu a výzoru pečiatok orgánov a právnických osôb, čo vykonávajú verejné oprávnenia; právne a administratívne úkony v oblasti pracovných vzťahov, všeobecnoprávne a administratívne úkony súvisiace s redigovaním a vydávaním Úradného vestníka APV, publikovaním jednotlivých predpisov v jazykoch, čo sa úradne používajú v orgánoch AP Vojvodiny. 
V Úseku pre predpisy sa vykonávajú normatívnoprávne a študijno-analytické úkony súvisiace s prípravou aktov na Zhromaždenie AP Vojvodiny a Pokrajinskú vládu v oblastiach, čo sú v pôsobnosti sekretariátu, ako aj aktov, ktorých príprava nie je v pôsobnosti iných orgánov pokrajinskej správy; s poskytovaním mienky Zhromaždeniu AP Vojvodiny a Pokrajinskej vláde k aktom, čo pripravujú iní oprávnení navrhovatelia, zo stanoviska zladenosti aktov s inými predpismi a právnym systémom a zo stanoviska právneho normovania.
1. Úradný vestník Autonómnej pokrajiny Vojvodiny
Pokrajinským parlamentným uznesením o uverejňovaní predpisov a iných aktov (Úradný vestník APV”, číslo 54/14), sa určilo, že štatút, pokrajinské parlamentné uznesenia a iné normatívne akty Zhromaždenia APV, ako aj pokrajinské vyhlášky a iné normatívne akty Pokrajinskej vlády sa uverejňujú v Úradnom vestníku APV, ktorý sa uverejňuje v srbskom jazyku a cyrilskom písme a maďarskom, slovenskom, chorvátskom, rumunskom a rusínskom jazyku a písme. 

Výzor Úradného vestníka APV sa upravil Pravidlami o výzore Úradného vestníka Autonómnej pokrajiny Vojvodiny.

Prvý Úradný vestník APV bol uverejnený 1. mája 1945 na základe Uznesenia o dočasnej organizácii a pôsobnosti národnooslobodzovacích výborov na území Vojvodiny. 
Kontakt: 

Dijana Katona, 
zodpovedná redaktorka 
(kancelária: I/65, tel. 021/4874427)
2. Expropriácia
Zákon o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (vestník Službeni glasnik RS, číslo: 99/09 и 67/12-uznesenie ÚS) a Pokrajinské parlamentné uznesenia o pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo: 37/14 a 54/14-i.uznesenie) sú právnym podkladom na to, aby sa rozhodovanie podľa odvolaní v druhostupňovom správnom konaní  z oblasti expropriácie z územia AP Vojvodiny konalo na úrovni pokrajiny, resp. v orgáne pokrajinskej správy ako úkon zverený štátnou správou. V súlade s článkom 80 Zákonа o určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny pokrajinský orgán správy poverený úkonmi správy, resp. tento pokrajinský sekretariát v súlade so zákonom, ktorým sa upravuje oblasť expropriácie:

1) rozhoduje podľa odvolaní proti rozhodnutiam mestskej, resp. obecnej správy na území AP Vojvodiny vyneseným podľa návrhu na vyvlastnenie;
2) rozhoduje o návrhu na povolenie výkonu prípravných úkonov v postupe expropriácie na území AP Vojvodiny. 
Kontakt:  

Tijana Pavlov, 
asistentka pokrajinského tajomníka

(kancelária I/66, telefón 021/487-4574).
3. Súhlas k obsahu a výzoru pečiatok
Pokrajinský sekretariát je príslušný aj pre udeľovanie súhlasu k obsahu a výzoru pečiatok orgánov autonómnej pokrajiny, orgánov jednotiek lokálnej samosprávy a držiteľov verejných oprávnení so sídlom na území AP Vojvodiny. Vedie evidenciu pečiatok, ktorá obsahuje údaje o súhlase k obstaraniu pečiatky, počte vyhotovení pečiatky, dátume začiatku používania pečiatky, zničených, zmiznutých a stratených pečiatkach, ako aj o odtlačkoch pečiatky.

Orgán autonómnej pokrajiny, orgán jednotky lokálnej samosprávy a držitelia verejných oprávnení so sídlom na území AP Vojvodiny podávajú pokrajinskému sekretariátu, ktorý rozhodne o žiadosti do troch dní po dni prijatia žiadosti v podateľni spisovne.

V súlade so zákonom pečiatka obsahuje: názov a malý štátny znak Srbskej republiky, názov autonómnej pokrajiny a názov a sídlo orgánu, resp. organizácie (napr. Srbská republika, Autonómna pokrajina Vojvodina, Obec Irig, Irig, malý štátny znak Srbskej republiky).

Text pečiatky sa píše v sústredných kruhoch okolo štátneho znaku Srbskej republiky. Vo vonkajšom kruhu sa píše názov Srbskej republiky. Na pečiatke orgánu, ktorého sídlo je na území autonómnej pokrajiny sa názov autonómnej pokrajiny píše v prvom nasledujúcom kruhu pod názvom Srbská republika. V nasledujúcom vnútornom kruhu sa píše názov orgánu.
Názov organizačnej jednotky orgánu sa píše v nasledujúcich vnútorných kruhoch.

Sídlo orgánu, resp. organizačnej jednotky orgánu sa píše na dne pečiatky.

V prípadoch keď sa v súlade s týmto zákonom text pečiatky orgánu píše aj v jazyku a písme národnostných menšín, text pečiatky v srbskom jazyku napísaný cyrilským písmom sa píše v každom kruhu nad štátnym znakom Srbskej republiky a text v jazyku a písme národnostných menšín sa píše v pokračovaní každého kruhu a záverečne so sídlom orgánu. 
Obsah malej pečiatky je rovnaký a píše sa rovnakým spôsobom ako obsah veľkej pečiatky. Na malej pečiatke môže byť skrátený názov štátneho a iného orgánu, z ktorého jednoznačne vyplýva, o ktorú pečiatku ide. 

Zákonom sa určil aj výzor pečiatky: pečiatka je okrúhleho tvaru a v jej strede je malý štátny znak Srbskej republiky. Text pečiatky sa uvádza v sústredných kruhoch okolo malého štátneho znaku Srbskej republiky v srbskom jazyku cyrilským písmom a na území, na ktorom sa v súlade so zákonom úradne používa jazyk a písmo príslušníkov národnostných spoločenstiev sa píše aj v úradne používaných jazykoch a písmach podľa zákona a štatútu obce.

Priemer veľkej pečiatky, ktorej text sa píše len v srbskom jazyku a cyrilským písmom je 32 mm a pečiatky, ktorej text sa píše v srbskom jazyku cyrilským písmom a v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev môže byť 40 až 60 mm. Priemer malej pečiatky nemôže byť menší ako 20 mm a ani väčší ako 28 mm.

V súlade so zákonom žiadatelia môžu mať viac vyhotovení pečiatky, ktoré sú totožné svojím obsahom a rozmermi. Každé vyhotovenie pečiatky sa označuje poradovým číslom, rímskou číslicou, ktorá sa uvádza pod malým štátnym znakom Srbskej republiky (resp. medzi malým štátnym znakom Srbskej republiky a sídlom žiadateľa).

Pečiatku štátneho orgánu a iných orgánov, resp. organizácií môže vyrobiť len oprávnená výrobňa pečiatok, ktorá vlastní oprávnenie Ministerstva vnútra Srbskej republiky a na základe rozhodnutia pokrajinského sekretariátu, ktorým sa poskytol súhlas k obsahu a výzoru pečiatky.

Ak sa pečiatka stala nepoužiteľná alebo nevyhovujúca v dôsledku používania, poškodenia alebo zmeny úpravy štátnych a iných orgánov (zánik činnosti orgánu alebo zrušenie vnútornej jednotky a pod.), resp. zániku výkonu verejných oprávnení, musí sa znehodnotiť. Znehodnotenie pečiatky vykoná komisia tohto orgánu. O vykonanom znehodnotení upovedomuje pokrajinský sekretariát ako orgán pre udelenie súhlasu.
O zmiznutí alebo strate pečiatky sa tiež ihneď upovedomuje uvedený pokrajinský sekretariát ako orgán pre udelenie súhlasu a pečiatka sa vyhlasuje za neplatnú v Úradnom vestníku APV za tri dni po upovedomení o jej zmiznutí alebo strate. Zmiznutá alebo stratená pečiatka je pečiatka neprístupná osobe poverenej jej ochranou a používaním. Zmiznutá alebo stratená pečiatka je neplatná odo dňa prihlásenia orgánu pre udelenie súhlasu. V prípade následného nájdenia - pečiatka sa znehodnotí. 
Za porušenie uvedených zákonných ustanovení sú stanovené tresty väzenia a pokuty (Zákon o pečiatke štátnych a iných orgánov).

Dohľad nad uplatňovaním ustanovení tohto zákona, vyjmúc časti súvisiacej s prácou výrobní pečiatok, koná Ministerstvo spravodlivosti.

Kontakt:

Dijana Katona, 
samostatná odborná spolupracovníčka I. pre predpisy a správne úkony – náčelníčka oddelenia 
(kancelária I/65, telefón 487 - 4427).

4. Súhlas k používaniu erbu Autonómnej pokrajiny Vojodiny
Právnické a fyzické osoby môžu používať erb AP Vojvodiny ako súčasť odznaku, resp. znaku s predbežne obstaraným súhlasom Pokrajinskej vlády. Erb sa nemôže používať ako tovarová značka alebo značka služby, vzorka, model alebo iná značka na označovanie tovaru alebo služieb a nesmie sa používať, ak je poškodený alebo je výzorom nevhodný na použitie.

Žiadosť o súhlas na použitie erbu Autonómnej pokrajiny Vojodiny sa odovzdáva tomuto pokrajinskému sekretariátu, ktorý vedie evidenciu udelených súhlasov a uschováva odtlačky, resp. vzorky. Z tohto dôvodu sú právnické a fyzické osoby povinné za 10 dní po vypracovaní doručiť tomuto sekretariátu odtlačok alebo vzorku vypracovaného odznaku, resp. znaku a údaj o počte vyhotovení a dátume začiatku používania. 

Používanie erbu a spôsob žiadania súhlasu, ako aj peňažné tresty za priestupky sa upravili:
Pokrajinským parlamentným uznesením o používaní historického odznaku Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 10/02 a 18/09)
Pokynmi o bližšej úprave používania erbu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (Úradný vestník APV číslo 18/03) v srbskom jazyku.
Kontakt:

Dijana Katona, 

samostatná odborná spolupracovníčka I. pre predpisy a správne úkony – náčelníčka oddelenia 

(kancelária I/65, telefón 487 - 4427).

9.3. SEKTOR SPRÁVY
9.3.1. ODDELENIE PRE SKÚŠKY
V Oddelení pre skúšky sa vykonávajú úkony súvisiace s organizovaním a uskutočňovaním súdnej skúšky, štátnej odbornej skúšky, skúšky na prieverku znalosti cudzieho jazyka a jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev úradne používaných v orgánoch APV (jazyková skúška pre prácu v orgánoch správy), skúšky pre licenciu učiteľa, vychovávateľa a odborného spolupracovníka a skúšky pre tajomníkov vzdelávacích a výchovných ustanovizní, ako aj úkony súvisiace so stálymi súdnymi tlmočníkmi.
Kontakt: 

Ivan Borojev, 
samostatný odborný spolupracovník II pre správne a študijno-analytické úkony – náčelník oddelenia  

kancelária I/68, tel. 021/4874383; e-mail: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
1. Súdna skúška
Pokrajinský sekretariát organizuje a vykonáva administratívne úkony súvisiace so skladaním súdnych skúšok pre kandidátov s bydliskom na území AP Vojvodiny. 
Pokrajinský tajomník zriadil dva skúšobné výbory pre skladanie súdnej skúšky.

Súdna skúška sa organizuje počas celého roka (okrem júla a augusta) pred obidvoma skúšobnými výbormi, najčastejšie v polovici (písomná časť) a koncom mesiaca (ústna časť).
Súdna skúška je jednotná a pozostáva z písomnej a ústnej časti. Kandidáti sú povinní v rovnakej lehote skladať obidve časti súdnej skúšky (písomnú časť a najmenej štyri predmety ústnej časti).

Kandidát na skladanie súdnej skúšky je osoba, čo skončila právnickú fakultu a po skončení právnickej fakulty nadobudla dva roky pracovnej skúsenosti na úkonoch právneho odboru v súde, úrade prokuratúry, úrade verejného právneho zastupiteľstva a advokácii alebo tri roky pracovnej skúsenosti na úkonoch právneho odboru v orgáne pre priestupky, inom štátnom orgáne, orgáne územnej autonómie a lokálnej samosprávy, alebo štyri roky pracovnej skúsenosti na úkonoch právneho odboru v podniku, ustanovizni alebo inej organizácii.
Žiadosti kandidátov na skladanie súdnej skúšky sa prijímajú poštou alebo priamo - v podateľni spisovne do 15. v bežnom mesiaci pre skúškové obdobie v budúcom mesiaci (napríklad do 15. septembra pre skúškové obdobie v októbri). 

Kandidáti, čo prvýkrát skladajú súdnu skúšku pripájajú k žiadosti nasledujúce dôkazy:
1. osvedčenie o pracovnej skúsenosti (potvrdenie súdu, advokátskej komory, prokuratúry, orgánu alebo organizácie),
2. overenú fotokópiu diplomu právnickej fakulty,
3. overenú fotokópiu prvej a druhej strany osobného preukazu (alebo overený výpis prečítaného čípového osobného preukazu),
4. výpis z matriky sobášov (len pre kandidátov, ktorí uzavretím manželstva zmenili priezvisko),
5. potvrdenie ministerstva pre súdne úkony, že kandidát neskladal súdnu skúšku v uplynulých dvoch rokoch pred skúškovými výbormi zriadenými ministrom (iba pre kandidátov, ktorí v posledných dvoch rokoch zmenili bydlisko z územia mimo AP Vojvodiny na územie AP Vojvodiny).

Kandidáti, čo náhradne skladajú súdnu skúšku podávajú len žiadosť o náhradné skladanie.
Kandidáti, čo druhýkrát skladajú súdnu skúšku, pripájajú k žiadosti len dôkaz uvedený pod poradovým číslom 3.

Ak sa povolí skladanie súdnej skúšky, kandidát sa rozhodnutím upovedomuje o dátume skladania písomnej, resp. ústnej časti skúšky, ako aj číslach účtov rozpočtu AP Vojvodiny a rozpočtu Srbskej republiky, na ktoré poukazuje úhradu za skladanie skúšky a republikový administratívny poplatok.
Skladanie ústnej časti súdnej skúšky je verejné – zainteresované osoby môžu byť prítomné na ústnej časti skúšky.
Úhrada za skladanie súdnej skúšky sa poukazuje po prijatí rozhodnutia, ktorým sa schvaľuje skladanie skúšky. Pred skladaním písomnej časti skúšky sa tajomníkovi predkladá dôkaz o vykonanom poukázaní.

O zloženej súdnej skúške sa vydáva OSVEDČENIE, ktoré sa doručuje kandidátovi na adresu stáleho pobytu, alebo – ak sa to výslovne zdôraznilo v žiadosti – na adresu prechodného pobytu, resp. osobne sa preberie v sekretariáte. Kandidát má právo na vydanie dvojjazyčného osvedčenia, t.j. osvedčenia v srbskom jazyku a v jednom jazyku národnostných menšín – národnostných spoločenstiev úradne používanom v AP Vojvodine.

Kontakt: 

Ivan Borojev , kancelária I/68, telefónne číslo 021/487-4383; 
e-mail: ivan.borojev@vojvodina.gov.rs
Ankica Jukić-Mandić, kancelária III/32, telefónne číslo 021/487-4535;
e-mail: ankica.jukić@vojvodina.gov.rs
2. Súdni tlmočníci

Pokrajinský sekretariát je príslušný dosadzovať, uvoľňovať z funkcie a viesť register stálych súdnych tlmočníkov pre obvody vyšších súdov na území AP Vojvodiny.
Keď odhadnú potreby po stálych súdnych tlmočníkoch, predstavitelia vyšších súdov z územia AP Vojvodiny (Nový Sad, Zreňanin, Subotica, Pančevo, Sriemska Mitrovica a Sombor) podávajú návrhy na vypísanie oznamu na dosadenie stálych súdnych tlmočníkov - stálych súdnych prekladateľov a stálych súdnych tlmočníkov znakov pre nevidiace, nepočujúce, alebo nemé osoby.
Podľa odovzdaných žiadostí sa najmenej raz ročne (september/december) uverejňuje oznam na dosadenie stálych súdnych tlmočníkov/stálych súdnych prekladateľov a stálych súdnych tlmočníkov znakov pre nevidiace, nepočujúce, alebo nemé osoby v Úradnom vestníku APV, jednom tlačenom médiu v AP Vojvodine a na tejto stránke.


Kandidát môže byť osoba, čo má vysokoškolské vzdelanie a spĺňa zákonom určené podmienky na zamestnanie ako štátny úradník, s bydliskom na území AP Vojvodiny, ktorá spĺňa aj nasledujúce osobitné podmienky:

 1) zodpovedajúce vysokoškolské vzdelanie pre určitý cudzí jazyk alebo úplnú znalosť jazyka z ktorého a   do ktorého prekladá ústny prejav alebo písaný text,

 2) znalosť právnej terminológie, čo sa používa v jazyku z ktorého a do ktorého sa prekladá, 

 3) najmenej päťročná skúsenosť na prekadateľských úkonoch.

Spolu s prihláškou na oznam kandidát odovzdáva originál alebo overenú fotokópiu dôkazu o splnení všeobecných a osobitných podmienok, uvedených v texte oznamu. 

Prihláška na oznam má obsahovať nasledujúce údaje o kandidátovi: meno a priezvisko, adresu, telefónne číslo, e-mail, jazyk pre ktorý sa prihlasuje alebo sa uvedie, že ide o posunkový jazyk, súd pre ktorého oblasť na území Vojvodiny sa prihlasuje, kde sa nadobudla skúsenosť v prekladaní, fakultu, čo ukončil kandidát, zoznam dokumentov, čo sa pripájajú k prihláške, miesto a dátum podávania prihlášky. 
Prihlášky kandidátov sa prímajú poštou alebo priamo v podateľni spisovne. Pri podávaní prihlášok na oznam všetci kandidáti platia republikový administratívny poplatok.
Pokrajinský sekretariat organizuje skladanie skúšky na previerku poznatkov pre kandidátov s bydliskom na území AP Vojvodiny a v tom zmysle pokrajinský tajomník zriaďuje komisie, ktoré preverujú:

1) či kandidát, čo nemá zodpovedajúce vysokoškolské vzdelanie pre určitý cudzí jazyk úplne ovláda jazyk z ktorého a do ktorého prekladá ústny prejav alebo písaný text,
2) či kandidát pozná právnu terminológiu, čo sa používa v jazyku, z ktorého a do ktorého sa prekladá.

Skúška pozostáva z písomnej a ústnej časti. Kandáti, čo skladajú previerku znalosti jazyka sa upovedomujú o dátume skladania skúšky, ako aj poplatku za jej skladanie.
Úhrada za skladanie previerky znalosti sa poukazuje najneskôr tri dni pred skladaním a dôkaz o vykonanej platbe sa doručuje tajomníkovi komisie.

 Po uskutočnení konania vo veci oznamu pokrajinský tajomník rozhodnutím dosadzuje stálych súdnych prekladateľov a stálych súdnych tlmočníkov znakov pre nevidiace, nepočujúce, alebo nemé osoby.
Register stálych súdnych tlmočníkv pre oblasť vyšších súdov na území AP Vojvodiny  obsahuje nasledujúce údaje: (priezvisko, meno rodiča a meno prekladateľa, povolanie, adresu a telefónne číslo, číslo a dátum rozhodnutia o dosadení, jazyk pre ktorý je tlmočník dosadený, dátum a miesto skladania sľubu, číslo a dátum rozhodnutia o uvoľnení z funkcie a poznámku) a o ich zmene je dosadený prekladateľ/tlmočník povinný upovedomiť tento pokrajinský sekretariat do ôsmych dní po vzniku tej zmeny.
Dohľad na prácu prekladateľa vykonáva predseda vyššieho súdu, pre ktorý je dosadený prekladateľ /tlmočník.
 Prekladateľ sa uvoľní z funkcie: na vlastnú žiadosť, ak sa zistí, že nejestvovali, resp. zanikli podmienky na dosadenie, ak je súdne trestaný za trestný čin, pre ktorý je nehodný alebo nespoľahlivý vykonávať prekladateľské úkony, ak bol súdnym rozhodnutím pozbavený spôsobilosti na právne úkony alebo ak sa mu táto spôsobilosť obmedzila, ak sa zákonným spôsobom zistí, že stratil spôsobilosť na právne úkony a ak nenáležito alebo neodborne vykonáva prekladateľské úkony.
Kontakt:
Željka Bogunović
kancelária: III/32, telefónne číslo: 021/487-4535, e-mail: zeljka.bogunovic@vojvodina.gov.rs
3. Štátna odborná skúška
Pokrajinský sekretariát organizuje a uskutočňuje skladanie štátnej odbornej skúšky pre zamestnancov v orgánoch správy na území AP Vojvodiny.

Záväzok skladať štátnu odbornú skúšku, v súlade s  Vyhláškou o programe a spôsobe skladania štátnej odbornej skúšky (vestník Službeni glasnik Republike Srbije číslo 16/09 a 84/2014), majú osoby zamestnané v ministerstvách, orgánoch správy v zložení ministerstva, osobitných organizáciách, súdoch, prokuratúrach, republikovom verejnom právnom zastupiteľstve, službách Národného zhromaždenia Srbskej republiky, úrade prezidenta Srbskej republiky, úrade vlády Srbskej republiky, ako aj Ústavnom súde, službách orgánov, ktorých členov volí Národné zhromaždenie Srbskej republiky, ako aj v odborných službách správnych obvodov. Ustanovenia tejto vyhlášky sa taktiež vzťahujú aj na držiteľov verejných oprávnení, ktorí vykonávajú zverené úkony verejnej správy, ako aj orgány autonómnych pokrajín, obcí, miest a mesto Belehrad – v ich pôsobnosti.

 Osoby povinné skladať štátnu odbornú skúšku sú: 

- štátni úradníci, čo založili pracovný pomer na dobu neurčitú alebo sú na skúšobnej práci,

- štátni úradníci, čo zložili štátnu odbornú skúšku podľa programu pre kandidátov s nadobudnutým stredoškolským vzdelaním, ak počas práce nadobudli vyšší stupeň vzdelania,

 - praktikanti.

Štátnu odbornú skúšku môžu skladať aj osoby, čo majú záujem o prácu na úkonoch, pre ktoré je potrebná zložená štátna odborná skúška, ak majú najmenej jeden rok pracovnej skúsenosti v odbore, o čom pripájajú dôkaz k žiadosti o skladanie štátnej odbornej skúšky.

Štátna odborná skúška pre kandidátov s vysokoškolským vzdelaním zahrnuje tieto predmety:

základy systému štátnej správy, ústavné zriadenie, základy systému Európskej únie, pracovnú legislatívu, kancelárske úkony.

Štátna odborná skúška pre kandidátov so stredoškolským vzdelaním zahrnuje tieto skúšobné predmety:

základy systému štátnej správy a ústavného zriadenia, základy systému Európskej únie, základy systému pracovných vzťahov a pracovné vzťahy v orgánoch štátnej správy, kancelárske úkony.

Pokrajinský tajomník zriadil skúšobné komisie pre skladanie štátnej odbornej skúšky pre kandidátov s vysokoškolským a stredoškolským vzdelaním.

Žiadosť o skladanie štátnej odbornej skúšky sa zasiela poštou alebo sa odovzdáva priamo – v podateľni spisovne.

Žiadosť odovzdáva orgán štátnej správy, resp. iný orgán alebo organizácia, v ktorej je kandidát zamestnaný a môže ju odovzdať aj kandidát. Pokrajinský tajomník rozhoduje rozhodnutím o odovzdanej žiadosti o skladanie odbornej skúšky a kandidát sa s dátumom, miestom, časom a výškou úhrady za skladanie skúšky oboznamuje do 30 dní pred skúškou.

Skúšky sa organizujú viackrát do mesiaca počas celého roka, vyjmúc augusta.

 Po zloženej skúške sa vydáva osvedčenie o zloženej štátnej odbornej skúške. Osvedčenie o zloženej štátnej odbornej skúške sa môže - na žiadosť kandidáta - vydať aj vo dvoch jazykoch. Dvojjazyčné osvedčenie sa vydáva v srbskom jazyku a v jednom jazyku menšinových národnostných spoločenstiev, čo sa úradne používajú v orgánoch správy AP Vojvodiny (maďarskom, slovenskom, chorvátskom, rumunskom a rusínskom).
Kontakt: 
Sladjana Jovetić 
(kancelária:I/68; tel.: 021/487-4227) 
Elvira Štrbac 
(kancelária:I/68; tel. 021/487-4460) 

4. Jazykové skúšky

Pokrajinský sekretariát organizuje skladanie skúšok z cudzieho jazyka a jazyka národnostného spoločenstva pre prácu v orgánoch správy.


Na skúške sa preveruje úroveň poznatkov z cudzieho jazyka alebo jazyka národnostného spoločenstva podľa úrovne znalosti, ktorú prihlási kandidát. Všeobecné poznatky majú tri úrovne znalosti. Sú to: základná, stredná a vysoká úroveň. Osobitne sa preveruje znalosť odbornej terminológie z oblasti práva a správy. 

 Právo skladať skúšku má každý záujemca.
V určitých prípadoch si kandidát môže žiadať vydanie osvedčenia aj bez skladania skúšky a to:
• pre základnú úroveň poznatkov – ak priloží doklad o skončení najmenej dvoch ročníkov základnej alebo strednej školy v danom jazyku,
• pre strednú úroveň – ak priloží doklad o navštevovaní výučby a nadobudnutí diplomu zo stredného vzdelávania v danom jazyku,
• pre vysokú úroveň – ak priloží doklad, že kandidát navštevoval výučbu a nadobudol diplom na fakulte v danom jazyku alebo že zložil fakultné kolokvium z odbornej terminológie v danom jazyku.
• pre odborno-terminologické poznatky je dôkaz rozhodnutie o dosadení za stáleho súdneho tlmočníka z daného jazyka.

Žiadosť o skladanie skúšky  z cudzieho jazyka, resp. žiadosť o vydanie osvedčenia sa podáva Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá Bulvár Mihajla Pupina č.16, 21 000 Nový Sad. 
Žiadosť podáva kandidát, ale ju môže podať aj orgán správy, v ktorom je kandidát zamestnaný, iný orgán, alebo právnická osoba, kde je kandidát zamestnaný, ak sa ich aktom o systematizácii určilo, že je na výkon úkonov potrebná zodpovedajúca úroveň znalosti cudzieho jazyka alebo jazyka národnostného spoločenstva.
O dátume, mieste a čase skladania, ako aj výške úhrady za skladanie skúšky sa kandidát upovedomuje osobne alebo prostredníctvom zamestnávateľa najneskôr do desiatich dní pred skúškou. 
Náklady skladania skúšky hradí kandidát alebo zamestnávateľ najneskôr tri dni pred skladaním skúšky. Dôkaz o zaplatení kandidát doručuje tajomníkovi komisií.

 Pokrajinský tajomník zriadil skúšobné komisie, ktoré na písomnej a ústnej časti skúšky preverujú poznatky kandidátov. Písomná časť skúšky trvá 90 minút. Kandidát môže používať slovník. 
Ak kandidát nezloží skúšku, má právo skladať opravnú skúšku do 30 dní, pričom sa uznáva zložená písomná časť skúšky. Ak kandidát ani druhý raz nezloží skúšku, žiadosť o opätovné skladanie skúšky nemôže podať pred uplynutím troch mesiacov.
Kontakt

Cetinka Svitlica 
 kancelária: I/60; číslo telefónu: +38163582911;  e-mail:cetinka.svitlica(at)vojvodina.gov.rs
5. Skúška pre licenciu učiteľa, vychovávateľa a odborného spolupracovníka
Pokrajinský sekretariát organizuje skladanie skúšky pre pracovné povolenie (licenciu) učiteľov, vychovávateľov a odborných spolupracovníkov. Skúška pre licenciu sa skladá podľa Pravidiel o pracovnom povolení učiteľov, vychovávateľov a odborných spolupracovníkov (vestník Službeni glasnik RS číslo 22/05 a 51/08). 

Žiadosť o skladanie skúšky pre pracovné povolenie (licenciu) učiteľov, vychovávateľov a odborných spolupracovníkov odovzdávajú vzdelávacie a výchovné ustanovizne so sídlom na území AP Vojvodiny  poštou alebo priamo – v podateľni spisovne.
K žiadosti sa pripája nasledujúca dokumentácia: 

1. odpis alebo overená kópia diplomu o nadobudnutom vzdelaní,

2. rozhodnutie, resp. zmluvao pracovnoprávnom statuse kandidáta,

3. správa komisie ustanovizne o zdolanom programe uvedenia do práce,

4. doklad o zaplatení trov skladania skúšky pre licenciu,

5. overená fotokópia indexu alebo osvedčenie vysokoškolskej ustanovizne o zložených skúškach z   pedagogiky a psychológie,
6. prečítaný čipovaný osobný preukaz alebo fotokópia osobného preukazu bez čipu.

Oznámenie o skladaní skúšky pre licenciu/predbežných skúšok z psychológie a pedagogiky (termíne, mieste, ročníku, výchovnej skupine, predmete, resp. oblasti) sa doručuje najneskôr do 15 dní predo dňom skladania skúšky.

Oznámenie o téme hodiny – vyučovacej jednotke, aktivite, resp. téme eseje sa odosiela kandidátovi prostredníctvom ustanovizne, v ktorej je zamstnaný, spravidla tri dni predo dňom skladania skúšky.

Skúška pre licenciu pozostáva z písomnej práce a ústnej časti a začína sa uskutočnením hodiny, aktivít, resp. znázornením eseje. 
Písomná čast zahŕňa: prípravu hodiny pre učiteľov, prípravu vykonávania aktivity pre vychovávateľa, resp. prípravu eseje pre odborného spolupracovníka.

Kandidát s písomnou prípravou hodiny alebo aktivít, resp. písomnou esejou, skladá skúšku. Príprava pre učiteľa a vychovávateľa môže mať do dvoch strán rukou písaného textu, resp. pre odborného spolupracovníka do šesť strán eseje.

Ústna časť skúšky pozostáva z previerky: 

· vedomosti, zručnosti a spôsobilosti samostatne vykonávať zodpovedajúce formy výchovno-vzdelávacej práce a metodiku odboru, 

· spôsobilosti riešiť konkrétne situácie v pedagogickej praxi, 

· poznávania predpisov v oblasti vzdelávania a výchovy. 

 Trovy skladania skúšky pre licenciu hradí ustanovizeň, v ktorej je kandidát zamestnaný. Trovy opätovného skladania časti skúšky alebo skúšky v úplnosti hradí kandidát.

Kontakt:

Brankica Kovačević 

 (kancelária III/19, telefón: 021/487-45-66), mail: brankica.kovacevic(at)vojvodina.gov.rs
6. Odborná skúška pre tajomníkov ustanovizní
V Pokrajinskom sekretariáte sa organizuje skladanie odbornej skúšky pre tajomníkov vzdelávacích a výchovných ustanovizní so sídlom na území AP Vojvodiny. Odborná skúška sa skladá podľa Pravidiel o skladaní odbornej skúšky pre tajomníka vzdelávacej a výchovnej ustanovizne (vestník Službeni glasnik RS číslo 8/11).

Tajomník-praktikant, čo zdolal na podklade správy mentora program uvedenia do práce tajomníka nadobúda právo skladať odbornú skúšku. 
Žiadosť o skladanie odbornej skúšky tajomník-praktikant odovzdáva ustanovizni po uplynutí praktikantskej doby a zdolaní programu uvedenia do práce tajomníka.
Ustanovizeň odosiela prihlášku Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá za 15 dní po odovzaní a k prihláške sa pripája:

 1. overená kópia diplomu,

 2. potvrdenie riaditeľa, že kandidát zdolal program uvedenia do práce tajomníka,

 3. potvrdenie o pracovnoprávnom statuse kandidáta,

 4. kópia osobného preukazu kandidáta,

 5. kópia pracovnej knižky kandidáta,

 6. doklad o zaplatení trov skúšky.

Trovy skladania odbornej skúšky tajomníka, ako aj trovy skladania opravnej skúšky hradí ustanovizeň, v ktorej je kandidát zamestnaný a trovy opätovnej skúšky hradí kandidát samostatne.
Skladanie odbornej skúšky sa organizuje počas celého roka pred komisiou, ktorú zriaďuje pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné mnešiny – národnostné spoločenstvá.
Odborná skúška pozostáva z ústnej a písomnej časti.

Písomná časť skúšky pozostáva z tém, ktoré sú v pôsobnosti tajomníka ustanovizne. 
Vypracovanie písomnej časti trvá dve hodiny a kandidát môže používať predpisy.

Ústna časť zahrnuje šesť oblastí. Sú to: ústavné zriadenie; systém štátnej správy; správne konanie a správny spor; predpisy z oblasti vzdelávania a výchovy; pracovná legislatíva a kancelárske úkony.

Oznámenie o skladaní odbornej skúšky sa odosiela prihlásenému kandidátovi prostredníctvom ustanovizne, ktorá padala prihlášku a najneskôr 30 dní predo dňom skladania skúšky. 
Ak kandidát zložil odbornú skúšku, vydáva sa mu osvedčenie o zloženej odbornej skúške.
Kontakt:

Мarija Surdućan
(kancelária číslo III/19, telefón: 021/4874566)
9.4. SEKTOR PRE MENŠINOVÉ PRÁVA A NÁBOŽENSKÉ OTÁZKY 
9.4.1. ODDELENIE PRE USKUTOČŇOVANIE PRÁV NÁRODNOSTNÝCH MENŠÍN – NÁRODNOSTNÝCH SPOLOČENSTIEV
1. Spolufinancovanie etnických spoločenstiev
Finančná podpora sa poskytuje podľa možností rozpočtu AP Vojvodiny na základe Pokrajinského parlamentného uznesenia o rozvrhovaní rozpočtových prostriedkov organizáciám národnostných menšín – národnostných spoločenstiev ( Úradný vestník APV číslo 14/2015).

Právo na pridelenie rozpočtových prostriedkov majú:

- združenia, organizácie a iné asociácie príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, ktorých činnosť sa zakladá na zachovávaní a pestovaní národnej a kultúrnej identity a medzinacionálnej tolerancie;

- združenia, organizácie a iné asociácie, ktorých projekty sú zamerané na uskutočňovanie práv menšinových národnostných spoločenstiev a na zachovanie a pestovanie medzinacionálnej tolerancie, a ktorých sídlo je na území AP Vojvodiny. 

Sekretariát pravidelne píše najmenej jeden súbeh na pridelenie prostriedkov ročne. Takto sa zúčastňuje v spolufinancovaní nákladov bežnej činnosti, nákladov organizovania podujatí, obstarania vybavenia, ale aj v spolufinancovaní programov a projektov multikultúrneho charakteru za účelom rozvíjania tolerancie, ako aj programov a projektov, ktorých cieľom je vytváranie podmienok na rozvoj kultúry, vedy a umenia, pestovanie a podnecovanie ľudovej tvorivosti, predstavovanie kultúrnych statkov výnimočného významu, zachovanie a pestovanie jazyka, ľudových zvykov a starých remesiel, ochrana a predstavovanie folklórneho dedičstva, pestovanie a rozvoj ochotníctva, ako aj uskutočňovanie iných práv menšinových národnostných spoločenstiev. 
Text súbehu sa uverejňuje vo všetkých novinách v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev v AP Vojvodine, ako aj na webovej stránke a o ňom informuje aj tlač v srbskom jazyku s najväčším nákladom.

O konečnom rozvrhu jestvujúcich prostriedkov rozhoduje pokrajinský tajomník na podklade obstaranej mienky národnostných rád, resp. osobitnej súbehovej komisie pre prípad prihlášok, o ktorých sa  národnostné rady nevyjadrili v lehote, prihlášok organizácií príslušníkov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, ktoré nezriadili národnostnú radu, ako aj prihlášok iných organizácií, ktoré v súlade s uznesením majú právo na pridelenie týchto prostriedkov. 
Kontakt: 
Marius Rosu

samostatný odborný spolupracovník I pre uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev – náčelník oddelenia

 (kancelária: I/67; tel. 021/4874223)
Аdrian Borka
vyšší odborný spolupracovník pre uskutočňovanie ľudských a menšinových práv
(kancelária: I/68; tel. 021/4874608)

2. Finančná pomoc národnostným radám menšinových národnostných spoločenstiev
V rozpočte AP Vojvodiny sa od roku 2004 zabezpečujú aj osobitné prostriedky na finančnú podporu činnosti národnostných rád menšinových národnostných spoločenstiev ako formy uskutočňovania menšinovej samosprávy v oblasti kultúry, vzdelávania, informovania a úradného používania jazykov menšinových národnostných spoločenstiev. Okrem na prácu národnostných rád prostriedky sa zabezpečujú aj na rozvojovú činnosť národnostných rád, ktorá znamená financovanie práce ustanovizní, nadácií, obchodných spoločností a organizácií, ktorých zakladateľkou alebo spoluzakladateľkou je národnostná rada a organizácií, ktorých zakladateľské práva sú čiastočne alebo v úplnosti prevedené na národnostnú radu.  

Spôsob rozvrhovania prostriedkov sa upravil Pokrajinským parlamentným uznesením o spôsobe a kritériách pridelenia rozpočtových prostriedkov národnostným radám národnostných menšín (Úradný vestník APV číslo 54/2014). Právo na pridelenie prostriedkov majú registrované národnostné rady so sídlom na území AP Vojvodiny s podmienkou, že počet príslušníkov/príslušníčok národnostného spoločensta, ktoré zastupujú na území AP Vojvodiny tvorí vyše polovicu celkového počtu príslušníkov/príslušníčok toho národnostného spoločenstva v Srbskej republike, alebo že je ich počet vyše 10 000 podľa úradných údajov Republikového štatistického ústavu z posledného súpisu obyvateľov.
Kontakt: 
Marius Rosu

samostatný odborný spolupracovník I. pre uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločenstiev –náčelník oddelenia

 (kancelária: I/67; tel. 021/4874223)
Аdrian Borka
vyšší odborný spolupracovník pre uskutočňovanie ľudských a menšinových práv
(kancelária: I/68; tel. 021/4874608)

3. Úradné používanie jazykov a písem
Pokrajinský sekretariát koná inšpekčný dozor v oblasti úradného používania jazykov a písem  - ako zverenú prácu. Dozor sa koná ako riadny, mimoriadny a kontrolný dozor nad subjektmi, majiteľmi verejných oprávnení a inými subjektmi, v zmysle ustanovení Zákona o úradnom používaní jazykov a písem. 

Ak sa pri výkone dozoru zistia nedostatky v práci, rozhodnutím sa uloží ich odstránenie. Kontrolným dozorom sa zisťuje konanie podľa rozhodnutia alebo sa v prípade nekonania podávajú žiadosti na začatie priestupkového konania. Všetko čo sa priamym nahliadnutím zistí ako skutkový stav sa konštatuje v zápisnici o vykonanom dozore, ktorá sa dáva prítomnej alebo zodpovednej osobe. 

Po prijatí podania občanov alebo iných subjektov, ktoré sa vzťahuje na úradné používanie jazykov a písem, sa v každom jednotlivom prípade posudzuje, či sa vykoná dozor alebo sa bude žiadať písomné vyjadrenie orgánu, na ktorého prácu sa podanie vzťahuje. 

Ak sa uskutočňuje dozor, spisuje sa zápisnica, v ktorej sa konštatuje skutkový stav. Ak sa zistili nedopatrenia, vynáša sa rozhodnutie, ktorým sa nakladá odstrániť nedostatky a určí primeraná lehota na odstránenie, spolu s upozornením na opatrenia, ktoré sa podniknú v prípade, že sa nedostatky neodstránia v danej lehote. Proti tomuto rozhodnutiu je povolená sťažnosť pokrajinskému tajomníkovi, a proti rozhodnutiu pokrajinského tajomníka sa môže začať správny spor. 

Po uplynutí lehoty na dobrovoľné splnenie záväzkov sa uskutoční kontrolný dozor. Kontrolný dozor sa určuje konaním podľa rozhodnutia, ale sa v prípade neustúpenia podáva žiadosť na začatie priestupkového konania. Všetko to, čo sa priamym nahliadnutím zistí ako skutkový stav sa konštatuje v zápisniciach o vykonanom dozore, ktoré sa odovzdávajú prítomnej alebo zodpovednej osobe. 
Pokrajinský sekretariát raz v roku vypisuje súbeh na financovanie, resp. účasť vo financovaní:
· pri uspôsobovaní zamestnancov v orgánoch a organizáciách, kde sa používa, jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako jazyk úradne používaný, a najmä na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje styk so stránkami (účasťou na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na tento účel) a na rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach viacjazyčnosti,

      -  na trovy vyhotovenia a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií, názvom osídlenia na cestných smeroch, názvom ulíc a námestí napísaným aj v jazykoch národnostných menšín, ktoré sa úradne používajú v meste, obci alebo osídlení, a na tlačenie dvojjazyčných a viacjazyčných tlačív, ako aj na tlačenie úradných vestníkov a iných verejných publikácií.

Právo účasti na súbehu majú:

· orgány jednotiek lokálnej samosprávy z územia Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, v ktorých je štatútom mesta, resp. obce určené úradné používanie jazykov a písem  národnostných menšín – národnostných spoločenstiev na celom území jednotky lokálnej samosprávy  alebo v osídlených miestach na ich území;

· miestne spoločenstvá na území miest a obcí z predošlej časti;

· iné orgány, organizácie, služby a ustanovizne, užívatelia rozpočtových prostriedkov, ktorých sídlo je na území lokálnej samosprávy, z časti jeden. 
O rozdelení prostriedkov rozhoduje tajomník rozhodnutím. Prihlášky na súbeh sa rozoberajú, zapisujú, zisťuje sa, či sú aj neúplné, oneskorené prihlášky, alebo podané subjektmi, ktoré v zmysle pokrajinského rozhodnutia o pridelení prostriedkov nemajú právo účasti na súbehu, a nakoniec sa, na základe návrhu komisie, ktorú zriadi tajomník, rozhodnutím tajomníka rozdelia prostriedky. 
Po zverejnení rozhodnutia o pridelení prostriedkov na webovej stránke sekretariátu, rozhodnutia sa doručujú všetkým podávateľom prihlášok, ktorým prostriedky boli pridelené, podpisujú sa zmluvy o pridelení prostriedkov so všetkými, ktorým boli prostriedky pridelené a na základe rozhodnutia sa koná výplata pridelených prostriedkov.
Kontakt: Boris Bajić
Samostatný odborný spolupracovník pre inspekčný dozor pre úradné používanie jazykov a písem
(kancelária: I/58а; tel. 021/4874393)

II. PROJEKTY, PRACOVNÉ SKUPINY A KOMISIE
1. Afirmácia multikultúrnosti a tolerancie vo Vojvodine
Cieľ projektu je pestovanie kultúrnej diverzity a rozvíjanie ducha medzietnickej tolerancie u občanov Vojvodiny a úspešne sa realizuje od roku 2005. Projekt je koncipovaný ako komplexný multitematický a multikultúrny program a usmernený je na ideu silnenia medzinárodnostnej dôvery medzi mladými vo Vojvodine. Zahŕňa množstvo subprojektov a cez manifestácie, ktoré prebiehajú na území celej Vojvodiny zapája, cestou rôznych aktivít, viac tisíc žiakov vojvodinských základných a stredných škôl. 
Kontakt: 

Bojan Gregurić

samostatný odborný spolupracovník II pre uskutočňovanie rovnoprávnosti národnostných menšín – národnostných spoločenstiev
(kancelária: I/58а; tel. 021/4874604)

9.4.2. ÚSEK PRE CIRKVI A NÁBOŽENSKÉ SPOLOČENSTVÁ
1. Dotácie cirkvám a náboženským spoločenstvám

Na základe Pokrajinského parlamentného uznesenia o pridelení rozpočtových prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám (Úradný vestník APV číslo 54/2014) tento sekretariát vypisuje pravidelný súbeh na pridelenie prostriedkov raz do roka.

Právo na pridelenie prostriedkov majú:

1. tradičné cirkvi a náboženské spoločenstvá, ktoré pôsobia na území AP Vojvodiny:

· Srbská pravoslávna cirkev,
· Rímskokatolícka cirkev,

· Slovenská evanjelická a.v. cirkev,

· Reformačno-kresťanská cirkev,

· Evanjelická kresťanská a.v. cirkev,
· Židovské spoločenstvo,
· Islamské spoločenstvo,

· Eparchia Rumunskej pravoslávnej cirkvi Dacia Felix,

· Gréckokatolícka cirkev.
2. organizácie a ustanovizne, ktorých zakladatelia sú tradičné cirkvi a náboženské spoločenstvá, a ktoré pôsobia na území AP Vojvodiny
Súbeh na pridelenie prostriedkov sa uverejňuje v prostriedkoch verejného informovania v srbskom jazyku a jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev.

Prostriedky sa rozvrhnú na zodpovedajúce investičné práce na kostoloch a na iných sakrálnych objektoch, ako aj na usporadúvanie tradičných cirkevných podujatí, na vydavateľskú a vedeckú činnosť cirkví a náboženských spoločenstiev.

Úsek pre cirkvi a náboženské spoločenstvá v spolupráci so zainteresovanými cirkevnými obcami organizuje výtvarné kolónie a koncerty pri zaznamenávaní najväčších nábočenských sviatkov.

Kontakt: 

Milan Aleksić, šéf odseku  pre cirkvi a náboženské spoločenstvá

(kancelária III/28; tel. 021/4874185; e-mail: milan.aleksic(at)vojvodina.gov.rs)
Vesna Dulović vyššia odborná spolupracovníčka pre cirkvi a náboženské spoločenstvá
(kancelária III/29; tel. 021/4874738; e-mail: vesna.dulovic(at)vojvodina.gov.rs)

9.6. ODDELENIE PRE PREKLADATEĽSKÉ ÚKONY
Prekladatelia v Oddelení pre prekladateľské úkony vykonávajú úkony písomného a ústneho prekladania pre potreby pokrajinských orgánov zo srbského jazyka do jazykov národnostných menšín – národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v práci orgánov Autonómnej pokrajiny Vojvodiny a to do maďarského, slovenského, rumunského, rusínskeho a chorvátskeho jazyka a úkony prekladania zo spomenutých jazykov do srbského jazyka. Okrem toho sa prekladajú aj texty zo srbského jazyka do anglického, resp. z anglického jazyka do srbského. 

Prekladajú sa predpisy a iné dokumenty, písomnosti, ktoré sa zverejňujú v Úradnom vestníku Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, publikácie pre potreby Pokrajinskej vlády a Zhromaždenia Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, pre potreby pokrajinských orgánov, ako aj iné materiáli. 

Zabezpečuje sa simultánny preklad na zasadnutiach zhromaždenia APV, konferenciách a stretnutiach so zahraničnými účastníkmi ako aj konsekutívny preklad pri medziregionálnych stretnutiach.

 Ako užšie organizačné jednotky v Oddelení pre prekladateľské úkony sú Úsek pre cudzie jazyky, Skupina pre maďarský jazyk, Skupina pre rusínsky jazyk, Skupina pre slovenský jazyk, Skupina pre rumunský jazyk a Skupina pre chorvátsky jazyk a úkony lektorovania. 

Kontakt: 

Dr. Miloš Zubac, 

samostatný odborný spolupracovník II – náčelník oddelenia pre prekladateľské úkony
(kancelária: II/26; tel. 021/487 4746)

10.  KONANIE ZA ÚČELOM POSKYTOVANIA SLUŽIEB
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá zaznamenal pracovné postupy zastúpené v jeho práci. 
Opisy pracovných procesov podľa sektorov sekretariátu:



· SEKTOR PRE VZDELÁVANIE
· SEKTOR PRE SPRÁVU 

· SEKTOR PRE PREDPISY A VŠEOBECNÉ ÚKONY
· SEKTOR PRE MENŠINOVÉ A NÁBOŽENSKÉ OTÁZKY
· SEKTOR PRE MATERIÁLNO-FINANČNÉ ÚKONY
· ODDELENIE PRE PREKLADATEĽSKÉ ÚKONY
11.  PREHĽAD ÚDAJOV O POSKYTNUTÝCH SLUŽBÁCH
V roku 2011:

V roku 2011 bolo prijatých spolu 40 odvolaní proti 38 prvostupňovým rozhodnutiam, ktoré boli vynesné  v predmetoch expropriácie.

V  16 predmetoch odvolanie bolo odmietnuté ako neopodstatnené a potvrdené bolo prvostupňové rozhodnutie.

V  19 predmetoch bolo odvolanie schválené, pričom bolo zrušené prvostupňové rozhodnutie a predmet bol vrátený prvostupňovému orgánu na opätovné konanie a rozhodovanie spolu s danými smernicami, ako treba riešiť predmet. Tri predmety boli prenesené do tohto roku ako neriešené, lebo sťažnosti boli priamo zaslané tomuto sekretariátu a v zmysle zákonných ustanovení doručené prvostupňovému orgánu za účelom možného konania podľa nich. 

Okrem uvedených nových predmetov v roku 2011 v tomto období bolo spracovaných ešte 11 predmetov z predchádzajúcich rokov, ktoré sa po druhý alebo tretí raz na základe odvolania pred druhostupňovým orgánom vzťahovali sa na zrušenie expropriácie pozemkov z predchádzajúcich rokov v dôsledku neúčelového používania vyvlastnených nehnuteľností v zákonnej lehote.
Proti rozhodnutiam vyneseným v druhostupňovom správnom konaní pred týmto orgánom v predmetoch expropriácie sa môže začať správny spor žalobou, ktorá sa zasiela Správnemu súdu Srbskej republiky v Belehrade.

Dňa 30.12.2009 nadobudol účinnosť nový zákon o správnych sporoch, podľa ktorého sa bude, v prípade expropriácie, rozhodovať na verejnom ústnom pojednávaní pred Správnym súdom Srbskej republiky, čo znamená prítomnosť splnomocnenca žalovaného orgánu. 
V roku 2012:

Bolo prijatých spolu 28 odvolaní proti prvostupňovému rozhodnutiu vynesenému v predmetoch expropriácie.

V roku  2012 v oblasti vzdelávania bolo obecným osvetovým inšpektorom zaslaných spolu 392 a iným príslušným orgánom 58 predmetov. Bolo zaslaných 140 oznámení Ministerstvu osvety а stránkam 355 a iným orgánom 63, ustanovizniam bolo zaslaných 12 príkazov, ako aj 11 upozornení. Vynesených bolo 82 prvostupňových rozhodnutí, druhostupňové neboli. Zaslaných bolo 24 inštrukcií obecným osvetovým inšpektorom.
Pokrajinská inšpekcia v oblasti vzdelávania mala spolu 285 predmetov v roku 2012.
Bolo prijatých 130 žiadostí o verifikáciu programu vzdelávacích ustanovizní a 682                         žiadostí o nostrifikáciu svedectva.

V roku  2013:
V roku 2013 bolo prijatých 20 odvolaní proti prvostupňovým rozhodnutiam, ktoré boli vynesné  v predmetoch expropriácie, o ktorých bolo rozhodnuté v zákonnej lehote v rokoch 2013 a 2014. V 10. predmetoch bolo odvolanie odmietnuté, v siedmich sa odvolanie schválilo a predmet sa vrátil na opätovné konanie, vo dvoch bolo odvolanie schválené a rozhodnuté bolo o žiadosti a v jednom bolo ovolanie čiastočne schválené. 
V roku 2013 v oblasti vzdelávania bolo obecným osvetovým inšpektorom zaslaných spolu 437 a iným príslušným orgánom 65 predmetov. Bolo zaslaných 154 oznámení Ministerstvu osvety а stránkam 288 oznámení а iným orgánom 96 oznámení, ustanovizniam bolo zaslaných 7 upozornení. Vynesených bolo 140 prvostupňových rozhodnutí, 6 druhostupňových rozhodnutí, ako aj 16 záverov.
Zaslané bolo 41 návodov obecným osvetovým inšpektorom, spísaných 81 zápisníc o inšpekčnom dozore v prvom stupni a rozhodnuté bolo  o 44 žiadostiach o ochranu práv žiakov.

Bolo prijatých  661 žiadostí o nostrifikáciu svedectva a 171 žiadosť o verifikáciu programov vzdelávacích ustanovizní. 
V roku 2014: 

V roku 2014 bolo prijatých 19 odvolaní proti prvostupňovým rozhodnutiam o predmetoch expropriácie, o ktorých bolo rozhodnuté v zákonnej lehote toho istého roku. V siedmich predmetoch odvolanie bolo odmietnuté, v 10 predmetoch odvolanie bolo schválené  a predmet bol vrátený na opätovný postup,  vo dvoch predmetoch bolo odvolanie schválené a rozhodnuté bolo o žiadosti. 
V roku 2014 v oblasti vzdelávania bolo obecným osvetovým inšpektorom zaslaných spolu  456 a iným príslušným orgánom 68 predmetov. Bolo zaslaných 174 oznámení Ministerstvu osvety, stránkam 340 oznámení, iným orgánom 157 oznámení a ustanovizniam bolo zaslaných 7 upozornení a 8 príkazov. Vynesených bolo 95 prvostupňových rozhodnutí, ako aj 6 záverov.
Zaslané bolo 53 návodov obecným osvetovým inšpektorom, spísaných 178 zápisníc o inšpekčnom dozore v prvom stupni a rozhodnuté bolo o 17 žiadostiach na ochranu práv žiakov.

Bolo prijatých  680 žiadostí o nostrifikáciu svedectva a 92 žiadosti o verifikáciu programu vzdelávacích ustanovizní. 
V roku 2015: 
V roku 2015 bol vykonaný jeden mimoriadny dozor nad uplatnením úradného používania jazykov a písem na základe podania Národnostnej rady maďarskej národnostnej menšiny. 

Počas roku 2015 do novembra 2015 bolo v oblasti vzdelávania obecným osvetovým inšpektorom  zaslaných spolu 495 predmetov а iným príslušným orgánom 160. Zaslaných bolo 264 oznámení Ministerstvu osvety, stránkam 343 oznámení, iným orgánom 186 oznámení, ustanovizniam bolo zaslané 1 upozornenie a 4 príkazy. Vynesených bolo 111 prvostupňových rozhodnutí, ako aj 8 záverov.
Zaslaných bolo 36 návodov obecným osvetovým inšpektorom, spísaných 90 zápisníc o inšpekčnom dozore v prvom stupni a rozhodnuté bolo o 7 žiadostiach na ochranu práv žiakov.
Bolo prijatých  645 žiadostí o nostrifikáciu svedectva a 93 žiadosti o verifikáciu programu vzdelávacích ustanovizní. 
12. ÚDAJE O PRÍJMOCH A VÝDAVKOCH
Rozpočet AP Vojvodiny sa pravidelne podrobuje auditu. 

Audítorská správa, Pokrajinské parlamentné uznesenie o rozpočte AP Vojvodiny, naratívna časť a zdôvodnenie periodických správ o realizácii Pokrajinského parlamentného uznesenia o rozpočte AP Vojvodiny, ako aj správy o realizácii Pokrajinského parlamentného uznesenia o rozpočte AP Vojvodiny (príjmy a výdavky Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá) sa môžu stiahnuť z webovej stránky Pokrajinského sekretariátu pre financie a Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá (údaje na rok 2013 a 2014 a údaje na rok 2015). 
Údaje pre roky 2013 a 2014:

Správa o realizácii Finančného plánu Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá na obdobie od 01.01.2014 do 31.12.2014 

Finančný plán Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá pre rok 2014 

 Správa o realizácii Finančného plánu Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá na obdobie od 01.01.2013 do 31.12.2013 


Finančný plán Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá pre rok 2013 

Údaje pre rok 2015: 

 Finančný plán Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá pre rok 2015  – opätovná bilancia – júl 2015
Finančný plán Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá pre rok 2015   – opätovná bilancia – október 2015
Programová štruktúra rozpočtu 



 HYPERLINK "http://www.puma.vojvodina.gov.rs/dokumenti/finansijski_dok/Finansijski_plan_2015.pdf" 

Finančný plán Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá pre rok 2015 
 
Informácia vzdelávacím inštitúciám o vrátení nestrovených prostriedkov na účet rozpočtu APV 
13. ÚDAJE O VEREJNOM OBSTARANÍ 
Plán verejného obstarania sekretariátu 2015
Plán verejného obstarania sekretariátu na rok 2015 stiahnuť tu.
14. ÚDAJE O ŠTÁTNEJ POMOCI
Donácie organizáciám etnických spoločenstiev, ktorých sídlo je na území AP Vojvodiny, cirkvám a náboženským spoločenstvám, ktoré pôsobia na území AP Vojvodiny a mestám a obciam, v ktorých sa úradne používaj jazyk a písmo národnostného spoločenstva, a ktoré na základe súbehu prideľuje tento sekretariát sa nepovažujú za štátnu pomoc. Podľa mienky komisie na kontrolu štátnej pomoci Ministerstva financií tieto prostriedky nepodliehajú predpisom, ktorými sa upravuje kontrola, prihlasovanie a posúdenie schválenia štátnej pomoci, keďže sa takouto formou spolufinancovania neporušuje trhová konkurencia, ani neexistuje nebezpečenstvo jej narušenia.

Platby оrganizáciám etnických spoločenstiev a cirkvám a náboženským spoločenstvám 

v roku 2012
	Zdroj
fin.
	Ek. tried.
	Názov
	Realizácia
	% realizácie

roč. plánu

	0100
	4819-1
	Dotácie mimovládnym organizáciám - Nа činnosť národnostných rád národnostných spoločenstiev
	40.165.000,00
	98,20%

	0100
	4819-2
	Dotácie mimovládnym organizáciám – Pre cirkvi a náboženské spoločenstvá
	31.748.000,00
	99,99%

	0100
	4819-3
	Dotácie mimovládnym organizáciám – Pre etnické spoločenstvá
	36.899.923,21
	98,86%

	0100
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám – Pre pokračovanie Dekády inklúzie Rómov 
	2.000.000,00
	100,00%

	0600
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - Pre pokračovanie Dekády inklúzie Rómov
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - Pre pokračovanie Dekády inklúzie Rómov
	0,00
	0,00%

	Celkom:
	110.812.923,21
	89,00%


Platby národnostným radám národnostných menšín v roku 2012
	Por.č.
	Názov národnostnej rady
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2012

	
	
	Vyplatené prostriedky podľa

*rozhodnutia Vlády AP Vojvodiny
	Vyplatené z prostriedkov z bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Národnostná rada maďarskej národnostnej menšiny
	16.504.000,0
	-
	16.504.000,0

	2
	Národnostná rada bunjevskej

Národnostnej menšiny
	1.696.000,0
	-
	1.696.000,0

	3
	Národnostná rada chorvátskej

národnostnej menšiny
	3.024.000,0
	-
	3.024.000,0

	4
	Národnostná rada slovenskej

národnostnej menšiny
	5.172.000,0
	300.000,0
	5.472.000,0

	5
	Národnostná rada rumunskej

národnostnej menšiny
	4.216.000,0
	-
	4.216.000,0

	6
	Národnostná rada rusínskej

národnostnej menšiny
	2.504.000,0
	-
	2.504.000,0

	7
	Národnostná rada ukrajinskej

národnostnej menšiny
	1.400.000,0
	-
	1.400.000,0

	8
	Národnostná rada macedónskej

národnostnej menšiny
	1.604.000,0
	600.000,0
	2.204.000,0

	9
	Národnostná rada nemeckej

národnostnej menšiny
	1.005.000,0
	-
	1.005.000,0

	10
	Národnostná rada českej

národnostnej menšiny
	1.340.000,0
	-
	1.340.000,0

	11
	Národnostná rada aškalijskej

národnostnej menšiny
	-
	-
	-

	12
	Národnostná rada egyptskej

národnostnej menšiny
	400.000,0
	-
	400.000,0

	13
	Národnostná rada gréckej

národnostnej menšiny
	400.000,0
	-
	400.000,0

	CELKOM
	39.265.000,00
	900.000,00
	40.165.000,00


Platby cirkvám a náboženským spoločenstvám v roku 2012
	Por.č.
	Náboženské spoločenstvá
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2012
	Celkom

	
	
	Súbeh
	Podľa článku

3 *uznesenia
	Bežná rozpočtová rezerva
	

	1
	Srbská pravoslávna cirkev
	11.101.000,00
	135.000,00
	4.500.000,00
	15.736.000,00

	2
	Rímskokatolícka cirkev
	6.992.000,00
	145.000,00
	3.320.000,00
	10.457.000,00

	3
	Rumunská pravoslávna cirkev
	623.000,00
	150.000,00
	200.000,00
	973.000,00

	4
	Reformačno-kresťanská cirkev
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Gréckokatolícka cirkev
	468.000,00
	0,00
	80.000,00
	548.000,00

	6
	Evanjelická kresťanská a.v. cirkev
	468.000,00
	0,00
	1.000.000,00
	1.468.000,00

	7
	Slovenská evanjelická a.v. cirkev
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Islamské spoločenstvo
	308.000,00
	0,00
	0,00
	308.000,00

	9
	Židovské spoločenstvo


	468.000,00
	0,00
	300.000,00
	768.000,00

	10
	INÉ
	0,00
	70.000
	 
	70.000

	 
	CELKOM
	21.848.000,00
	500.000,00
	9.400.000,00
	31.748.000,00


Platby organizáciám etnických spoločenstiev v roku 2012
	Por.č.
	Názov etnického spoločenstva
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2012

	
	
	Vyplatené na základe súbehu
	Vyplatené podľa článku 10 uznesenia*
	Vyplatené z prostriedkov bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Мaďari
	14.770.000,00
	450.000,00
	2.550.000,00
	17.770.000,00

	2
	Rumuni
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Slováci
	3.130.000,00
	30.000,00
	100.000,00
	3.260.000,00

	4
	Rusíni
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Nemci
	296.000,00
	-
	-
	296.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Židia
	210.000,00
	-
	-
	210.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Macedónci
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Chorváti
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Rómovia
	1.499.923,21
	20.000,00
	-
	1.519.923,21

	13
	Aškalijovia
	100.000,00
	-
	300.000,00
	400.000,00

	14
	Multietnický program
	680.000,00
	-
	3.000.000,00
	3.680.000,00

	15
	Bulhari
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	16
	Slovinci
	230.000,00
	-
	-
	230.000,00

	17
	Gréci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	18
	Čiernohorci
	200.000,00
	-
	-
	200.000,00

	19
	Iní
	140.000,00
	-
	-
	140.000,00

	CELKOM
	30.449.846,42
	500.000,00
	5.950.000,00
	36.899.923,21


Platby na základe súbehu pre pokračovanie v Dekáde inklúzie Rómov v roku 2012
	Por.č.
	Názov združenia
	Osada
	Suma

	1
	Kultúrno osvetový spolok Rómov 

Deronje Romano Suno 
	Deronje
	40.000,00

	2
	Združenie občanov Romkinje Novog Sada
	Nový Sad
	80.000,00

	3
	Združenie občanov Molovinac
	Molovin
	40.000,00

	4
	Združenie Rómovia pre dekádu Rómov
	Novi Bečej
	40.000,00

	5
	Združenie Sa е lumnija
	Gospodjinci
	40.000,00

	6
	Združenie Rrota
	Čurug
	100.000,00

	7
	Polis Fest
	Subotica
	40.000,00

	8
	Rómky v dekáde
	Čurug
	50.000,00

	9
	Združenie občanov Čerain
	Тovariševo
	50.000,00

	10
	Združenie Rómov Zvezda Vodilja
	Zreňanin
	45.000,00

	11
	Bádatelia Rómovia 
	Žabalj
	100.000,00

	12
	Združenie Únia rómskych študentov Univerzity v Novom Sade
	Nový Sad
	115.000,00

	13
	Zväz združení  Rómky Vojvodiny
	Báčsky Petrovec
	250.000,00

	14
	Matica rómska
	Nový Sad
	140.000,00

	15
	Združenie rómskych žien Romnja
	Neuzina
	30.000,00

	16
	Združenie občanov Mladí Rómovia
	Bogojevo
	50.000,00

	17
	Združenie občanov Roma Laki
	Turija
	40.000,00

	18
	Združenie Rómov Sloga
	Neuzina
	40.000,00

	19
	Multikultúrny Banát
	Kikinda
	50.000,00

	20
	Združenie žien Romena
	Nový Sad
	30.000,00

	21
	Združenie občanov Rroma Rota
	Kikinda
	50.000,00

	22
	Združenie Romska snaga
	Ilandža
	70.000,00

	23
	Združenie Rómov Danica Pančevo
	Jabuka
	70.000,00

	24
	Združenie Rómov Novi Bečej
	Novi Bečej
	100.000,00

	25
	Združenie Rómov Beočin
	Beočin
	260.000,00

	26
	Združenie občanov Roma muzika
	Nový Sad
	40.000,00

	27
	Еkumenická humanitná organizácia
	Nový Sad
	40.000,00

	Celkom:
	2.000.000,00


Platby оrganizáciám etnických spoločenstiev a cirkvám a náboženským spoločenstvám 

v roku 2013
	Zdroj

fin.
	Ek. tried.
	Názov
	Realizácia
	% realizácie

roč. plánu

	0100
	4819-1
	Dotácie mimovládnym organizáciám - nа činnosť národnostných rád národnostných spoločenstiev
	55.365.000,00
	100,00%

	0100
	4819-2
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre cirkvi a náboženské spoločenstvá
	37.240.230,00
	100,00%

	0100
	4819-3
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre etnické spoločenstvá
	33.285.927,00
	96,62%

	0100
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov 
	1.940.000,00
	97,00%

	0600
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov
	0,00
	0,00%

	0800
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov
	0,00
	0,00%

	 CELKOM:
	127.831.157,00
	99,05%


Platby národnostným radám národnostných menšín v roku 2013
	Por.č.
	Názov národnostnej rady
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2013

	
	
	Vyplatené prostriedky na prácu národnostných rád
	Vyplatené prostriedky na rozvojovú činnosť
	Vyplatené z prostriedkov z bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Národnostná rada maďarskej národnostnej menšiny
	17.564.000,0
	6.228.000,0
	50.000,0
	23.842.000,0

	2
	Národnostná rada slovenskej národnostnej menšiny
	4.856.000,0
	1.782.000,0
	0,0
	6.638.000,0

	3
	Národnostná rada rumunskej národnostnej menšiny
	3.864.000,0
	1.006.000,0
	215.000,0
	5.085.000,0

	4
	Národnostná rada rusínskej národnostnej menšiny
	2.352.000,0
	884.000,0
	0,0
	3.236.000,0

	5
	Národnostná rada ukrajinskej národnostnej menšiny
	1.376.000,0
	578.000,0
	100.000,0
	2.054.000,0

	6
	Národnostná rada chorvátskej národnostnej menšiny
	2.860.000,0
	1.370.000,0
	0,0
	4.230.000,0

	7
	Národnostná rada bunjevskej národnostnej menšiny
	1.644.000,0
	784.000,0
	0,0
	2.428.000,0

	8
	Národnostná rada macedónskej národnostnej menšiny
	1.632.000,0
	824.000,0
	0,0
	2.456.000,0

	9
	Národnostná rada nemeckej národnostnej menšiny
	1.328.000,0
	492.000,0
	0,0
	1.820.000,0

	10
	Národnostná rada českej národnostnej menšiny
	1.324.000,0
	602.000,0
	0,0
	1.926.000,0

	11
	Národnostná rada aškalijskej národnostnej menšiny
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	12
	Národnostná rada egyptskej národnostnej menšiny
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	13
	Národnostná rada gréckej národnostnej menšiny
	400.000,0
	150.000,0
	0,0
	550.000,0

	CELKOM:
	40.000.000,00
	15.000.000,00
	365.000,00
	55.365.000,00


Platby cirkvám a náboženským spoločenstvám v roku 2013
	 
Por.č.
	Náboženské spoločenstvá
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2013
	CELKOM

	
	
	Súbeh
	Podľa článku

3. *uznesenia
	Bežná rozpočtová rezerva
	

	1
	Srbská pravoslávna cirkev
	11.316.000,00
	280.000,00
	6.281.674,00
	17.877.674,00

	2
	Rímskokatolícka cirkev
	6.776.000,00
	190.000,00
	8.107.556,00
	15.073.556,00

	3
	Rumunská pravoslávna cirkev
	623.000,00
	0,00
	0,00
	623.000,00

	4
	Reformačno-kresťanská cirkev
	546.000,00
	0,00
	0,00
	546.000,00

	5
	Gréckokatolícka cirkev
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	6
	Evanjelická kresťanská a.v. cirkev
	468.000,00
	0,00
	0,00
	468.000,00

	7
	Slovenská evanjelická a.v. cirkev
	874.000,00
	0,00
	0,00
	874.000,00

	8
	Islamské spoločenstvo
	312.000,00
	0,00
	0,00
	312.000,00

	9
	Židovské spoločenstvo


	468.000,00
	0,00
	500.000,00
	968.000,00

	10
	INÉ
	0,00
	30.000,00
	0
	30.000,00

	 
	CELKOM
	21.851.000,00
	500.000,00
	14.889.230,00
	37.240.230,00


Platby organizáciám etnických spoločenstiev v roku 2013
	Por.č.
	Názov etnického spoločenstva
	 Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2013

	
	
	Vyplatené na základe súbehu
	Vyplatené podľa článku 10 uznesenia*
	Vyplatené z prostriedkov bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Мaďari
	15.069.927,00
	450.000,00
	2.150.000,00
	17.669.927,00

	2
	Rumuni
	2.120.000,00
	-
	-
	2.120.000,00

	3
	Slováci
	3.030.000,00
	-
	-
	3.030.000,00

	4
	Rusíni
	1.200.000,00
	-
	-
	1.200.000,00

	5
	Nemci
	276.000,00
	-
	-
	276.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Židia
	240.000,00
	-
	-
	240.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	150.000,00
	1.250.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Macedónci
	600.000,00
	-
	-
	600.000,00

	11
	Chorváti
	2.840.000,00
	-
	-
	2.840.000,00

	12
	Rómovia
	1.790.000,00
	-
	-
	1.790.000,00

	13
	Aškalijovia
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Egypťania
	100.000,00
	 
	 
	100.000,00

	15
	Multietnický program
	620.000,00
	-
	-
	620.000,00

	16
	Bulhari
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Slovinci
	216.000,00
	-
	-
	216.000,00

	18
	Gréci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Čiernohorci
	250.000,00
	50.000,00
	-
	300.000,00

	20
	Goranci
	-
	 
	150.000,00
	150.000,00

	CELKOM
	30.335.927,00
	500.000,00
	2.450.000,00
	33.285.927,00


Platby na základe súbehu pre pokračovanie Dekády inklúzie Rómov v roku 2013
	Por.č.
	Aplikant
	Osada
	Pridelená suma

	1
	Kultúrno osvetový spolok Rómov 

Deronje Romano suno
	Deronje
	180.000,00

	2
	Rómky Indjije
	Ljukovo
	150.000,00

	3
	Združenie Rómovia pre dekádu Rómov 
	Novi Bečej
	100.000,00

	4
	Združenie občanov Romano drom Тitel
	Titel
	30.000,00

	5
	Združenie občanov Romski ton
	Vrdnik
	50.000,00

	6
	Združenie Rómov Danica Pančevo
	Jabuka
	100.000,00

	7
	Združenie Rómov Novi Bečej
	Novi Bečej
	150.000,00

	8
	MULTIKULTÚRNY BANÁT
	Kikinda
	30.000,00

	9
	Združenie občanov osamelých matiek Romkinja Kuna e dejaći
	Nový Sad
	30.000,00

	10
	Združenie občanov Rom
	Srbobran
	50.000,00

	11
	Združenie občanov Roma muzika
	Nový Sad
	30.000,00

	12
	Združenie Rómov Аči
	Subotica
	30.000,00

	13
	Združenie Rómov 8 april
	Srbobran
	30.000,00

	14
	Združenie Rómov Beočin 
	Beočin
	50.000,00

	15
	Zväz združení Rómky Vojvodiny 
	Nový Sad
	350.000,00

	16
	Združenie Únia rómskych študentov Univerzity v Novom Sade 
	Nový Sad
	250.000,00

	17
	Маtica rómska
	Nový Sad
	300.000,00

	18
	Združenie Rómov Мartonoš
	Martonoš
	30.000,00

	Celkom:
	1.940.000,00


Platby оrganizáciám etnických spoločenstiev a cirkvám a náboženským spoločenstvám 

v roku 2014
	Zdroj

fin.
	Ek. tried.
	Názov
	Realizácia
	% realizácie

roč. plánu

	0100
	4819-1
	Dotácie mimovládnym organizáciám - nа činnosť národnostných rád národnostných spoločenstiev
	74.450.000,00
	99,27

	0100
	4819-2
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre cirkvi a náboženské spoločenstvá
	43.903.040,00
	99,98

	0100
	4819-3
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre etnické spoločenstvá
	33.7149.000,00
	99,78

	0100
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám – pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov 
	2.000.000,00
	100,00

	0600
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov
	0,00
	0,00

	0800
	4819-4
	Dotácie mimovládnym organizáciám - pre pokračovanie Dekáda inklúzie Rómov
	0,00
	0,00

	 CELKOM:
	154.067.040,00
	91,92


Platby národnostným radám národnostných menšín v roku 2014
	Por.č.
	Názov národnostnej rady
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2014

	
	
	Vyplatené prostriedky na prácu národnostných rád
	Vyplatené prostriedky na rozvojovú činnosť
	Vyplatené z prostriedkov z bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Národnostná rada maďarskej národnostnej menšiny
	26.490.000,0
	6.192.000,0
	0,0
	32.682.000,0

	2
	Národnostná rada slovenskej národnostnej menšiny
	7.170.000,0
	1.748.000,0
	0,0
	8.918.000,0

	3
	Národnostná rada rumunskej národnostnej menšiny
	5.679.000,0
	998.000,0
	0,0
	6.677.000,0

	4
	Národnostná rada rusínskej národnostnej menšiny
	3.480.000,0
	870.000,0
	0,0
	4.350.000,0

	5
	Národnostná rada ukrajinskej národnostnej menšiny
	2.070.000,0
	574.000,0
	0,0
	2.644.000,0

	6
	Národnostná rada chorvátskej národnostnej menšiny
	4.335.000,0
	1.360.000,0
	0,0
	5.695.000,0

	7
	Národnostná rada bunjevskej národnostnej menšiny
	2.505.000,0
	780.000,0
	0,0
	3.285.000,0

	8
	Národnostná rada macedónskej národnostnej menšiny
	2.490.000,0
	878.000,0
	0,0
	3.368.000,0

	9
	Národnostná rada nemeckej národnostnej menšiny
	1.986.000,0
	558.000,0
	0,0
	2.544.000,0

	10
	Národnostná rada českej národnostnej menšiny
	1.995.000,0
	592.000,0
	0,0
	2.587.000,0

	11
	Národnostná rada aškalijskej národnostnej menšiny
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	12
	Národnostná rada egyptskej národnostnej menšiny
	600.000,0
	150.000,0
	0,0
	750.000,0

	13
	Národnostná rada gréckej národnostnej menšiny
	200.000,0
	0,0
	0,0
	200.000,0

	CELKOM
	59.600.000,00
	14.850.000,00
	0,00
	74.450.000,00


Platby cirkvám a náboženským spoločenstvám v roku 2014
	Por.č.
	Náboženské spoločenstvá
	Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2014

	
	
	Súbeh
	Podľa článku

3. *uznesenia
	Bežná rozpočtová rezerva
	CELKOM

	1
	Srbská pravoslávna cirkev
	11.358.000,00
	275.000,00
	10.757.490,00
	22.390.490,00

	2
	Rímskokatolícka cirkev
	6.796.000,00
	130.000,00
	7.436.550,00
	14.362.550,00

	3
	Rumunská pravoslávna cirkev
	625.000,00
	
	
	625.000,00

	4
	Reformačno-kresťanská cirkev
	548.000,00
	
	
	548.000,00

	5
	Gréckokatolícka cirkev
	469.000,00
	
	
	469.000,00

	6
	Evanjelická kresťanská a.v. cirkev
	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	7
	Slovenská evanjelická a.v. cirkev
	877.000,00
	
	1.000.000,00
	1.877.000,00

	8
	Islamské spoločenstvo
	313.000,00
	
	295.000,00
	608.000,00

	9
	Židovské spoločenstvo


	469.000,00
	
	1.000.000,00
	1.469.000,00

	10
	INÉ
	0,00
	85.000,00
	10.757.490,00
	85.000,00

	 
	CELKOM
	21.924.000,00
	490.000,00
	21.489.040,00
	43.903.040,00


Platby organizáciám etnických spoločenstiev v roku 2014
	Por.č.
	Názov etnického spoločenstva
	 Vyplatené v období od 01.01. do 31.12.2014

	
	
	Vyplatené na základe súbehu
	Vyplatené podľa článku 10 uznesenia*
	Vyplatené z prostriedkov bežnej rozpočtovej rezervy
	Celkom

	1
	Мaďari
	15.120.000,00
	460.000,00
	1.000.000,00
	16.580.000,00

	2
	Rumuni
	2.330.000,00
	-
	-
	2.330.000,00

	3
	Slováci
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	4
	Rusíni
	1.200.000,00
	40.000,00
	-
	1.240.000,00

	5
	Nemci
	296.000,00
	-
	100.000,00
	396.000,00

	6
	Ukrajinci
	424.000,00
	-
	-
	424.000,00

	7
	Židia
	235.000,00
	-
	-
	235.000,00

	8
	Bunjevci
	1.100.000,00
	-
	-
	1.100.000,00

	9
	Česi
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	10
	Macedónci
	680.000,00
	-
	-
	680.000,00

	11
	Chorváti
	3.130.000,00
	-
	-
	3.130.000,00

	12
	Rómovia
	1.860.000,00
	-
	652.000,00
	2.512.000,00

	13
	Aškalijovia
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	14
	Egypťania
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	15
	Multietnický program
	845.000,00
	-
	-
	845.000,00

	16
	Bulhari
	130.000,00
	-
	-
	130.000,00

	17
	Slovinci
	200.000,00
	-
	37.000,00
	237.000,00

	18
	Gréci
	100.000,00
	-
	-
	100.000,00

	19
	Čiernohorci
	265.000,00
	-
	-
	265.000,00

	20
	Goranci
	50.000,00
	-
	-
	50.000,00

	CELKOM
	31.425.000,00
	500.000,00
	1.789.000,00
	33.714.000,00


Platby na základe súbehu pre pokračovanie Dekády inklúzie Rómov v roku 2014
	Por.č.
	Aplikant
	Osada
	Pridelená suma

	1
	Združenie Rómov Zmajevo
	Zmajevo
	30.000,00

	2
	Združenie občanov Mr Luna
	Bogojevo
	40.000,00

	3
	Združenie občanov Rómky Nového Sadu
	Nový Sad
	50.000,00

	4
	Rómske ženské stredisko Rromnjako ilo Zreňanin
	Nový Bečej
	50.000,00

	5
	Združenie Rómov Danica Pančevo
	Jabuka
	50.000,00

	6
	Združenie Čiriklji 
	Báčsky Petrovec
	150.000,00

	7
	Združenie občanov Romano drom Titel 
	Titel
	40.000,00

	8
	Združenie Rómov Beočin
	Beočin
	40.000,00

	9
	Združenie Rómov Аči
	Subotica
	80.000,00

	10
	Združenie žien Romena 
	Nový Sad
	100.000,00

	11
	Združenie občanov Crveno vino-Loli mol 
	Krčedin
	40.000,00

	12
	Združenie Rómska iniciatíva
	Tovariševo
	50.000,00

	13
	Združenie Rómov Bahtale  Rroma
	Sombor
	40.000,00

	14
	Združenie občanov Romano anglunipe
	Obrež
	150.000,00

	15
	Združenie občanov Točak
	Odžaci
	30.000,00

	16
	Združenie Rómov Sloga
	Neuzina
	50.000,00

	17
	Združenie Kancelária pre inklúziu Rómov Srbobran
	Srbobran
	80.000,00

	18
	Združenie Matica rómska
	Nový Sad
	150.000,00

	19
	Združenie Únia rómskych študentov Univerzita v Novom Sade
	Nový Sad
	150.000,00

	20
	Združenie občanov Čarain
	Tovariševo
	50.000,00

	21
	Mimovládna organizácia Moćne žene
	Sombor
	30.000,00

	22
	Združenie občanov Rom
	Srbobran
	100.000,00

	23
	Združenie Romska snaga
	Ilandža
	80.000,00

	24
	Združenie občanov Blok
	Nový Sad
	50.000,00

	25
	Združenie Rómov Beli golub
	Bački Monoštor
	40.000,00

	26
	Multikultúrny  Banát
	Kikinda
	30.000,00

	27
	Humanitárne združenie Djina
	Bačko Gradište
	30.000,00

	28
	Združenie občanov Korak bliže
	Nový Sad
	40.000,00

	29
	Združenie občanov Rroma Rota
	Kikinda
	100.000,00

	30
	Združenie Rómov Naša Istina
	Žabalj
	50.000,00

	31
	Združenie občanov Phralipe
	Nový Sad
	30.000,00

	
	Celkom
	2.000.000,00


Na financovanie jednotiek lokálnej samosprávy, v ktorých sa úradne používa jazyk a písmo menšinového národnostného spoločenstva v roku 2012 boli vyplatené nasledujúce sumy:

	Aplikant
	Suma
	Suma na pridelenie
	Číslo predmetu
	Účel prost. – úradné používanie jazyka

	Miestne spoločenstvo  Miloševo
	249,600.00
	80,000.00
	128-90-654/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo  Batrovci
	9,730.28
	9,700.00
	128-90-655/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Obec Senta 
	120,000.00
	110,000.00
	128-90-653/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Bogojevo
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-652/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Obec Báčska Palanka
	294,477.12
	90,000.00
	128-90-651/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Obec Novi Kneževac
	550,000.00
	100,000.00
	128-90-656/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Bajša
	168,000.00
	80,000.00
	128-90-658/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Mali Idjoš
	355,000.00
	80,000.00
	128-90-657/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Тоrda
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-650/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Kevi
	147,000.00
	80,000.00
	128-90-649/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Stara Moravica
	200,000.00
	80,000.00
	128-90-647/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Horgoš
	170,000.00
	80,000.00
	128-90-638/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Základná škola St.Kovač Djula Stara Moravica
	40,000.00
	40,000.00
	128-90-648/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Pačir
	90,900.00
	50,000.00
	128-90-634/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Оbecná knižnica Kovačica
	82,750.00
	50,000.00
	128-90-631/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Silbaš
	113,000.00
	80,000.00
	128-90-632/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Stredisko pre sociálnu prácu obce Báčsky Petrovec  
	10,200.00
	10,200.00
	128-90-633/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Bački Breg
	100,000.00
	80,000.00
	128-90-635/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Stredisko pre sociálnu prácu obce Čoka
	80,000.00
	50,000.00
	128-90-636/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Bikić Do 
	78,991.20
	50,000.00
	128-90-637/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Оbecná správa Novi Bečej
	400,000.00
	100,000.00
	128-90-639/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Stredisko pre sociálnu prácu Žitište
	32,500.00
	32,500.00
	128-90-640/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Selenča
	250,000.00
	80,000.00
	128-90-641-1/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Peščara Subotica
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-643/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Mol
	140,000.00
	80,000.00
	128-90-645/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Оbec Ada
	578,185.40
	300,000.00
	128-90-646/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Univerzita v Novom Sade
	140,000.00
	140,000.00
	128-90-613/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Univerzita v Novom Sade
	458,164.00
	450,000.00
	128-90-613-1/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Ivanovo
	306,000.00
	120,000.00
	128-90-642/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Jazovo
	160,000.00
	80,000.00
	128-90-630/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Sonta
	91,873.62
	50,600.00
	128-90-629/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Báčsky Petrovec
	1,079,700.00
	100,000.00
	128-90-628/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ 

	Miestne spoločenstvo Palić
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-627-1/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Miestne spoločenstvo Palić
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-627/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Kovačica
	80,000.00
	80,000.00
	128-90-625/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Predškolská ustanovizeň  Naši biseri, Kanjiža
	20,000.00
	20,000.00
	128-90-624/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Turistická organizácia mesta Subotica
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-623/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Mesto Zreňanin
	695,000.00
	300,000.00
	128-90-622/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Turistická organizácia obce Vršac
	560,000.00
	80,000.00
	128-90-621/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Tiszapart—Alveg, Senta
	268,000.00
	80,000.00
	128-90-619/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Obecná správa Mali Idjoš
	62,200.00
	62,000.00
	128-90-620/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Turistická organizácia оbce Báčska Palanka 
	100,000.00
	50,000.00
	128-90-618/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Debeljača
	180,000.00
	80,000.00
	128-90-617/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Kertek, Senta
	297,000.00
	50,000.00
	128-90-616/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Krivaja
	200,000.00
	100,000.00
	128-90-607-1/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Miestne spoločenstvo Krivaja
	300,000.00
	50,000.00
	128-90-607/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Obec Kovačica
	110,000.00
	80,000.00
	128-90-612/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Оbec Kikinda
	918,920.00
	300,000.00
	128-90-610/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Miestne spoločenstvo Svetozar Miletić
	240,000.00
	50,000.00
	128-90-611/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Čoka
	90,000.00
	50,000.00
	128-90-609/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Мartonoš
	1,000,000.00
	150,000.00
	128-90-608/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Utrine
	120,000.00
	80,000.00
	128-90-605/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	VP Riaditeľstvo na výstavbu obce Novi Bečej
	200,000.00
	150,000.00
	128-90-604/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Feketić
	105,000.00
	70,000.00
	128-90-601/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Turistická organizácia оbce Kovačica
	577,800.00
	55,000.00
	128-90-598/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	VP na úpravu sídel obce Kanjiža 
	781,632.00
	150,000.00
	128-90-597/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	MS Тоrak
	190,000.00
	150,000.00
	128-90-595/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Stredisko pre sociálnu prácu Senta
	160,000.00
	60,000.00
	128-90-594-1/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Stredisko pre sociálnu prácu Senta
	176,000.00
	50,000.00
	128-90-594/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Miestne spoločenstvo Trešnjevac
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-593/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Stredisko pre sociálnu prácu Kanjiža
	300,000.00
	100,000.00
	128-90-591/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Poľnohospodárska škola Bačka Topola
	130,000.00
	80,000.00
	128-90-588/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	Dom zdravia Kanjiža
	153,500.00
	120,000.00
	128-90-570/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Stredisko pre sociálnu prácu Novi Bečej
	252,000.00
	100,000.00
	128-90-579/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	VP Ústav pre výstavbu Nový Sad
	1,107,200.00
	480,000.00
	128-90-544/2012
	náklady vypracovania materiálov, tabúľ

	Turistická organizácia оbce Kanjiža
	520,000.00
	150,000.00
	128-90-227/2012
	uschopňovanie zamestnancov

	CELKOM:
	17,255,323.62
	6,650,000.00
	
	


Na financovanie jednotiek lokálnej samosprávy, v ktorých sa úradne používa jazyk a písmo menšinového národnostného spoločenstva v roku 2013 boli vyplatené nasledujúce sumy:

	Por.č.
	Aplikant
	Miesto
	Pridelená suma 
	Číslo predmetu
	Opis prihlášky

	1
	Miestne spoločenstvo Palić
	Palić
	60,000.00
	128-90-680/2013
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	2
	Vysoká škola odborových štúdií pre vzdelávanie vychovávateľov Mihailo  Palov
	Vršac
	100,000.00
	128-90-686/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	3
	Miestne spoločenstvo

 Stara Moravica
	Stara Moravica
	200,000.00
	128-90-719/2013-02
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	4
	Miestne spoločenstvo

 Stara Moravica
	Stara Moravica
	60,000.00
	128-90-719/2013-01
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	5
	Miestne spoločenstvo

Torda
	Torda
	120,000.00
	128-90-727/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	6
	Obec Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	70,000.00
	128-90-728/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev , ktorý je určený ako úradný jazyk. 

	7
	Miestne spoločenstvo

Selenča
	Selenča
	80,000.00
	128-90-708/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc a námestí vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	8
	Poľnohospodárska škola Petefi Brigada
	Bačka Topola
	70,000.00
	128-90-670/2013-01
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev , ktorý je určený ako úradný jazyk.

	9
	Poľnohospodárska škola Petefi Brigada
	Bačka Topola
	50,000.00
	128-90-670/2013-02
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci a vypracovania a tlačenia verejných publikácií..

	10
	Turistická organizácia obce Kovačica
	Kovačica
	100,000.00
	128-90-718/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	11
	Obec Nova Crnja
	Nova Crnja
	50,000.00
	128-90-690/2013-02
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	12
	Obec Nova Crnja
	Nova Crnja
	150,000.00
	128-90-690/2013-01
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	13
	Miestne spoločenstvo

Dudova šuma
	Subotica
	300,000.00
	128-90-700/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v meste.

	14
	Základná škola Matko Vuković
	Subotica
	140,000.00
	128-90-710/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	15
	Miestne spoločenstvo

Bački Breg
	Bački Breg
	310,000.00
	128-90-674/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	16
	Stredná škola Dositej Obradović
	Novi Kneževac
	45,000.00
	128-90-723/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,názvom sídla na cestných smeroch, názvom námestí vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	17
	Galéria insitného umenia Kovačica
	Kovačica
	150,000.00
	128-90-694/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	18
	Miestne spoločenstvo

Martonoš
	Martonoš
	500,000.00
	128-90-672/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	19
	Miestne spoločenstvo

Тotovo selo
	Тotovo selo
	160,000.00
	128-90-688/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	20
	Miestne spoločenstvo

Bezdan
	Bezdan
	210,000.00
	128-90-685/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	21
	Miestne spoločenstvo

Idjoš
	Mali Idjoš
	200,000.00
	128-90-683/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	22
	Zhromaždenie obce

Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	150,000.00
	128-90-714/2013
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	23
	Miestne spoločenstvo

Mihajlovo
	Mihajlovo
	115,000.00
	128-90-709/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	24
	Miestne spoločenstvo

Mol
	Mol
	100,000.00
	128-90-702/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	25
	Miestne spoločenstvo

Ljutovo
	Ljutovo
	15,000.00
	128-90-717/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	26
	Miestne spoločenstvo

Feketić
	Feketić
	90,000.00
	128-90-720/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	27
	Obec Kovačica
	Kovačica
	100,000.00
	128-90-722/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	28
	Miestne spoločenstvo

Centar III
	Subotica
	35,000.00
	128-90-721/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v meste.

	29
	Miestne spoločenstvo

Čantavir
	Čantavir
	300,000.00
	128-90-729/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom sídla na cestných smeroch, vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	30
	Regionálny center pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní
	Kanjiža
	150,000.00
	128-90-659/2013-02
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	31
	Regionálny center pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní
	Kanjiža
	150,000.00
	128-90-659/2013-01
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	32
	Kancelária pre lokálny ekonomický rozvoj obce Novi Bečej
	Novi Bečej
	20,000.00
	128-90-669/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	33
	Stredisko pre sociálnu prácu obce Čoka
	Čoka
	60,000.00
	128-90-666/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	34
	Turistická organizácia Obce Vršac
	Vršac
	250,000.00
	128-90-661/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	35
	Miestne spoločenstvo Bajša
	Bajša
	150,000.00
	128-90-665/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	36
	Miestne spoločenstvo Orom 
	Orom
	120,000.00
	128-90-667/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	37
	Predškolská ustanovizeň Naši biseri, Kanjiža
	Kanjiža
	20,000.00
	128-90-662/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných tlačív.

	38
	Miestne spoločenstvo Peščara, Subotica
	Subotica
	150,000.00
	128-90-676/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v meste.

	39
	Riaditeľstvo pre stavebný pozemok, cestné hospodárstvo a komunálne činnosti
	Báčsky Petrovec
	300,000.00
	128-90-677/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom sídla na cestných smeroch, vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	40
	Stredisko pre sociálnu prácu Senta
	Senta
	200,000.00
	128-90-692/2013-02
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk a rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	41
	Stredisko pre sociálnu prácu Senta
	Сента
	100,000.00
	128-90-692/2013-01
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci a vypracovanie a tlačenie viacjazyčných tlačív.

	42
	Obec Plandište
	Plandište
	600,000.00
	128-90-693/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií a názvom sídel na cestných smeroch, vypísaných aj v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	43
	Miestne spoločenstvo Čoka 
	Čoka
	50,000.00
	128-90-689/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	44
	Miestne spoločenstvo Mileševo
	Mileševo
	100,000.00
	128-90-675/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	45
	Оpština Novi Bečej
	Novi Bečej
	500,000.00
	128-90-668/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	46
	Obec Báčska Palanka
	Báčska Palanka
	200,000.00
	128-90-673/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s  názvom sídel na cestných smeroch, vypísaných aj v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	47
	Оbec Аda
	Аdа
	120,000.00
	128-90-691/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	48
	Stredná medicínska škola
	Subotica
	130,000.00
	128-90-681/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	49
	Miestne spoločenstvo

Bački Vinogradi 
	Bački Vinogradi
	250,000.00
	128-90-684/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle a na tlačenie viacjazyčných tlačív.

	50
	Miestne spoločenstvo

Svetozar Miletić
	Svetozar Miletić
	50,000.00
	128-90-687/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií, názvom ulíc vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle a na tlačenie viacjazyčných tlačív.

	51
	Lekáreň Zreňanin
	Zreňanin
	200,000.00
	128-90-682/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v meste.

	52
	Miestne spoločenstvo

Bajmok
	Bajmok
	65,000.00
	128-90-712/2013
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	53
	Základná škola Jovan Mikić
	Subotica
	200,000.00
	128-90-705/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	54
	Miestne spoločenstvo

Mišićevo
	Mišićevo
	40,000.00
	128-90-703/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídel.

	55
	Základná škola Djuro Salaj
	Subotica
	35,000.00
	128-90-701/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v meste.

	56
	Miestne spoločenstvo

Stari Žednik
	Stari Žednik
	25,000.00
	128-90-697/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk v sídle.

	57
	Miestne spoločenstvo

Тavankut, Donji Тavankut
	Donji Тavankut
	55,000.00
	128-90-695/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk v sídle.

	58
	Chemicko-potravinárska stredná škola, Čoka
	Čoka
	50,000.00
	128-90-663/2013
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných publikácií.

	59
	Miestne spoločenstvo Mala Bosna 
	Mala Bosna
	70,000.00
	128-90-706/2013-02
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	60
	Miestne spoločenstvo Mala Bosna
	Mala Bosna
	40,000.00
	128-90-706/2013-01
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	61
	Obec Senta
	Senta
	200,000.00
	128-90-715/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	62
	Predškolská ustanovizeň Radost
	Čoka
	70,000.00
	128-90-716/2013
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	63
	Obecná správa

Temerin
	Temerin
	300,000.00
	128-90-713/2013
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc,  vypísaných v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú v obci.

	64
	Základná škola Miroslav Antić
	Palić
	100,000.00
	128-90-711/2013
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách, v ktorých používajú jazyk menšinových národnostných spoločenstiev, ktorý je určený ako úradný jazyk.

	65
	Miestne spoločenstvo Trešnjevac
	Trešnjevac
	300,000.00
	128-90-660/2013-02
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s  názvom sídel na cestných smeroch, vypísaných aj v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev, ktoré sa úradne používajú.

	66
	Miestne spoločenstvo Trešnjevac
	Trešnjevac
	50,000.00
	128-90-660/2013-01
	Náklady tlačenia úradných vestníkov a iných verejných publikácií v jazykoch menšinových národnostných spoločenstiev.

	Celkom:
	9,500,000.00     
	
	


Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo podávatelia žiadosti nemajú žírový účet, resp. jednotné číslo užívateľa rozpočtových prostriedkov (JČRU):

1. Židovská obec, Subotica;
2. MVO (mimovládna organizácia) Trandafili, Nový Sad;
3. Tisasentmikloš maďarský kultúrny kruh, Ostojićevo.
Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo sa nevzťahujú na súbehom určené účely:

1. Knižnica Sarvaš Gabor Ada;
2. Miestne spoločenstvo Todor Dukin, Bečej;
3. Miestne spoločenstvo Osmi oktobar, Bačko Petrovo Selo;
4. Miestne spoločenstvo Bačko Dušanovo, Bačko Dušanovo;
5. Miestne spoločenstvo Bratstvo Jedinstvo, Bečej;
6. Miestne spoločenstvo ing. Ivan Perišić,Bečej;
7. Miestne spoločenstvo Radanovac, Subotica;
8. Základná škola Matija Gubec, Donji Tavankut;
9. Gymnázium pre nadaných žiakov Deže Kostolani, Subotica.
Súbeh na pridelenie rozpočtových prostriedkov orgánom a organizáciám  v Autonómnej pokrajine Vojvodine, v ktorých práci sa úradne používajú jazyky a písma menšinových národnostných spoločenstiev v roku 2014
	Číslo prihlášky
	Podávateľ prihlášky
	Miesto
	Účel žiadaných prostriedkov
	Pridelené prostriedky 

	128-90-638/2014
	Miestne spoločenstvo 
Orom
	Orom
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s názvom ulíc a námestí,  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	210.000,00

	128-90-645/2014-02
	Kancelária pre lokálny ekonomický rozvoj Novi Bečej
	Novi Bečej
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných publikácií.
	25.000,00

	128-90-644/2014
	Miestne spoločenstvo 
 Bikić Do
	Bikić Do 
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s  názvom sídel na cestných smeroch, vypísaných aj v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	40.000,00

	128-90-654/2014
	Miestne spoločenstvo 
Trešnjevac
	Trešnjevac
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s názvom ulíc a námestí,  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	130.000,00

	128-90-646/2014
	Miestne spoločenstvo 
 Bezdan
	Bezdan
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,názvom sídla na cestných smeroch a názvom námestí  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	150.000,00

	128-90-653/2014
	Chemicko-potravinárskastredná škola
	Čoka
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných publikácií.
	60.000,00

	128-90-695/2014
	Obecná správa obce Kikinda 
	Kikinda
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s  názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	570.000,00

	128-90-709/2014
	Obecná správa obce Temerin
	Temerin
	Uschopňovanie zamestnancov v orgáne aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.
	220.000,00

	128-90-676/2014
	Miestne spoločenstvo
Novi grad
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	100.000,00

	128-90-675/2014
	Predškolská ustanovizeň Naši biseri
	Kanjiža
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných tlačív.
	24.000,00

	128-90-674/2014
	Miestne spoločenstvo

 Čoka
	Čoka
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných publikácií.
	85.000,00

	128-90-680/2014
	Turistická organizácia obce Vršac
	Vršac
	Uschopňovanie zamestnancov v organizácii aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.
	110.000,00

	128-90-699/2014-01
	Informačné centrum pre rozvoj potiského regiónu
	Kanjiža
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	35.500,00

	128-90-755/2014
	Základná škola 
Bratstvo jedinstvo
	Bezdan
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	60.000,00

	128-90-785/2014
	Gymnázium Svetozar Marković
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v organizácii aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	102.400,00

	128-90-817/2014
	Verejný komunálny podnik

Standard
	Ada
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií,názvom sídla na cestných smeroch a názvom ulíc a námestí  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci a na tlačenie dvojjazyčných tlačív.
	258.208,00

	128-90-818/2014
	Stredisko pre sociálnu prácu Čoka
	Čoka
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ  s názvom ustanovizne vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	35.000,00

	128-90-819/2014
	Miestne spoločenstvo

 Selenča
	Selenča
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	60.000,00

	128-90-831/2014
	Miestne spoločenstvo

 Bajnat
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	100.000,00

	128-90-832/2014
	Historický archív
	Sutotica
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	60.000,00

	128-90-722/2014
	Miestne spoločenstvo

 Peščara
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	160.000,00

	128-90-833/2014-01
	Regionálne stredisko pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní 
	Kanjiža
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	100.000,00

	128-90-833/2014-02
	Regionálne stredisko pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní
	Kanjiža
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	150.000,00

	128-90-864/2014
	Miestne spoločenstvo

 Šušara
	Šušara
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	60.000,00

	128-90-863/2014
	Turistická organizácia obce Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom sídla na cestných smeroch a názvom ulíc a námestí  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci
	150.000,00

	128-90-862/2014
	Miestne spoločenstvo Mala Bosna 
	Mala Bosna
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a organizácií a názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	30.000,00

	128-90-858/2014
	Miestne spoločenstvo Zorka
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	200.000,00

	128-90-848/2014-01
	Miestne spoločenstvo Ker
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnanca v organizácii aby používal jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	25.600,00

	128-90-848/2014-02
	Miestne spoločenstvo Кеr
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	200.000,00

	128-90-857/2014
	Miestne spoločenstvo Palić
	Palić
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	60.000,00

	128-90-855/2014
	Zhromaždenie obce Sečanj
	Sečanj
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom sídel na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	500.000,00

	128-90-866/2014
	Miestne spoločenstvo Torda
	Torda
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ  s názvom orgánov a organizácií a názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	130.000,00

	128-90-865/2014
	Miestne spoločenstvo Gudurica
	Gudurica
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.
	60.000,00

	128-90-830/2014
	Miestne spoločenstvo
Nova Crnja 
	Nova Crnja
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a organizácií a názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	130.000,00

	128-90-854/2014
	Miestne spoločenstvo

 Makova sedmica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	60.000,00

	128-90-852/2014
	Miestne spoločenstvo

 Feketić
	Feketić
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčnej tabule s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	155.760,00

	128-90-847/2014
	Stredisko pre sociálnu prácu
	Senta
	Uschopňovanie zamestnanca v organizáne aby používal jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.
	80.000,00

	128-90-845/2014
	Miestne spoločenstvo

 Svetozar Miletić
	Svetozar Miletić
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčnej tabule s  názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	97.500,00

	128-90-844/2014
	Stredisko pre sociálnu prácu pre obce Bačka Topola a Mali Idjoš
	Bačka Topola
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s  názvom ustanovizní vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci a tlačenia viacjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	250.000,00

	128-90-843/2014
	Obec Senta
	Senta
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčnej tabule s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	189.000,00

	128-90-842/2014
	Riaditeľstvo pre stavebný pozemok, cestné hospodárstvo a komunálne činnosti obce Báčsky Petrovec
	Báčsky Petrovec
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s  názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	150.000,00

	128-90-841/2014
	Miestne spoločenstvo

 Novo Selo
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	200.000,00

	128-90-849/2014
	Obec Nova Crnja
	Nova Crnja
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom sídel na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	100.000,00

	128-90-840/2014-01
	Obecná knižnica Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.
	50.000,00

	128-90-867/2014-01
	Stredisko pre sociálnu prácu pre obce Žabalj a Titel Solidarnost
	Žabalj
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s  názvom ustanovizne vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obciach.
	40.000,00

	128-90-867/2014-02
	Stredisko pre sociálnu prácu pre obce Žabalj a Titel Solidarnost
	Žabalj
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.
	80.000,00

	128-90-838/2014
	Základná škola Jožef Atila
	Kupusina
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	90.000,00

	128-90-839/2014
	Miestne spoločenstvo

 Bački Vinogradi
	Bački Vinogradi
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov, názvom sídla na cestných smeroch a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	150.000,00

	128-90-837/2014
	Miestne spoločenstvo

 Banatski Dvor
	Banatski Dvor
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií, názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	100.000,00

	128-90-836/2014
	Miestne spoločenstvo

 Bačko Dušanovo
	Bačko Dušanovo
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	52.321,00

	128-90-893/2014
	Miestne spoločenstvo

 Čantavir
	Čantavir
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	50.000,00

	128-90-892/2014
	Miestne spoločenstvo

 Debeljača
	Debeljača
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	70.000,00

	128-90-891/2014
	Miestne spoločenstvo

 Mali Idjoš
	Mali Idjoš
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	200.000,00

	128-90-890/2014
	Miestne spoločenstvo

 Prozivka
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	73.000,00

	128-90-889/2014
	Miestne spoločenstvo

Mali Bajmok
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	110.000,00

	128-90-888/2014
	Miestne spoločenstvo

 Višnjevac
	Višnjevac
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	60.000,00

	128-90-882/2014
	Obec Bačka Topola
	Bačka Topola
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	250.000,00

	128-90-883/2014
	Miestne spoločenstvo

 Čonoplja
	Čonoplja
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	100.000,00

	128-90-885/2014
	Miestne spoločenstvo

 Male Pijace
	Male Pijace
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle a tlačenia dvojjazyčných verejných publikácií.
	75.200,00

	128-90-886/2014
	Miestne spoločenstvo

 Verušić
	Verušić
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu a viacjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	100.000,00

	128-90-894/2014
	Miestne spoločenstvo

Tavankut
	Donji Tavankut
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	120.000,00

	128-90-896/2014
	Miestne spoločenstvo

Stari Žednik
	Stari Žednik
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	45.100,00

	128-90-898/2014
	Zhromaždenie obce Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	165.000,00

	128-90-868/2014-01
	Miestne spoločenstvo

Stara Moravica
	Stara Moravica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	169.211,00

	128-90-906/2014
	Miestne spoločenstvo

 Bajmok
	Bajmok
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	90.000,00

	128-90-907/2014
	Miestne spoločenstvo

 Železničko naselje
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	200.000,00

	128-90-908/2014
	Miestne spoločenstvo

 Torak
	Torak
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	56.000,00

	128-90-902/2014
	Miestne spoločenstvo

Mali Radanovac
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	140.000,00

	128-90-904/2014
	Miestne spoločenstvo

 Kertvaroš
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánov a viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	100.000,00

	128-90-905/2014
	Miestne spoločenstvo

 Aleksandrovo
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	10.000,00

	128-90-901/2014
	Miestne spoločenstvo

 Mužlja
	Mužlja
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánu, názvom sídla na cestných smeroch a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	150.000,00

	128-90-899/2014
	Miestne spoločenstvo

 Mileševo
	Mileševo
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	62.000,00

	128-90-918/2014
	Miestne spoločenstvo

Toba
	Toba
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	50.000,00

	128-90-880/2014
	Miestne spoločenstvo

 Aleksandrovo
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnanca v orgáne aby používal jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	25.600,00

	128-90-879/2014
	Stredisko pre sociálnu prácu mesta Subotica
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	153.600,00

	128-90-877/2014
	Mesto Subotica
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgáne aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	128.000,00

	128-90-875/2014
	Mestské muzeum
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.
	102.400,00

	128-90-936/2014
	Miestne spoločenstvo

 Bajša
	Bajša
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	148.400,00

	128-90-903/2014
	Miestne spoločenstvo

 Centar I
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	9.350,00

	128-90-895/2014-01
	Miestne spoločenstvo

 Mišićevo
	Mišićevo
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	30.000,00

	128-90-895/2014-02
	Miestne spoločenstvo

 Mišićevo
	Mišićevo
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	26.300,00

	128-90-645/2014-03
	Kancelária pre lokálny a ekonomický rozvoj Obce Novi Bečej
	Novi Bečej
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	50.000,00

	128-90-699/2014-02
	Internacionálne centrum pre rozvoj potiského regiónu
	Kanjiža
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).
	24.000,00

	128-90-853/2014
	Miestne spoločenstvo

 Centar II
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	7.500,00

	128-90-884/2014
	Miestne spoločenstvo

 Djurdjin
	Djurdjin
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	22.550,00

	128-90-859/2014
	Miestne spoločenstvo

 Ruski Krstur
	Ruski Krstur
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	80.000,00

	128-90-816/2014
	Narodno pozorište–Narodno kazalište– Népszínház
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom ustanovizne vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	11.500,00


Podávatelia prihlášok, ktorým neboli pridelené prostriedky v roku 2014
	Číslo prihlášky
	Podávateľ prihlášky
	Miesto
	Účel žiadaných prostriedkov

	128-90-661/2014
	Miestne spoločenstvo

Trešnjevac
	Trešnjevac
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných verejných publikácií.

	128-90-645/2014-01
	Kancelária pre lokálni ekonomický rozvoj obce Novi Bečej
	Novi Bečej
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.

	128-90-698/2014
	Obecná správa Obce Temerin
	Temerin 
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.

	128-90-685/2014
	Turistická organizácia obce Vršac
	Vršac
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	128-90-776/2014
	Miestne spoločenstvo

Majdan - Rabe
	Majdan
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	128-90-787/2014
	Obec Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií a názvom námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.

	128-90-827/2014
	Ekonomicko–obchodná škola
	Senta
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.

	128-90-860/2014
	Stredisko pre sociálnu prácu
	Senta
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom ustanovizne a organizačných jednotiek vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.

	128-90-835/2014
	Historická archíva
Subotica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčnej tabule s názvom ustanovizne vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.

	128-90-856/2014
	Turistická organizácia mesta Subotica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom orgánov a organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste a na vypracovanie viacjazyčných verejných publikácií.

	128-90-887/2014
	Obec Báčska Palanka
	Báčska Palanka
	Náklady vypracovania a postavenia dvojjazyčných tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.

	128-90-897/2014
	Základná škola Hunjadi Janoš
	Čantavir
	Náklady vypracovania a postavenia viacjazyčných tabúľ s názvom ustanovizne vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	128-90-868/2014-02
	Miestne spoločenstvo

 Stara Moravica
	Stara Moravica
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	128-90-881/2014
	Vysoká škola odborových štúdií pre vychovávateľov Mihailo Palov
	Vršac
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti (zveľaďovanie internet portálu).

	128-90-874/2014
	Centrum pre odborné zdokonaľovanie
	Kikinda
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v obci.

	128-90-909/2014
	Dom pre starých a penzistov
	Mol
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v sídle.

	128-90-878/2014
	Gerontologické stredisko–sociálno zdravotnícka ustanovizeň pre zaopatrenie dospelých 
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v ustanovizni, aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v meste.

	128-90-876/2014
	Miestne spoločenstvo

 Tavankut
	Donji Tavankut
	Uschopňovanie zamestnancov v orgáne aby používali jazyk národnostnej menšiny, ktorý je určený ako úradný jazyk v sídle.


Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo podávatelia žiadosti nemajú žírový účet, resp. jednotné číslo užívateľa rozpočtových prostriedkov (JČRU):

1. Spolok pre rumunský jazyk Vojvodiny–Srbská republika, Vršac – Číslo prihlášky: 128-90-916/2014

Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo sa nevzťahujú na súbehom určené účely:

1. Miestne spoločenstvo Hajdukovo, Hajdukovo – Číslo prihlášky: 128-90-666/2014

2. Obecná knižnica Kovačica, Kovačica – Číslo prihlášky: 128-90-840/2014-02
Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo sú neúplné:

1. Základná škola Majšanski put, Subotica – Číslo prihlášky: 128-90-846/2014
Súbeh na pridelenie rozpočtových prostriedkov orgánom a organizáciám  v Autonómnej pokrajine Vojvodine, v ktorých práci sa úradne používajú jazyky a písma národnostných menšín - národnostných spoločenstiev v roku 2015
	Číslo prihlášky
	Podávateľ prihlášky
	Miesto
	Účel žiadaných prostriedkov
	Pridelené prostriedky

	128-90-837/2015
	Miestne spoločenstvo

 Novi Grad
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-839/2015
	Miestne spoločenstvo

 Makova sedmica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia table s názvom orgánu vypísanej v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	10.000,00

	128-90-836/2015
	Miestne spoločenstvo

Mali Radanovac
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-840/2015
	Základná škola Jožef Atila
	Kupusina
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	85.000,00

	128-90-844/2015
	Miestne spoločenstvo

 Bajnat
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	50.000,00

	128-90-847/2015
	Obec Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídla a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	240.000,00

	128-90-846/2015
	Miestne spoločenstvo

Centar II
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ a názvom ulíc a námestí vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-849/2015
	Dom kultúry obce Novi Bečej
	Novi Bečej
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ a názvom organizácie  vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	20.000,00

	128-90-848/2015
	Miestne spoločenstvo

 Čoka
	Čoka
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných verejných publikácií.
	85.000,00

	128-90-851/2015
	Miestne spoločenstvo

 Novo Selo
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.  
	50.000,00

	128-90-852/2015
	Kultúrno-vzdelávacie stredisko
Čoka
	Čoka
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánu  a iných oznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	60.000,00

	128-90-860/2015
	Kancelária pre lokálny ekonomický rozvoj Novi Bečej
	Novi Bečej
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných verejných publikácií.
	75.000,00

	128-90-854/2015
	Turistická organizácia obce Ada
	Ada
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných verejných publikácií.
	50.000,00

	128-90-882/2015
	Obec Mali Idjoš
	Mali Idjoš
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídla na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	319.500,00

	128-90-880/2015
	Miestne spoločenstvo

Bezdan
	Bezdan
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom organizácií  a iných oznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	100.000,00

	128-90-875/2015-02
	Stredisko pre sociálnu prácu obce Novi Bečej
	Novi Bečej
	Náklady tlačenia dvojjazyčných tlačív.
	30.000,00

	128-90-856/2015
	Miestne spoločenstvo

 Torda
	Torda
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánov a organizácií , názvom sídlana cestných smeroch, názvom ulíc a iných oznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	100.000,00

	128-90-872/2015
	Miestne spoločenstvo

 Bikovo
	Bikovo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu  a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	50.000,00

	128-90-873/2015
	Miestne spoločenstvo

Mali Bajmok
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-885/2015
	Miestne spoločenstvo

Železničko naselje
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-889/2015
	Technická škola Ivan Sarić
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia oznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	18.000,00

	128-90-890/2015
	Obecná správa obce Šíd
	Šíd
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.
	70.000,00

	128-90-870/2015
	Základná škola Bratstvo jedinstvo
	Bezdan
	Rozvoj systému elektronickej správy pre prácu v podmienkach  viacjazyčnosti.
	60.000,00

	128-90-879/2015-02
	Poľnohospodárska škola
	Bačka Topola
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciách aby používali jazyk národnostnej menšiny – národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracoviskách, na ktorých sa kontaktuje so stránkami (účasť na kurzoch, seminároch a iných spôsoboch organizovaných s tým účelom).
	92.000,00

	128-90-877/2015
	Miestne spoločenstvo

 Mužlja
	Mužlja
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom organizácií, názvom ulíc ako aj iných oznámení pre verejnosť v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	130.000,00

	128-90-888/2015
	Miestne spoločenstvo

 Višnjevac
	Višnjevac
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s  názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	50.000,00

	128-90-891/2015
	Miestne spoločenstvo

 Martonoš
	Martonoš
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom organizácií, názvom ulíc ako aj iných oznámení pre verejnosť v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	150.000,00

	128-90-916/2015
	Základná škola Kis Ferenca Trešnjevac-Orom
	Trešnjevac
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánu, ako aj iných  oznámení a upozornení pre verejnosť  napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	170.000,00

	128-90-914/2015
	Miestne spločenstvo Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.
	45.000,00

	128-90-912/2015
	Miestne spoločenstvo Mala Bosna
	Mala Bosna
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	9.660,00

	128-90-923/2015-01
	Verejný komunálny podnik Zelenilo Sombor
	Sombor
	Náklady vypracovania  a postavenia tabúľ s názvom organizácií v jazykoch, ktoré sú v úradnom používaní v meste.
	15.000,00

	128-90-910/2015
	Miestne spoločenstvo Debeljača
	Debeljača
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom sídliska na cestných smeroch a názvom ulíc, vypísaných  v jazykoch v úradnom používaní v sídle.
	90.000,00

	128-90-902/2015
	Miestne spoločenstvo Bački Monoštor
	Bački Monoštor
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch, vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	152.000,00

	128-90-903/2015
	Miestne spoločenstvo Mihajlovo
	Mihajlovo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	145.000,00

	128-90-904/2015
	Miestne spoločenstvo
Feketić
	Feketić
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií, vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	184.000,00

	128-90-905/2015
	Miestne spoločenstvo
Skorenovac
	Skorenovac
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú sídle.
	100.000,00

	128-90-922/2015
	Miestne spoločenstvo
Bački Breg
	Bački Breg
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú sídle.
	150.000,00

	128-90-921/2015
	Miestne spoločenstvo
Radanovac
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-920/2015
	Predškolská ustanovižeň Naši biseri
	Kanjiža
	Náklady tlačenia dvojazyčných tlačív.
	36.000,00

	128-90-917/2015
	Verejný komunálny podnik Standard Ada
	Ada
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojjazyčných publikácií.
	50.000,00

	128-90-918/2015
	Verejný podnik pre úpravu  obce Kanjiža
	Kanjiža
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.
	222.000,00

	128-90-976/2015
	Miestne spoločenstvo Ivanovo
	Ivanovo
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	100.000,00

	128-90-977/2015
	Miestne spoločenstvo
Žitište
	Žitište
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	70.000,00

	128-90-978/2015
	Obecná správa Žitište
	Žitište
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sidlísk na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	270.000,00

	128-90-894/2015
	Stredisko sociálnej práce pre obec Čoka
	Čoka
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísanými v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	30.000,00

	128-90-895/2015
	Obec Báč
	Báč
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvami sídlisk na cestných smeroch, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci a na tlačenie viacjazyčných verejných publikácií.
	300.000,00

	128-90-941/2015
	Obecná správa Bečej
	Bečej
	Náklady tlačenia dvojjazyčných tlačív.
	70.348,00

	128-90-900/2015-03
	Miestne spoločenstvo Šupljak
	Šupljak
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	36.000,00

	128-90-898/2015
	Miestne spoločenstvo Prozivka
	Subotica
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v meste.
	50.000,00

	128-90-899/2015
	Miestne spoločenstvo
Zorka
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v meste.
	50.000,00

	128-90-897/2015
	Miestne spoločenstvo
Orom
	Orom
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	129.000,00

	128-90-962/2015
	Verejný podnik Riaditeľstvo pre výstavbu Báčsky Petrovec
	Báčsky Petrovec
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.
	150.000,00

	128-90-961/2015
	Mestská správa pre dopravu a cesty Mesta Nový Sad
	Nový Sad
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sidlísk na cestných smeroch, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.
	331.977,00

	128-90-984/2015
	Miestne spoločenstvo Mali Idjoš
	Mali Idjoš
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.
	100.000,00

	128-90-934/2015
	Obec Kovin
	Kovin
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch a názvom ulíc a námestí, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	300.000,00

	128-90-930/2015-01
	Obec Žabalj
	Žabalj
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	150.000,00

	128-90-876/2015
	Miestne spoločenstvo
Gat
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.
	50.000,00

	128-90-958/2015
	Miestne spoločenstvo
Nova Crnja
	Nova Crnja
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií, názvom ulíc, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	167.000,00

	128-90-972/2015
	Mesto Sombor
	Sombor
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva,ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).
	300.000,00

	128-90-951/2015
	Zoologická záhrada Palić
	Palić
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísanými v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.
	70.000,00

	128-90-948/2015
	Miestne spoločenstvo
Novo Orahovo
	Novo Orahovo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií a názvom ulíc, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	100.000,00

	128-90-940/2015-01
	Základná škola Cseh Karol
	Ada
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.
	40.000,00

	128-90-940/2015-02
	Základná škola Cseh Karol
	Ada
	Náklady tlačenia dvojazyčných tlačív.
	30.000,00

	128-90-988/2015
	Miestne spoločenstvo
Novi Žednik
	Novi Žednik
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	50.000,00

	128-90-969/2015
	Miestne spoločenstvo
Gornji Breg
	Gornji Breg
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	65.000,00

	128-90-970/2015
	Obec Vrbas
	Vrbas
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	31.800,00

	128-90-973/2015
	Miestne spoločenstvo
Kertek
	Senta
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	50.000,00

	128-90-965/2015
	Miestne spoločenstvo
Hložany
	Hložany
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánu vypísané v jazykoch, ktoré sú v úradnom používaní v sídle.
	17.760,00

	128-90-963/2015
	Miestne spoločenstvo
Lovćenac
	Lovćenac
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	80.000,00

	128-90-928/2015
	Miestne spoločenstvo
Crna bara
	Crna bara
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	40.000,00

	128-90-929/2015
	Miestne spoločenstvo
Novi Itebej
	Novi Itebej
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.
	100.000,00

	128-90-945/2015
	Miestne spoločenstvo
Stari Žednik 
	Stari Žednik
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	50.000,00

	128-90-944/2015
	Miestne spoločenstvo
Centar I
	Subotica
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v meste.
	50.000,00

	128-90-947/2015
	Miestne spoločenstvo
Bačko Dušanovo
	Bačko Dušanovo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom organizácií, názvom sídliska na cestných smeroch, názvom ulíc, ako aj iných oboznámení a upozornení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	50.000,00

	128-90-959/2015
	Miestne spoločenstvo
Ker
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.
	50.000,00

	128-90-938/2015
	Miestne spoločenstvo Bačka
	Bogaraš
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom sídliska na cestných smeroch vypísané v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	65.000,00

	128-90-974/2015-02
	Miestne spoločenstvo
Aleksandrovo
	Subotica
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v meste.
	50.000,00

	128-90-893/2015
	Miestne spoločenstvo
Bački Vinogradi
	Bački Vinogradi
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií, názvom ulíc, ako aj iných oboznámení a upozornení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle a na tlačenie viacjazyčných verejných publikácií.
	70.000,00

	128-90-935/2015
	Obec Bačka Topola
	Bačka Topola
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	500.000,00

	128-90-955/2015-01
	Miestne spoločenstvo
Tavankut
	Donji Tavankut
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).
	48.000,00

	128-90-955/2015-02
	Miestne spoločenstvo
Tavankut
	Donji Tavankut
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	50.000,00

	128-90-980/2015-02
	Mestské múzeum Subotica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.
	100.000,00

	128-90-966/2015
	Obec Odžaci
	Odžaci
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	124.766,00

	128-90-927/2015-02
	Zhromaždenie obce
Sečanj
	Sečanj
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sidlísk na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	160.000,00

	128-90-946/2015-01
	Miestne spoločenstvo Palić
	Palić
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.
	60.000,00

	128-90-981/2015-01
	Zhromaždenie obce
Novi Kneževac
	Novi Kneževac
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií a názvom ulíc vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	200.000,00

	128-90-954/2015
	Miestne spoločenstvo
Totovo selo
	Totovo selo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, ako aj iných oboznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	50.800,00

	128-90-986/2015
	Miestne spoločenstvo
Djurdjevo
	Djurdjevo
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánu, vypísané v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	20.000,00

	128-90-990/2015
	Miestne spoločenstvo
Ljutovo
	Ljutovo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	27.370,00

	128-90-983/2015
	Miestne spoločenstvo
Kevi
	Kevi
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	65.000,00

	128-90-956/2015
	Miestne spoločenstvo
Bačko Gradište
	Bačko Gradište
	Náklady vypracovania a postavenia tabule s názvom orgánu, vypísané v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	2.040,00

	128-90-939/2015
	Miestne spoločenstvo
Adorjan
	Adorjan
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, ako aj iných oznámení pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	350.000,00

	128-90-943/2015
	Miestne spoločenstvo Tornjoš
	Tornjoš
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	130.000,00

	128-90-933/2015
	Miestne spoločenstvo Centar-Topart
	Senta
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom ulíc, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.
	42.979,00

	128-90-992/2015
	Hudobná škola Subotica
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva,ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).
	48.000,00

	128-90-930/2015-02
	Obec Žabalj
	Žabalj
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch a názvom ulíc, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.
	130.000,00

	128-90-855/2015-02
	Chemicko-potravinárska stredná škola
	Čoka
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.
	45.000,00

	128-90-878/2015
	Miestne spoločenstvo
Čantavir
	Čantavir
	Náklady vypracovania a postavenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.
	69.000,00

	celkom:
	9.500.000,00


Podávatelia prihlášok, ktorým sa nepridelili prostriedky:

	Číslo prihlášky
	Podávateľ prihlášky
	Mesto
	Účel žiadaných prostriekov

	128-90-841/2015
	Gymnátium Svetozara Markovića
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyka národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-843/2015
	Základná a stredná škola
Žarka Zrenjanina
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanámi na ten účel).

	128-90-874/2015
	Vysoká škola odborových štúdií pre vzdelávanie vychovávateľov a trénerov
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-869/2015
	Základná škola 
Majšanski put
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyka národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-901/2015
	Historický archív Subotica
	Subotica
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste.

	128-90-979/2015
	Verejný podnik Palić-Ludaš
	Palić
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-900/2015-01
	Miestne spoločenstvo Šupljak
	Šupljak
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vpísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.

	128-90-900/2015-02
	Miestne spoločenstvo Šupljak
	Šupljak
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom organizácií, vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.

	128-90-931/2015
	Základná škola 
Djura Salaja


	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-952/2015
	Stredisko sociálnej práce Mesta Subotica
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-953/2015
	Stredisko sociálnej práce mesta Subotica
	Subotica
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	128-90-974/2015-01
	Miestne spoločenstvo
Aleksandrovo
	Subotica
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-949/2015
	Gerontologická stredisko – sociálna zdravotná ustanovizeň na starostlivosť o dospelých
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-980/2015-01
	Mestské Múzeum Subotica
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-946/2015-02
	Miestne spoločenstvo Palić
	Palić
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	128-90-881/2015
	Základná škola 
Kizur István
	Subotica
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-845/2015
	Miestne spoločenstvo
Svetozara Miletića
	Svetozar Miletić
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánu vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle  a tlačenia viacjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.

	128-90-887/2015
	Mestské Múzeum Sombor
	Sombor
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-926/2015
	Mestská knižnica 
Karla Bielického
	Sombor
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-919/2015-01
	Turistická organizácia Mestа Sombor
	Sombor
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názom organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v meste a na tlačenie viacjazyčných verejných publikácií.

	128-90-919/2015-02
	Turistická organizácia Mestа Sombor
	Sombor
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-924/2015
	Miestne spoločenstvo
Bezdan
	Bezdan
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-936/2015
	Základná škola 
Bratstva a jednoty
	Sombor
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-923/2015-02
	Verejný komunálny podnik Zelenilo Sombor
	Sombor
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-842/2015
	Informačné stredisko pre rozvoj Potiského regiónu
	Kanjiža
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-861/2015-01
	Miestne spoločenstvo
Trešnjevac
	Trešnjevac
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v sídle.

	128-90-861/2015-02
	Miestne spoločenstvo
Trešnjevac
	Trešnjevac
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojazyčných publikácií.

	128-90-862/2015
	Stredisko sociálnej práce Kanjiža
	Kanjiža
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-871/2015
	Obec Kanjiža
	Kanjiža
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-925/2015-01
	Regionálne stredisko pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní
	Kanjiža
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-925/2015-02
	Regionálne stredisko
pre profesionálny rozvoj zamestnancov vo vzdelávaní
	Kanjiža
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojazyčných publikácií.

	128-90-883/2015
	Stredisko sociálnej práce Senta
	Senta
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel) a за Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-858/2015
	Dom zdravia Ada
	Ada
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva,ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-853/2015
	Dom zdravia Ada
	Ada
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom organizácií a iných oznamov pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne použivajú v obci.

	128-90-866/2015
	Knižnica Sarvasa Gábora Ada
	Ada
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojazyčných publikácií.

	128-90-867/2015
	Knižnica Sarvasa Gábora Ada
	Ada
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-942/2015
	Domov pre starých a dôchodcov
	Mol
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-857/2015
	Stredisko sociálnej práce pre Obce Bačка Topola а Mali Idjoš
	Bačка Тopola
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-879/2015-01
	Poľnohospodárska škola
	Bačka Topola
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojazyčných publikácií.

	128-90-896/2015
	Miestne spoločenstvo Bajša
	Bajša
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v sídle.

	128-90-850/2015
	Miestne spoločenstvo
Nový Bečej
	Nový Bečej
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.

	128-90-875/2015-01
	Stredisko sociálnej práce obce Nový Bečej
	Nový Bečej
	Náklady vypracovania a tlačenia dvojazyčných publikácií.

	128-90-886/2015
	Technická škola
	Bečej
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-908/2015
	Miestne spoločenstvo Mileševo
	Mileševo
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom orgánov a organizácií vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v sídle.

	128-90-911/2015
	Obecná Knižnica Kovačica
	Kovačica
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných tlačív a iných verejných publikácií.

	128-90-971/2015-01
	Obec Bela Crkva
	Bela Crkva
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.


	128-90-971/2015-02
	Obec Bela crkva
	Bela Crkva
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).


	128-90-927/2015-01
	Zhromaždenie obce
Sečanj
	Sečanj
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).


	128-90-913/2015-02
	Verejný komunálny podnik
8. augusta Srpska Crnja
	Srpska Crnja
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-913/2015-01
	Verejný komunálny podnik
8. augusta Srpska Crnja
	Srpska Crnja
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ 

s oznámeniami a upozorneniami pre verejnosť vypísaných v jazykoch, ktoré sú v úradnom použití v obci.


	128-90-884/2015
	Turistická organizácia obce Vršac
	Vršac
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.


	128-90-987/2015
	Miestne spoločenstvo
Gudurica
	Gudurica
	Náklady vypracovania a tlačenia viacjazyčných verejných publikácií.

	128-90-932/2015
	Vysoká škola odborových štúdií pre vychovávateľov Mihajlo Palov
	Vršac
	Rozvoj sústavy elektronickej správy na prácu v podmienkách viacjazyčnosti.

	128-90-982/2015
	Gymnázium
	Novi Kneževac
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).

	128-90-915/2015
	Obecná správa Temerin
	Temerin
	Náklady vypracovania a vyvesenie tabúľ s názvami ulíc napísaných v jazyku, ktorý sa úradne používa v obci.

	128-90-906/2015
	Obec Báčska Palanka
	Báčка Palanka
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s názvom sídliska na cestných smeroch vypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci.


	128-90-975/2015
	Miestne spoločenstvo
Mokrin
	Mokrin
	Náklady vypracovania a postavenia tabúľ s oboznámeniami pre verejnosťvypísaných v jazykoch, ktoré sa úradne používajú v obci a na tlačenie viacjazyčných verejných publikácií.


	128-90-937/2015
	Základná škola Fejes Klára
	Kikinda
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).


	128-90-989/2015
	Žiacky domov stredných škôl Nikolu Vojvodića“
	Kikinda
	Uschopňovanie zamestnancov v orgánoch a organizáciach k používaniu jazyk národnostnej menšiny - národnostného spoločenstva, ktorý sa úradne používa, najmä zamestnancov na pracovných miestach, na ktorých sa uskutočňuje kontakt s občanmi (školením na kurzoch, seminároch a inými spôsobmi organizovanými na ten účel).



Prihlášky, čo neboli rozoberané, lebo podávatelia žiadostí nepatria medzi subjekty, ktoré majú právo na pridelenie subjektov na súbehu:
1. Kultúrny spolok Móra Istvána Kévi – Číslo prihlášky: 128-90-960/2015

2. Združenie občanov Bezdan info, Bezdan - Číslo prihlášky: 128-90-957/2015

3. Logos-Print dоо, Totovo Selo - Číslo prihlášky: 128-90-957/2015

4. Rozvojová agentúra Mestа Sombor dоо, Sombor - Číslo prihlášky: 128-90-967/2015

Prihlášky, čo neboli rozoberané, preto že sa nevzťahujú na účely určené súbehom:

1. Chemicko-potravinárska stredná, Čoka – Číslo prihlášky: 128-90-855/2015-01

2. Ustanovizeň pre predškoslkú výchovu a vzdelávanie Čika Jova Zmaj, Ada – Číslo prihlášky: 128-90-907/2015

3. Stredisko sociálnej práce Obce Ada, Ada - Číslo prihlášky: 128-90-964/2015

4. Zhromaždenie obce Novi Kneževac, Novi Kneževac - Číslo prihlášky: 128-90-981/2015-02

Prihlášky, čo neboli rozoberané, preto že sú neúplné:

1. Miestne spoločenstvo Dudova šuma, Subotica - Číslo prihlášky: 128-90-985/2015
15. ÚDAJE O VYPLATENÝCH PLATOCH, MZDÁCH A INÝCH PRÍJMOCH
Údaje pre september roku 2015:

Podľa článku 30 Pokrajinského parlamentného uznesenia о pokrajinskej správe (úradný vestník APV, číslo 37/14 a 54/14 – iné uznesenie) a článku 21. Pokrajinského nariadenia o určovaní hodností a povolaní zamestnancov v Pokrajinských orgánoch a o zásadách vnútornej organziácie a systematizácie pracovných miest  (Úradný vestník APV číslo 24/12, 35/12, 16/14, 40/14, 1/15 a 20/15) vynesené boli Pravidlá о vnútornej organizácii a systematizácii pracovných miest v sekretariáte. Podľa Pravidiel v septembri roku 2015 rozvrh systematizovaných miest v sekretariáte zobrazemý je v tabuľke 1.
Tabuľka 1: Zobrazenie počtu pokrajinských úradníkov na vedúcich a vykonávateľských pracovných miestach v sekretariáte na mesiac september roku 2015 na podklade Pravidiel  o vnútornej organizácii a systematizácii pracovných miest v sekretariáte
	1.
	Podtajomník
	1

	2.
	Asistent pokrajinského tajomníka
	5

	3.
	Samostatný odborný spolupracovník I
	19

	4.
	Samostatný odborný spolupracovník II
	21

	5.
	Samostatný odborný spolupracovník
	19

	6.
	Vyšší odborný spolupracovník
	11

	7.
	Odborný spolupracovník
	20

	8.
	Vyšší spolupracovník
	2

	9.
	Spolupracovník
	1

	10.
	Vyšší referent
	9



	11.
	Zamestatanec s povolaním
	2

	CELKOM:
	110                                                                                 


Tabuľka 2: Zobrazenie výplaty platov na vedúcich a vykonávateľských pracovných miestach v Sekretariáte pre mesiac september roku 2015 v súlade s Pokrajinskou vyhláškou o zmenách a doplnkoch pokrajinskej vyhlášky o platoch, úhrade trov, odstupnom a o iných príjmoch dosadených a zamestnaných osôb v orgánoch Autonómnej pokrajiny Vojovodiny  (Úradný vestník АPV” č. 27/12, 35/12, 9/2013, 16/2014 a 40/2014).
	por. č.
	Pracovné miesto 
	Základný koef.
	Dodatočný koef.
	% navýšenie
	Súčtový koef.
	Počet mesiacov
	Základ
Hrubá cena práce
	Vypočítaná

aj suma 
 (ek.klas. 4111)
HRUBÁ

	1
	Podtajomník
	22,00
	18,00
	13,85%
	45,54
	1,0
	2.980,78
	135.744,72

	2
	Asistent pokrajinského sekretára
	21,50
	18,00
	12,67%
	44,50
	1,0
	2.980,78
	132.644,71

	3
	Samostatný odborný spolupracovník I
	12,05
	16,80
	0,00%
	28,85
	1,0
	3.250,58
	93.779,23

	4
	Samostatný odborný spolupracovník II
	12,05
	14,70
	0,00%
	26,75
	1,0
	3.250,58
	86.953,01

	5
	Samostatný odborný spolupracovník 
	12,05
	9,30
	0,00%
	23,49
	1,0
	3.250,58
	76.356,12

	6
	Vyšší odborný splupracovník 
	10,77
	8,40
	0,00%
	19,17
	1,0
	3.250,58
	62.313,61

	7
	Odborný spolupracovník 
	10,45
	8,20
	0,00%
	18,65
	1,0
	3.250,58
	60.623,31

	8
	Vyšší spolupracovník 
	9,91
	7,19
	0,00%
	17,10
	1,0
	3.250,58
	55.584,91

	9
	Vyšší referent
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89

	10
	Zamestnanci s povolaním
	8,85
	3,03
	0,00%
	11,88
	1,0
	3.250,58
	38.616,89


16. ÚDAJE O PRACOVNÝCH PROSTRIEDKOCH 
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá používa miestnosti v budove Pokrajinskej vlády (tzv. Banovina), v Novom Sade, Bulvár Mihajla Pupina 16.

Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá používa hnuteľné veci, ktoré sú majetkom АP Vojvodiny, a to:

[image: image1.emf]POKRAJINSKÁ VLÁDA Dátum : 02.12.15 09:36:08

NOVÝ SAD Mihajla Pupina 16

V deň : 31.12.2014

kód Názov Počet ZP Obstarávacia hodnotaOdpis súčasná hodnota

000089 PS PRE VZDELÁVANIE PREDP.SPRÁVU A NÁR. MENŠINY 1.142 13.819.974,07 9.943.828,81 3.876.145,26

485 KLIMATIZAČNÉ ZARIADENIA 37 978,625.05 963.037,40 15.587,65

681-2 PRIJEMNO VYSIELACIE ZARIADENIA 3 56.056,50 15.041,88 41.014,62

681-35 TELEVÍNY PRIJÍMAČ 1 0,00 0,00 0,00

681-37 VIDEO A DVD 1 71.797,10 65.155,86 6.641,24

683-12 TELEFÓN S VOLIČOM 74 586.656,20 108.371,18 478.285,02

683-13 TELEFÓNY MOBILNÉ 5 80.454,68 69.008,83 11.445,85

683-14 TELEFÓNNA SÚPRAVA 2 50.434,40 9.246,30 41.188,10

683-18 TELEFAX 8 112.830,91 96.718,59 16.112,32

746-11 FOTOAPARÁTY A KAMERY 2 39.500,00 39,500.00 0,00

746-2 KOPÍROVACIE PRÍSTROJE 3 114.253,50 99,656.71 14.596,79

751-11 SKRYNE,VITRÍNY a KAZETY 208 1.286.913,17 1,089.531,02 197.382,15

751-15 STOLY 222 1.806.720,82 1,689,850.51 116.870,31

751-16 STOLIČKY,KRESLÁ A POLOKRESLÁ 305 1.765.574,06 1,305,014.45 460.559,61

751-19 OSTATNÝ NÝBYTOK VŠEOBECNÉHO ÚČELU 7 7.277,37 7,277.37 0,00

751-31 PRACOVNÁ IZBA ÚPLNÁ 1 51,38 51,38 0,00

751-41 SKRYNE A KOVOVÉ POKLADNE 6 0,00 0,00 0,00

751-48 VEŠIAK 37 27.895,97 26,101.91 1.794,06

752-11 LUSTRE A LAMPY 3 3.747,67 3,747.67 0,00

753-12 KOBEREC 12 277.728,04 271,436.84 6.291,20

761-11 PÍSACIE STROJE 1 1.000,00 125,00 875,00

761-31 POČÍTACIE STROJE 2 0,00 0,00 0,00

761-33 POČÍTAČE 98 3.744.605,26 3,095,026.54 649.578,72

761-34 POČíTAČE notebuk 7 426.459,92 243,921.02 182.538,90

761-4 TLAČIARNE A SKENERY 60 786.389,56 710,008.35 76.381,21

761-41 ROZMNOŽOVACIE PRÍSTROJE 1 0,00 0,00 0,00

776-3 CHLADIACE PRÍSTROJE A PULTY 2 36.000,00 36.000,00 0,00

799-11 UMELECKÉ OBRAZY 34 1.559.002,51 0,00 1.559.002,51

celkom : 1.142 13.819.974,07 9.943.828,81 3.876.145,26
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Súčet základných prostriedkov s hodnotami

Roztriedené po org.jednotke + po skupinách

( OSp061 )


17. CHRÁNENIE NOSIČOV INFORMÁCIÍ
Nosiče informácií odsahujúce údaje, ktoré vznikli počas práce alebo v súvislosti s prácou Pokrajinského sekretariátu sa chránia: 

1. v archíve s predmetmi, ktorá sa nachádza v spisovni Správy pre spoločné úkony pokrajinských orgánov, kde sa materiály klasifikujú, chránia a archivujú na policiach a v skriniach,
2. v elektronickej databáze, ktorá sa nachádza v miestnostiach Správy pre spoločné úkony pokrajinských orgánov a chráni sa u osobe oprávnenej pre správu informatickej sieti Správy,
3. v Služba spravovania ľudských zdrojov, kde sa nachádzajú fasikel s osobnými spismi zamestnancov, 

4. v Správe pre spoločné úkony pokrajinských orgánov, kde sa nachádzajú zoznamy o zariadení a prostriedkoch pre prácu. 

Dokumentácia, resp. nosiči informácií sa chránia za uplatnenia zodpovedajúcich ochraných opatrení  a v súlade s Zákonom o všeobecnom správnom konaní, predpismi o kancelárskom poriadku (Nariadenie o kancelárnom poriadku orgánov štátnej spruvy 80/92 a Pokynmi o kancelárskom poriadku orgánov štátnej správy 10/93 a 14/93) a archívnych materiáloch.

18. DRUHY INFORMÁCIÍ VO VLASTNÍCTVE
Údaje, ktoré Pokrajiský sekretariát vlastní sú doklady, ktoré vznikli počas práce alebo v súvislosti s prácou, a to sú: informácie, ktoré sa zasielajú na zasadnutia Pokrajinskej vlády, návrhy predpisov, právnické mienky, úradné evidencie, uzatvorené zmluvy, pravidlá a pokyny. 

Všetky uvedené informácie sa chránia sposobom a v lehotách, ktoré sú v súvislosti s predpismi, ktorými sa upravuje kancelárny poriadok.
19. DRUHY INFORMÁCIÍ, KU KTORÝM ŠTÁTNY ORGÁN UMOŽŇUJE PRÍSTUP
V súlade s ustanoveniami Zákona o slobodnom prístupe k informáciam verejného významu Pokrajinský sekretariát oznámi žiadateľovi informácie všetky informácie, ktorými disponuje а ktoré vznikli v súvislosti s prácou Sekretariátu, poskytne mu na nahliadnutie dokument, ktorý obsahuje žiadanú informáciu, alebo mu vydá kópiu dokumentu, vyjmúc prípadu, keď podľa zákona vznikli podmienky na vylúčenie slobodného prístupu k informáciam verejného významu.
20. INFORMÁCIE О PODÁVANÍ ŽIADOSTI O PRÍSTUP K INFORMÁCIÁM

Informácie verejného významu, v zmysle Zákona o slobodnom prístupe k informáciam verejného významu  (Službeni glasnik RS číslo 120/04, 54/07, 104/09 a 36/10) sú informácie, ktorými disponuje orgán verejnej moci, ktorá vznikla počas práci alebo v súvislosti s prácou orgánu verejnej moci, ktoré sa nachádzajú v určitom dokumente a vzťahujú sa na všetko, o čo má verejnosť oprávnený záujem dozvedieť sa.

Žiadateľ informácie verejného významu podáva písomnú žiadosť Pokrajinskému tajomníkovi pre kultúru a verejné informovanie na uskutočnenie práva na prístup informáciam verejného významu.

Žiadosť musí obsahovať názov orgánu moci, meno, priezvisko a adresu žiadateľa, ako aj čím presnejší opis informácie, ktorá sa žiada.

Žiadosť môže obsahovať aj iné údaje, ktoré urobia ľahším nachádzanie žiadanej informácie.

V žiadosti žiadateľ taktiež musí uviesť, v ktorej forme si žiada, aby sa mu žiadané infomrácie doručili (poštou, elektronickou poštou, faxom alebo iným spôsobom).

Žiadateľ nemusí uviesť dôvody na podávanie žiadosti.

Ak žiadosť neobsahuje všetky údaje, resp. ak žiadosť nie je úplná, oprávnená osoba bude žiadať , aby sa nedostatky odstránili, resp. doručia žiadateľovi pokyny o doplnení. Ak žiadateľ neodstráni nedostatky v určenej lehote, resp. v lehote 15 dní odo dňa príjemu pokynov o doplnení а nedostatky sú také, že žiadosť nemožno spracovať, vynesie sa záver o zamietnutí žiadosti ako neúplnej. 

Prístup k informáciam sa umožní na podklade ústnej žiadosti žiadateľa, ktorá sa zapisuje do zápisnice, pričom sa taká žiadosť značí v osobitnej evidencii a uplatňuju sa lehoty, ako aj že je žiadosť podaná písomne. Najneskor v 15-dňovej lehote odo dňa príjemu žiadosti žiadateľ bude oboznámený o informácii, poskytne sa mu na nahliadnutie dokument, ktorý obsahuje žiadanú informáciu, resp. vydá sa mu alebo zašle kópia toho dokladu. Kópia dokladu je zaslaná žiadateľovi v deň opustenia spisovne. 

Ak sekretariát nemá možnosť z oprávnených dôvodov v pätnásťdňovej lehote odo dňa príjemu žiadosti oboznámiť žiadateľa, že vlastní informáciu alebo poskytnúť na nahliadnutie dokument, ktorý obsahuje žiadanú informáciu alebo zaslať, resp. vydať kópiu toho dokladu, je povinný o tom ihneď oboznámiť žiadateľa a určiť dodatočnú lehotu, ktorá nemôže byť dlhšia ako 40 dní odo dňa prijatia žiadosti, v ktorej žiadateľa oboznámi, že vlastní informáciu a poskytnúť mu na nahliadnutie dokument, ktorý obsahuje žiadanú infromáciu.

Ak orgán moci na žiadosť neodpovie v lehote, žiadateľ môže podať sťažnosť poverencovi. 

Nahliadnutie do dokladu, ktorý obsahuje žiadanú informáciu sa vykonáva v služobných miestnostiach sekretariátu.

Osobe, ktorá nie je schopná bez sprievodu vykonať nahladnutie do dokladu, ktorý obsahuje žiadanú informáciu sa umožní, aby to urobila bez sprievodu.

Ak žiadosti vyhovie, Sekretriát o tom nevydá osobitné rozhodnutie, ale sa o tom zostaví osobitná poznámka.

Ak Sekretarát odmietne, aby o celku alebo čiastočne upovedomil žiadateľa, že vlastní informáciu, aby mu poskytol na nahliadnuie dokument, ktorý obsahuje žiadanú informáciu, aby mu vydal resp. zaslal kópiu toho dokladu, je povinný vyniesť rozhodnutie o zamietnutí žiadosti a to rozhodnutie písomne zdôvodniť, ako aj v rozhodnutí dať pokyny žiadateľovi o právnych prostriedkoch, ktoré môže použiť proti takému rozhodnutiu.

Vláda AP Vojvodiny vynáša cenník, na základe ktorého orgán vypočituje trovy z predchádzajúceho odseku. Od povinnosti platby sú oslobodení novinári, ak si kópiu dokladu žiadajú na vykonanie svojej práce, združenia pre ochranu ľudských práv, ak si kópiu dokumentu žiadajú na uskutočnenie cieľov združenia a všetky osoby, ak sa žiadaná informácia vzťahuje na ohrozovanie, resp. ochranu zdravia obyvateľstva a životného prostredia, okrem ak je informácia už uverejnená a dostupná v krajine alebo na internete.

Žiadosti na uskutočnenie práv na prístup k informáciam verejného významu možno doručiť elektronickou poštou, telefaxom alebo poštovou službou na adresu: Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, prepisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá, Nový Sad, Bulvár Mihajla Pupina 16 alebo odovzdať v podateľni Správy spoločných úkonov na danú adresu.

Na webovej stránke Poverenca pre informácie verejného významu http://www.poverenik.org.rs/ môžete najsť viac informáciií.

Tlačivo žiadosti o prístup k informáciam verejného významu si môžete stiahnuť zo stránky Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnotné menšiny – národnosté spoločenstvá www.puma.vojvodina.gov.rs v ponuke Tlačivá.
ZOZNAM ŽIADOSTÍ, SŤAŽNOSTÍ A INÝCH NEPRIAMYCH OPATRENÍ, KTORÉ PODNIKALI ZAINTERESOVANÉ OSOBY, AKO AJ UZNESENIE SEKRETARIÁTU O PODANÝCH ŽIADOSTIACH A ODVOLANIACH, RESP. ODPOVEDE NA INÉ NEPRIAME OPATRENIA PODNIKNUTÉ ZAINTERESOVANÝMI OSOBAMI
Ako ilustrácia žiadosti môžu poslúžiť nasledujúce príklady:

1. Žiadosť na skladanie súdnej skúšky
2. Žiadosť na skladanie štátnej odbornej skúšky 

3. Žiadosť na skladanie jazykovej skúšky 

4. Žiadosť na skladanie skúšky o licenciu 

5. Žiadosť na skladane skúšky pre tajomníka školy
6. Žiadosť o poskytovanie súhlasu k obsahu a výzoru pečiatky. 
PRÍLOHA: TLAČIVÁ
Jednotlivé úkony, čo sa vykonávajú v Sekretariáte môžu zobraziť nasledujúce príklady:

PRÍKLAD 1

Príklad rozhodnutia о verifikácii nového vzdelávacieho profilu
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	Srbská republika
Аutonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy,
správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá
Bulvár Mihajla Pupina 16, 21000 Nový Sad
Т: +381 21  487 46 21

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	ČÍSLO: 

	DÁTUM: 


Podľa článku 32 odsek 4, а v súvisosti s článkom 166 odsek 1. Zákona o základoch systému vzdelávania a výchovy (Vestník Službeni list RS č. 72/09, 52/11, 55/13, 35/15 – autentický výklad a 68/15) (ďalej: Zákon) a čl. 16. a 37. Pokrajinského parlamentného uznesenia o pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/14 a 54/14 – iné uznesenie), rozhodujúc na podklade žiadosti  _________________ zo ______________, ulica Knićaninova číslo 22, na verifikáciu nových vzdelávacích profilov v -------------------------- (v procese zakladania) v Pančeve, ulica Vuka Karadžića číslo 1, z 11. júlа 2013, Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, prepisy, správu a národnostné menšiny – národnotné spoločenstvá vyniesol
R O ZH O D N U T I E
URČUJE SA, že Stredná odborná škola -------------- v ---------------, ulica ---------------------, spĺňa požiadavky keď ide o priestor, zariadenie, učebné prostriedky a potrebný počet  vychovávateľov a odborných spolupracovníkov na vykonávanie činnosti vzdelávania a výchovy v oblasti práce zdravotníctva a sociálnej ochrany pre vzdelávacie odbory:

1) Zdravotná sestra – technik v trvaní štyroch rokov,
2) Zdravotná sestra – vychovávateľka v trvaní štyroch rokov,
3) Zubná zdravotná sestra – technik v trvaní štyroch rokov,
4) Sanitno – ekologický technik v trvaní štyroch rokov,
5) Zubný technik v trvaní štyroch rokov,
6) Farmaceutický technik v trvaní štyroch rokov,
7) Kozmetický technik v trvaní štyroch rokov,
8) Zdravotná sestra – technik pre prácu v geriatrii v jednoročnom  trvaní (špecialistický vzdelávací profil).

Z d ô v o d n e n i e 

________________z Pančeva, ulica _______________, sa obrátil so žiadosťou Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá na verifikáciu nových vzdelávacích profilov v Strednej odbornej škole ------------- (v procese zakladania) v -------------------, ulica ----------------------, zo dňa---------------------. roku, so sprievodnou dokumentáciou.

Pri zisťovaní, či sú splnené podmienky na vykonávanie činnosti výchovy a vzdelávania v zmysle článku 30 zákona osvetový, inšpektor Mesta --------------- zistili, že Stredná odborná škola ____________ (v procese zakladania) v Pančeve spĺňa podmienky, v súlade so zodpovedajúcimi pravidlami, keď ide o  vybavenosť, druhy a množstvá učebných pomôcok, ako aj ohľadom potrebného počtu učiteľov a odborných spolupracovníkov na začiatok práce a vykonávanie výchovy a vzdelávania v oblasti práce zdravotníctvo a sociálna ochrana pre uvedené profesijné odbory, ako bolo určené v Zápisnici o vykonanej inšpekčnej kontrole v strednej odbornej škole ______________ (v procese zakladania) v _____________, ulica _________________ č. 1 kvôli verifikácii profesijných odborov v oblasti práce zdravotníctvo a sociálna ochrana, číslo I------------------- z --------------------- roku, ktorý je súčasťou tohto rozhodnutia.

Podľa uvedeného bolo rozhodnuté ako v hornej časti tohto rozhodnutia. 

Pokyny o opravnom prostriedku:

Toto rozhodnutie je konečné v správnom konaní а proti nemu možno začať správne konanie. Žaloba sa podáva  na Správny súd v Belehrade v tridsaťdňovej lehote od prijatia tohto rozhodnutia.

POKRAJINSKÝ TAJOMNÍK

                  ________________
Rozhodnutie doručiť: 

1. ---------------------;
2. Archívu;
3. Školskej správe Ministerstva osvety, vedy a technologického rozvoja v ---------------.

PRÍKLAD 2

Príklad rozhodnutia o nostrifikácii školského dokumentu získaného v zahraničí     
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	Srbská republika
Аutonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy  správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá
Bulvár Мihajla Pupina 16, 21000 Nový Sad
Т: +381 21  487 42 13;  487 45 65 

F: +381 21  557 074; 456 986  
Ounz@vojvodinа.gov.rs 
Číslo:                                                         Dátum: 


Podľa článku 192. odsek 1. a článku 131. Zákona o všeobecnom správnom konaní (vestník Službeni list SRJ č. 33/97 a 31/01, vestník Službeni glasnik RS 30/10) a článku 86. a 94. Zákona o stredoškolskej výchove a vzdelávaní (vestník Službeni glasnik RS č. 55/13) v rozhodovaní o žiadosti .............., predstaviteľa .............. zo ..............., Srbská republika, v správnej veci uznávanie školského dokladu získaného v zahraničí pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny – národnostné spoločenstvá  vynáša
R O Z H O D N U T I E

Diplom o zloženej maturitnej skúške v (názov školy, mestа a štátu), vydané (dátum vydania) na meno ............., narodený (dátum narodenia) v (názov mestа a štátu) sa uznáva ako vysvedčenie о ukončenom GYMNÁZIU VŠEOBECNÉHO TYPU SO ZLOŽENOU MATURITNOU SKÚŠKOU.

Z d ô v o d n e n i e
Na tento sekretariát sa obrátil ............, podaniím z ............. roku so žiadosťou o uznanie vysvedčenia získaného v zahraničí s označením a obsahom uvedeným vo výroku. Spolu so žiadosťou sú odovzdané aj originálne vysvedčenia, preklad úradného prekladateľa a iné doklady a dôležité dôkazy na rozhodnovanie.

Po rozobratí žiadosti strany, ktorú podala kvôli pokračovaniu v školení v Srbskej republike, nahliadnutí do originálnych školských dokladov a ich prekladov, prihliadajúc na systém a trvanie školenia, učebné osnovy a všetky ostatné fakty a významné záležitosti sa zistilo, že je žiadosť opodstatnená a podľa článku 87. Zákona o stredoškolskej výchove a vzdelaní sa rozhodlo ako vo výroku. 

Pokrajinský administratívny poplatok bol zaplatený је v sume 3850,00 dinárov (sadzobník 15), v súlade s článkom 11. Pokrajinského parlamentného uznesenia о pokrajinských administratívnych poplatkoch  (Úradný vestník AP, číslo 20/2009 a 3/2011).

Pokyny o opravnom prostriedku:
Toto rozhodnutie je konečné v správnom konaní. Proti tomuto rozhodnutiu možno začať správne konanie. Sťažnosť sa podáva na Správny súd v tridsaťdňovej lehote po prijatí tohto rozhodnutia.

-Podávateľovi žiadosti
-Аrchívu 

                                                                         

POKRAJINSKÝ TAJOMNÍK
    -----------------------
PRÍKLAD 3

Príklad mienky k aktom, ktoré vynáša Vláda AP Vojvodiny
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	Srbská republika
Аutonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy,
správu a národnostné menšiny  - národnostné spoločenstvá
Bulevár Mihajla Pupina 16, 21000 Nový Sad
Т: +487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	ČÍSLO: 

	DÁTUM:                        


POKRAJINSKÁ VLÁDA
SEKRETARIÁT POKRAJINSKEJ VLÁDY
PREDMET: Mienka na Návrh pokrajinského parlamentného uznesenia о platoch osôb, ktoré volí  Zhromaždenie Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny

Rozoberali sme Návrh Pokrajinského parlamentného uznesenia о platoch osôb, ktoré volí Zhromaždenie Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny a dávame nasledujúcu
M I E N K U
1. Názor uvedeného aktu „Pokrajinské parlamentné uznesenie о platoch osôb, ktoré volí Zhromaždenie Autonómnej pokrajiny Vojvodiny” је aj základný prvok na identifikáciu druhu tohto  normatívneho aktu, tak aj článok 1. treba pozmeniť tak, aby znel takto:
„Týmto pokrajinským parlamentným uznesením sa upravuje spôsob určovania miezd, úhrady miezd a dodatkov k mzdám zvolených osôb v orgánoch Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (ďalej: zvolená osoba).”

2. V článku 2. po slove „označovanie” treba dodať slovo „funkcie”;
3. Článok 5. treba pozmeniť, tak aby znel:

„Zvolená osoba о má právo na úhradu platu v súlade s predpismi, ktorými je upravená táto oblasť.”

Myslíme si, že sa v tomto prípade netreba odvolávať na konkrétny predpis, resp. uvádzať názov aktu, ale všeobcene určiť predpis z tejto oblasti.








POKRAJINSKÝ TAJOMNÍK
    -----------------------
PRÍKLAD 4

Príklad návrhu mienky k navrhnutým amendementom
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	Srbská republika
Autonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy,
správu a národnodnostné menšiny, správu a národnotné menšiny -  národnostné spoločenstvá
Bulvár Mihajla Pupina16, 21000 Nový Sad
Т: +021 487 4213
Ounz@vojvodina.gov.rs 

	
	ČÍSLO: 

	DÁTUM:                        


POKRAJINSKÁ VLÁDA
SEKRETARIÁT POKRAJINSKEJ VLÁDY
PREDMET: Mienka k amendementom k Návrhu pokrajinského parlamentného uznesenia о zmenách a doplnkoch Pokrajinského parlamentného uznesenia o voľbe poslancov do Zhromaždenia AP Vojvodiny
Rozoberali sme amendementy na Návrh Pokrajinského parlamentného uznesenia о zmenách a doplnkoch pokrajinského parlamentného uznesenia о voľbe poslancov do Zhromaždenia Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny (ďalej: Návrh uznesenia), ktoré podali poslanci v Zhromadení Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny a dávame nasledujúcu mienku
M I E N K A
· ------------------------, poslankyňa v Zhromaždení АP Vojvodiny, ako  oprávnená navrhovateľka podala аmendement I, ktorým navrhuje vymazanie článku 1. návrhu uznesenia. 

Podané amendementy sa neschvaľujú. Totiž, článkom 1 Návrhu uznesenia sa určilo, že  „Všety podstatné mená, ktoré sa používajú v mužskom rode súčasne zahŕňajú aj podstatné mená ženského rodu. Podstatné mená, ktoré označujú úradné pozície a funkcie v orgánoch Autonómnej pokrajiny Vojvodiny sa používajú vo forme, ktorá vyjadruje pohlavie osoby, ktorá je ich nositeľom”. Myslíme si, že nejestvuje správne zdôvodnenie na vypustenie tohto článku, lebo je toto rozhodnutie podľa odporúčania Pokrajinského ombudsmana už obsiahnuté v pokrajinských predpisoch, ktoré okrem iných vynieslo Zhromaždenie АP Vojvodiny. Súčasne poukazujeme na to, že je navrhnuté rozhodnutie zladené s predpismi v oblasti rodovej rovnosti.
· -----------------------, poslanec v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ, podal аmendementy II s návrhom, aby sa v článku 2. vypustil odsek 1, ktorým sa predpisuje možnosť, aby skupina občanov vošla do koalície s politickými stranami. 

Podaný amendement sa zamieta, lebo sú aj politické strany aj skupiny občanov rovnoprávni navrhovatelia kandidáta na poslanca. Myslíme si, že z tých dôvodov nieto žiadna prekážka na vytváranie vzájomnej koalície a aby to v žiadnom prípade nepredstavovalo a ani nedávalo možnosť na vyhýbanie sa Zákonu o registrovaní politických strán.

· ------------------------, poslanec v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ, podal amendement III, ktorým navrhuje, aby sa v článku 3. Návrhu uznesenia vypustil článok 3. so zdôvodnením, že sa touto zmenou pokúša uskutočniť téza, že je Vláda AP Vojvodiny nad Zhromaždením AP Vojvodiny.  

Podaný amendement sa neschvaľuje, lebo sa ním len  presnejšie určujú ustanovenia Štatútu AP Vojvodiny ohľadom úkonov, ktoré predseda Zhromaždenia AP Vojvodiny podniká po rozpustení Zhromaždenia AP Vojvodiny. Poukazujeme na to, že sa navrhnutým riešením nenarúšajú základné riešenia štatútu AP Vojvodiny, keď ide o rozpustenie Zhromaždenia AP Vojvodiny, ani sa neporušila jeho autonómia, resp. predsedu. Navrhnuté rozhodnutie má určiť lehotu, v ktorej predseda Zhromaždenia AP Vojvodiny vypíše voľby v prípade, že schváli zdôvodnený návrh Vlády AP Vojvodiny a rozpustí Zhromaždenie AP Vojvodiny.

· -----------------------, poslanec v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ, podal amendement IV, ktorým navrhuje, aby sa do článku 5. Návrhu uznesenia pridal nový odsek v článku 14. а to po odseku 2, aby sa umožnilo definovanie lehoty na doručenie návrhu členov а zástupcov v prešírenom zložení PVK podávateľom listiny.

Podaný amendement се schváli a stáva sa súčasťou Návrhu uznesenia.  

· --------------------------, poslankyňa v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ podala amendement V ktorým navrhuje, aby sa v článku 6. Vypustli Návrh zmeny článku 16. odsek  6. Ktorým je plánované, aby členovia PVK-e, okrem právnickej fakulty, musia mať aj tri roky pracovnej skúsenosti v odbore.

Podaný amendement sa neschvaľuje, preto že každý volebný proces žiada оd orgánu, ktorý ho uskutočňuje, resp. od členov toho orgánu určitý stupeň vedomostí a skúseností, najmä skúseností v právnickom odbore. Navrhovaným rozhodnovaním chce silnieť odbornú kapacitu PVK-а.

· ----------------------------, poslankyňa v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnená navrhovateľka, podala amendement VI, ktorým sa navrhuje zmena článku 8. Návrhu uznesenia, lebo mieni, že nie je potrebné uvedenie možností vytvárania koalicií politických stán a skupiny občanov. Taktiež mieni, že je  nie potrebné overenie desať podpisov v súde pre dohodu o zriadení skupiny občanov.

Podaný amendement sa nechvaľuje z dôvodu, že sú aj politické strany aj skupiny občanov rovnoprávni  navrhovatelia kandidátov na poslancov. Myslíme si, že z tých dôvodov nieto prekážok na vytváranie vzájomných koalícií a to v žiadnom prípade nepredstavuje ani nedáva možnosť aby sa vyhlo Zákonu о registrácii politických strán. Súčasne poukazujeme na to, že nejestvovanie definície skupiny občanov v Uzesení vyvolávalo problémy v praxi. Pre uvedené а vychádzajúc zo skutočnosti, že sa podobné rozhodnutie obsiahlo aj v Zákone o voľbe prezidenta republiky (vestník Službeni glasnik RS číslo 111/2007), navrhnutá je definícia skupiny občanov obsiahnutá v článku 8. návrhu uznesenia. 

· -----------------------------, poslankyňa v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnená navrhovateľka, podala amendement VII k článku 9, ktorým sa navhuje vypúšťanie nového odseku 3. v článku 29, lebo podľa odhadu podávateľa amendementu nie je potrebné, aby v prípade že kandidáta na väčšinové voľby navrhuje koalícia, aby spolu s tým návrhom odovzdala aj koaličnú dohodu.

Podaný amendement sa neschvaľuje preto, že je odovdávanie koaličnej dohody vo fukcii odhadu splnenosti podmienok, keď navrhovateľovi koalície politických strán alebo koalície skupiny občanov nesúvisí s voľbou a mandátom poslanca.

· -----------------------------, poslanec v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ, podal amendement VIII, ktorým sa navrhuje, že sa vypúšťa článok 13. Návrhu uznesenia. totiž, navrhovateľ amendementu poprie možnosť vytvárania koalície politických strán a skupiny občanov.

Navhrnutý amendement nie je právnicky možný z dôvodu, že by vypustením článku 13. Návrhu uznesenia, ktorý obsahuje zmeny a doplnky článku 53 Uznesenia, súčasne boli vypustené aj odseky, ktorými sa určuje počet nevyhnutných podpisov pre listiny kandidátov v proporčných voľbách, čím by sa prušila možnosť uskutočnenia volieb. Taktiež upozorňujeme aj na to, že sú politické strany a skupiny občanov rovnoprávni navrhovatelia kandidátov na poslancov. Mienime, že z tých dôvodov nejestvujú prekážky na uskutočnenie vzájomných koalícií a že to v žiadnom prípade nepredstavuje a ani neposkytuje možnosť vyhnúť sa Zákonu о registrácii politických strán. Súčasne poukazujeme na to, že nejestvovanie definíciе skupiny občanov v Uznesení vytváralo problémy v praxi. Preto, а vychádzajúc zoskutočnosti, že je toto zahrnuté aj do Zákona o voľbe prezidentaSrbskej republiky (vestník Sl. glasnik číslo 111/2007) navrhnutá je definícia skupiny občanov v článku 8. návrhu uznesnia. 

· -------------------------------, poslanec v Zhromaždení AP Vojvodiny, ako oprávnený navrhovateľ podal amendement IX s návrhom, že sa v článku 14. vypúšťa odsek 2. ktorým sa predpisuje  možosť, aby skupina občanov vošla do koalície s politickou stranou.  

Podaný amendement sa neschvaľuje, lebo sú aj politické strany aj skupiny občanov sú rovnoprávni navrhovatelia kandidátov nа poslancov. Myslíme si, že z tých  dôvodov nieto prekážky na vytvorenie vzájomných koalícií a že to v žiadnom prípade nedáva možnosť vyhýbať sa  Zákonu o registrácii politických strán.

          







 POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
    -----------------------
PRÍKLAD 5

Príklad rozhodnutia о poskytovaní súhlasu k obsahu a výzoru pečiatky
Pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá podľa článku 37. Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/14 a 54/14 – iný predpis), článku 11. Zákona о pečiatkach štátnych a iných orgánov (Vestník Službeni glasnik RS číslo 101/07), článku 192 odsek 1. Zákona о všeobecnom správnom konaní (vestník službeni list SRJ číslo 33/97 a 31/01, vestník Službeni glasnik RS, číslo 30/10), rozhodnujúc o žiadosti ______________________  v predmete poskytovania súhlasu k obsahu a výzoru pečiatky vyniesol 

R O Z H O D N U T I E
I.
Uďeľuje sa súhlas k obsahu a výzoru pečiatky
1. OBSAH PEČIATKY:

· Srbská republika
· Autonómna pokrajina Vojvodina
· _____________________________ (názov orgánu)

· _____________________________ (názov organizačnej jednotky)
· ________________ (sídlo)

· V strede pečiatky је malý erb Srbskej republiky 

Text pečiatky sa vypisuje v koncentrických kružniciach okolo malého erbu Srbskej republiky. Vo vonakajšej kružnici pečiatky sa vypisuje Srbská republika, v prvej nasledujúcej kružnici pod tým sa vypisuje  Autonómna pokrajina Vojvodina. V nasledujúcej vnútornej kružnici sa vypisuje ___________________, а v nasledujúcej kružnici sa vypisuje názov ________________. Sídlo ____________ sa vypisuje v nasledujúcej vnútorej kružnici, pod názvom ustanovizne.

Text veľkej pečiatky sa vypysiuje v srbskom jazyku cyrilikou a v _______________ jazyku a písme (jazyk a písmo  národnostné menšiny).

Text veľkej pečiatky v srbskom jazyku cyrilikou sa vypisuje v každej kružnici nad erbom Srbskej republiky а text v jazyku a písme národnostných menšín sa vypisuje v pokračovaní každej kružnice, a nakoniec sídlo ustanovizne.

Text malej pečiatky vypisuje sa v srbskom jazyku cyrilikou a má totožný obsah ako obsah veľkej pečiatky, s tým že sídlo ustanovizne vypisuje v dne pečiatky.
Veľká pečiatka sa vyrába  v_________ počte, ktorý je obsahom a veľkosťou totožný a označený poradovým číslom, rímskou číslicou od _____ po ______ ktorá sa vložená medzi erb Srbskej republiky a sídlo ustanovizne.

Malá pečiatka sa vypracúva v _____ exemplárov, ktoré sú totožné obsahom a veľkosťoua označené poradovou číslcou, rímskou číslocou  оd __ po __ ktorá sa kladie mezi erb Srbskej republiky a sídla ustanovizne.

Preklad pečiatky je súčasťou rozhodnutia.

2. VÝZOR PEČIATKY:

Veľká pečiatka má okrúhly tavr priemeru ______ mm, s malým erbom Srbskej republiky v strede.

Malá pečiatka má okrúhly tvar priemeru ______ mm, s malým erbom Srbskej republiky v strede.

II.
___________________(podávateľ žiadosti) je povinný do 10 dní od dňa vypracovania pečiatky odovzdať Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá odtlačky vyrobených pečiatok vo dvoch  exemplároch (pre predmet a pre evidenciu) a dátum začiatku používania pečiatky (článok 18. Zákona о pečiatkách štátnych a iných orgánov).

Z d ô v o d n e n i e
_______________________(podávateľ žiadosti) , podal žiadosť dňa _________. roku, ktorý idúceho dňa odovzdaný na prácu Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá, za účelom poskytovania súhlasu na obsah a výhľad pečiatky.
Kedže je v zákonom určenom  postupe je určené, že sú žiadaný obsah, ako a výhľad, resp. tvar a veľkosť pečiatky v súlade s uzneseniami článokov 3-8. Zákona о pečiatkách štátnych a iných orgánov (Vestník Službeni glasnik RS, číslo: 101/07) a článokov 14. odsek 1. bod 2. Zákona о výhľade a používaní erbu, zástavy a hymny Srbskej republiky («Vestník Službeni glasnik Republike Srbije» č. 36/09) rozhodnuté je ako v hornej časti rozhodnutia. 
Súčasne Vás oboznamujeme, že v súlade s článkom 8. Zákona о pečiatkách štátnych a iných orgánov (vestník Službeni glasnik RS,číslo: 101/07) v malej pečiatke názov orgánu môže byť skrátený – tak, aby zo skráteného textu bolo jasne vidno čia je pečiatka.

Kópiu tehto rozhodnutia doručiť:

________________  (dve exempláre);

 2.  Аrchíva. 

POKYNY O PRÁVNOM PROSTRIEDKU:
Proti tohto rozhodnutia možno podať sťažnosť ministru spravodlivosti a štátnej správy Srbskej republiky, do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

ROZHODNUTÉ POKRAJINSKÝM SEKRETARIÁTOM PRE VZDELÁVANIE, PREDPISY,

SPRÁVU A  NÁRODNOSTNÉ MENŠINY -  NÁRODNOSTNÉ SPOLOČENSTVÁ
AUTONÓMNEJ POKRAJINY VOJVODINY
SRBSKEJ REPUBLIKY
________________(číslo rozhodnutia) z  ______________

                                                                                                                                    POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK                                                                                            

  -----------------------
*Preklad textu pečiatky do jazykov národnostných menšín - národnostných spoločenstiev:

PRÍKLAD 6

Príklad rozhodnutia о skladaní súdnej skúšky
Podľa článku 77. Zákona о určení príslušností Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny (Vestník Službeni glasnik RS č. 99/2009, 67/2012 – Uznesenie ÚS RS č. IÚz-353/2009), а v súvislosi s článkom 11. Zákona о súdnej skúške (Vestník Službeni glasnik RS č. 16/97), rozhodnujúc о žiadosti za skladanie súdnej skúšky ________ z Nového Sadu, Pokrajinský tajomník vynáša
R OZ H O DN U T I E
Povoľuje sa ________ z Nového Sadu, advokátskemu praktikantovi z Nového Sadu, aby skladal súdnú skúšku zo všetkých predmetov v májovom skúšobnom období roku 2015.

Kandidátka súdnu skúšku bude skladať:

1. písomná časť skúšky v Modrej sále Zhromaždenia Mesta Nový Sad, ul. Žarka Zrenjanina č. 2, 
12.  mája  2015.  roku  o  9 hodine z trestného práva a
13.  mája  2015.  roku  o  9 hodine z občianskeho práva;

2. ústna časť skúšky v sále Odvolacieho súdu v Novom Sade (V poschodie), ulica Sutjeska č. 3,

25.mája 2015. roku o 15.30 hodine.

Kandidátka je povinná zaplatiť trovy skladania súdnej skúšky:
1. suma 15.600,00 dinárov do Rozpočtu AP Vojvodiny, účet 840-1572845-61, s povinným označením– Referenčné číslo: 97  81-09427-74233165 a
2. republikový administratívny poplatok v sume 930,00 dinárov, nа účet Rozpočtu Srbskej republiky číslo: 840-742221843-57, referenčené číslo: 97  11-223.

Z d ô v o d n e n i e
________ podala žiadosť pokrajinskému sekretariátu na skladanie súdnej skúšky zo všetkých predmetov v májovom skúšobnom období roku 2015.

Podľa odovzdanej dokumentácie sa zistilo, že kandidátka spĺňa podmienky z článku 2 Zákona о súdnej skúške  a uplatnením článku 192 Zákona о všeobecnom správnom konaní (vestík Sl. list SRJ č. 33/97 a 31/01 a vestník Sl. glasnik RS č. 30/10) rozhodnuté bolo ako vo výroku rozhodnutia.

Pokyny o opravnom prostriedku:


Proti tomuto rozhodnutiu možno podať sťažnosť ministrovi pravodlivosti, prostredníctvom tohto sekretariátu, v lehote 15 dní po dni doručenia rozhodnutia.
Rozhodnuté 
POKRAJINSKÝM SEKRETARIÁTOM PRE VZDELÁVANIE, PREDPISY, SPRÁVU A  NÁRODNOSTNÉ MENŠINY –  NÁRODNOSTNÉ SPOLOČENSTVÁ
Nový Sad
ČÍSLO : ________ z ________ roku.
	
	
	POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
-----------------------


PRÍKLAD 7

Príklad rozhodnutia o dosadení stáleho súdneho prekladateľa
Pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá, podľa článku 5. odsek 1. Pravidiel o stálych súdnych tlmočníkoch (Vestník Službeni glasnik RS číslo 35/2010) а v súvislosti s článkom 79 Zákona о určení príslušnosti Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny (vestník Sl. glasnik RS, č. 99/2009, 67/2012 – Uznesenie Ústavného súdu Srbskej republiky číslo IÚS-353/2009) a článkom 37 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (vestník Službeni list APV číslo 37/2014 a 54/2014- iné uznesenie) rozhodnujúc о žiadosti ________, podanej na podklade Oznamu o dosadení stálach súdnych tlmočníkov pre obvody vyšších súdov na území AP Vojvodiny číslo: 128-74-6/2014-02, uverejneného dňa 19.11.2014 v Úradnom vestníku APV č. 48/2014 a v denníku Dnevnik a na webovej stránke tohto sekretariátu vyniesol
ROZHODNUTIE
1. ________, profesor ruského jazykа a literatúry zo ________, ________, sa dosadzuje za stáleho súdneho prekladateľa pre ruský jazyk.
2. Bod 1 výroku rozhodnutia sa zverejné Úradným vestníkom APV.
Z d ô v o d n e n i e
Pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny-národnostné spoločenstvá vypísal Oznam o dosadenie stálych súdnych tlmočníkov pre obvody vyšších súdov na území AP Vojvodiny, číslo: 128-74-6/2014-02. V súlade s článkom 2 odsek 2 Pravidiel o stálych súdnych tlmočníkoch oznam bol uverejnený dňa 19.11.2014 v Úradnom vestníku APV č. 48/2014, denníku Denník a nа webovej stránke tohto sekretariátu а uvádzajú sa v ňom, v súlade s pravidlami všeobecné a osobitné podmienky, ktoré musí spĺňať kandidát na stáleho súdneho prekladateľa a dôkazy о spĺňaní podmienok, ktoré sa záväzne odovzdávajú spolu s priháškou.

Včasnú, povolenú a úplnú prihlášku na oznam pre stáleho súdneho prekladateľa pre ruský jazyk pre obvod Vyššieho súdu ________ podala kandidátka ________, profesorka ruského jazyka a literatúry zo ________.

Kandidátka je načas informovaná о konaní previerky z jazykových poznatkov pred Komisiou na previerku znalosti jazyka kandidátov na stálych súdnych prekladateľov, ktorú zriadil Pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, správu a  národnostné spoločenstvá, rozhodnutím číslo: ________ z ________.

Dňa ________ je uskutočnená previerka jazykových poznatkov  a právnej terminológie.

Komisia podľa prejavených vedomostí ohodnotila kandidátku ________ známkou „veľmi dobrý“ na písomnej a známkou „výborný“ na ústnej časti – zložila.
Pokrajinský tajomník pre obvod Vyššieho súdu ________, prihliadajúc na skutočnosť, že bola vyjadrená potreba po jednom stálom prekladateľovi pre ruský jazyk, dosadil ________a v súlade so uvedeným, rozhodol ako vo výroku rozhodnutia.
Kópiu tohto rozhodnutia odovzdať:

1. ________;

2. Archívu.

POKYNY О OPRAVNOM PROSTRIEDKU: Proti tomuto rozhodnutiu možno podať sťažnosť ministrovi spravodlivosti Srbskej republiky, prostredníctvom tohto pokrajinského sekretariátu, v lehote 15 dní po dni doručenia rozhodnutia.

ROZHODNUTÉ POKRAJINSKÝM SEKRETARIÁTOM PRE VZDELÁVANIE, PREDPISY, SPRÁVU A
 NÁRODNOSTNÉ MENŠINY –  NÁRODNOSTNÉ SPOLOČENSTVÁ
AUTONÓMNEJ POKRAJINY VOJVODINY
SRBSKEJ REPUBLIKY
________    ________ 









    POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK                       







    
                 

________________
PRÍKLAD 8

Príklad druhostupňového rozhodnutia z oblasti expropriácie

Pokrajinský  sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny –  národnostné spoločenstvá v Novom Sade rozhodnujúc o sťažnosti  ________ podanej prostredníctvom splnomocnenca  ________, adokáta z Nového Sadu, proti rozhodnutiu Mestskej správy pre urbanizmus a bytové záležitosti Mestа Nový Sad, číslo ________ z ________, vynesenej o správnej veci zrušenia právoplatného rozsudku о expropriácii, podľa článku 80 odsek 1 bod 1 Zákona о určení príslušností Autonómnej pokrajiny Vojvodiny (vestník Službeni glasnik RS č. 99/2009, 67/2012 – Uznesenie ÚS RS č. IÚs-353/2009), článku 37 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo: 37/2014 a 54/2014 – iný predpis) vyniesol
R O Z H O D N U T I E
Zamieta sa  sťažnosť ________ podaná proti rozhodnutiu Mestskej správy pre urbanizmus a bytové záležitosti Mestа Nový Sad ________ z ________.

Zdôvodnenie

Prvostupňovým rozsudkom bola ako neopodstatnená zamietnutá žiadosť ________ o zrušenie právoplatného rozhodnutia о exropriácii Zhromaždenia obce Nový Sad – Oddelenia pre financie č. ________ z ________.


Proti tomuto rozhodnutiu  ________, prostredníctvom splnomocnenca, bola podaná sťažnosť zo všetkých zákonných dôvodov a navrhlo sa, aby sa prvostupňové rozhodnutie zrušilo alebo pozmenilo a žiadosť o deexpropriáciu schválila.


V sťažnosti sa uvádza, že prvostupňový orgán nesprávne zistil, že v konkrétom prípade expropriácie ide о komplex pôdy a ža sa ich žiadosť vzťahuje na deexpropriáciu presne uvedených jednotlivých pozemkov а nevzťahuje sa ani na všetky expropriované pozemky. Preto sťažovatelia naďalej uvádzajú, že prvostupňový orgán nesprávne ohodnotil nálezy znalcov a nebral do úvahy časť nálezu, ktorou sa jednoznačne a jasne potvrdzuje, že jednotlivé pozemky, ktoré sú predmetom žiadosti, nie sú určené na expropriáciu – výstavbu rodinných obytných budov а že niektoré z nich nie sú prispôsobené žiadnemu účelu. Sťažovatelia osobitne zdôrazňujú, že je dôležité, aký bol účel predmetných pozemkov podľa rozhodnutia o expropriácii z roku 1964, а nie to, aký je ich účel podľa platného regulačného plánu a ani to, že niektoré predmetné pozemky spĺňajú momentálny účel (zeleň) je nie dôležité, lebo v roku 1964 boli expropriované kvôli výstavbe rodinných obytných budov.


Ďalej sa v sťažnosti uvádza, že prvostupňový orgán nezistil skutočnosť, kedy sa na predmetnom pozemku vykonali práce, resp. kedy bol pozemku určený účel (bez ohľadu aký), či bola dodržaná lehota určená článkоm 36 odsek 3 Zákona о expropriácii a či pôda v tej lehote zmenila účel. Sťažovatelia pouzkazujú na skutočnosť, že platný regulačný plán bol vynesený roku 2003, 39 rokov po vynesení  predmetného rozhodnutia о expropriácii.


Sťažovatelia tiež uvádzajú, že nemá význam, či sú predmetné pozemky vo vlastníctve Mestа Nový Sad a či mesto nimi môže disponovať, lebo sa im miesto vrátenia pôdy môže vyplatiť peňažná úhrada.


Po rozobratí sťažnosti, predmetného prvostupňového rozhodnutia a spisu predmetа sekretariát zistil, že sťažnosť bola neopodstatnená.


Článkом 36 odsek 3 Zákona о expropriácii (vestník Sl. glasnik RS č. 53/95, 20/09 a vestník Sl. list SRJ č. 23/01 – Uznesenie SUS a Vestník Sl. glasnik RS č. 55/13 – Uznesenie ÚS RS) sa určilo, že sa na základe žiadosti predchádzajúceho majiteľa expropriovanej nehnuteľnosti, resp. jeho dediča, právoplatné rozhodnutie о expropriácii zruší s okamžitou platnosťou alebo pozmení, ak užívateľ expropriácie v trojročnej lehote po právoplatnosti uznesenia o úhrade, resp. dni uzatvorenia dohody о úhrade nevykonal, podľa druhu objektu, podstatnejšie práce na objekte, pre ktorého výstavbu sa vykonala expropriácia. 


Rozhodnutím о expropriácii ________ č. ________ z 30.6.1964 expropriovaných bolo viac pozemkov poľnohospodárskej pôdy k.о. Veternik rôznych majiteľov z dôvodu zabezpečenia stavebnej pôdy na výstavbu rodinných obytných budov.


Vzhľadom na to, že je tým rozhodnutím expropriovaných viac pozemkov rôznych majiteľov a to len v jednom expropriačnom konaní a jedným uznesením a že sú všetky pozemky expropriované kvôli uskutočneniu rovnakého verejného záujmu, je správna mienka prvostupňového orgánu, že v konkrétnom prípade ide o expriáciu komplexu pôdy. Záver, že ide o komplex, а nie jednotlivé pozemky, vyplýva aj z podstaty verejného (všeobecného) záujmu, pre ktorý bola pôda expropriovaná. Život v rodinných budovách zahrnuje určitý stupeň kultúry bývania, ktorý zahrnuje nielen budovy, v ktorých sa býva, ale aj celý rad sprievodných obsahov, bez ktorých tá kultúra v moderných urbanistických podmienkach nemôže byť uskutočnená – uličné vchody, parkovisko, zeleň, detské hriská, komerčné objekty (obchody...) a pododne a tieto sú súčasťou urbánneho celku, ktorého primárny účel je bývanie. Rodinné obytné budovy so sprievodnou infraštuktúrou z uvedených dôvodov a podľa svojej povahy tvoria celok a aj pozemky, na ktorých sú vystavané je celok, resp. kompleks. Je to podľa svojej povahy aj dôvod, že sa v jednom konaní expropriovali všetky pozemky (bez ohľadu na to, že sú majitelia rôzni) nevyhnutné na výstavbu rodinných obytných budov. Na to nepriamo poukazuje zdôvodnenie predmetného rozhodnutia о expropriácii (iný odsek na str. 3), v ktorom sa uvádza, že sa podľa článku 69 (zrejme chybne uvedené číslo článku, kedže sa citujú ustanovenia  článku 68) vtedy platného Zákona o expropriácii (vestník Službeni list FNRJ č. 12/57, 53/62 a vestník Službeni list SFRJ č. 13/65, 5/68 a 7/68) nehnuteľnosti, ktoré súvisia s pozemkovými komplexmi môžu vyvlastniť na bytovú výstavbu, ak sa ony na takú výstavbu určili urbanistickým plánom obce. Podľa uvedeného predmetné rozhodnutie о expropriácii sa vynieslo, aby sa exproprioval komplex pôdy pre potreby bytovej a komunálnej výstavby, a  v konaní na jeho zrušenie sa musí určiť, či sú podmienky splnené vzhľadom na komplex ako celok, а nie vzhľadom na každý jednotlivý pozemok.


S prihliadnutím na uvedené dôvody prvostupňový orgán správne zistil skutkový stav vecí a na základe nálezu Byra pre súdne a mimosúdne znalecké posudky ________ číslo ________ a č. ________ z ________ a prihliadajúc na iné dôkazy uvedené v konaní, uvedenie do účelu expropriovaného komplexu sa určuje na 71,4 %, teda v značnej časti, a vzhľadom na takto určené fakty sa správne uplatňuje článok 36 odsek 3. platného Zákona о expropriácii.


Vzhľadom na to, že sa v konaní na zrušenie rozhodnutia о expropriácii expropriovaný pozemok z uvedeného dôvodu pokladá za celok, iné tvrdenia v sťažnosti sú bezpredmetné. То, že sa jednotlivé pozemky v komplexe, čo sťažovatelia uvádzajú v spresnenej žiadosti __________, nepriviedli k žiadnemu účelu alebo sa nepriviedli k účelu, na ktorý boli expropriované, a tiež aj skutočnosť, že s niektorými z nich mesto nemôže disponovať,ako aj skutočnosť, že sa novým regulačným plánom sídla z  _________________  (so zmenami ________) ich zmenený účel z obdobia vynesenia rozhodnutia о expropriácii, nemá vplyv na zákonnosť a správnosť rozhodnutia predmetného prvostupňového rozhodnutia. Tie pozemky podľa nálezu znalca tvoria 28,5 %, teda menej ako 1/3 expropriovaného komplexu a podľa správneho postoja prvostupňového orgánu to, že sa nepriviedli k účelu nepoukazuje na skutočnosť, že užívateľ expropriácie podľa povahy objektu nevykonal podstatnejšie práce na expropriovanom komplexe.

V súlade s uvedeným a podľa článku 230 odsek 1 Zákona všeobecnom správnom konaní sa rozhodlo ako vo výroku rozhodnutia.


Vyhotovenie tohto rozhodnutia v troch exemplároch  so všetkými spismi sa doručuje prvostupňovému orgánu s tým, že sa za 8 dní po prijatí spisu jedno vyhotovenie doručí:

 1. Verejnému právnemu zastupiteľstvu Mesta Nový Sad,

 2. Аdvokátovi ________ v Novom Sade

Pokyny о opravnom prostriedku: Proti tomuto rozhodnutiu možno začať správne konanie podaním sťažnosti v Správnom súde za 30 dní po prijatí rozhodnutia. Sťažnosť sa odovzdáva súdu priamo alebo poštou.

ROZHODNUTÉ POKRAJINSKÝM SEKRETARIÁTOM PRE VZDELÁVANIE, PREDPISY, SPRÁVU A   NÁRODNOSTNÉ MENŠINY –  NÁRODNOSTNÉ SPOLOČENSTVÁ
AUTONÓMNEJ POKRAJINY VOJVODINY
SRBSKEJ REPUBLIKY
č. ________ z ________
	 
	
	POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
________________


PRÍKLAD 9

Príklad rozhodnutia о výplate dotácií národnostným radám národnostných menšín, ktoré majú sídlo na území AP Vojvodiny
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	Srbská republika
Autonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský  sekretariát за vzdelávanie, predpisy,
správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá
Bulvár Mihajla Pupina16, 21000 Nový Sad
Т: +381 21  487 42 13;  487 45 55  Ф: +381 21  557 074; 456 986  

Ounz@vojvodina.gov.rs

	
	ČÍSLO: 


	DÁTUM: 


               Podľa článku 10 Uznesenia о spôsobe a kritériách rozvrhnutia rozpočtových prostriedkov  Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, správu a  národnostné spoločenstvá  pre  národnostné rady národnostných menšín (Úradný vestník APV, číslo 40/2012), článok 21. a článok 23. v súvislosti s článkоm 36 odsek 2 a článkоm 50 odsek 1 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo: 40/2012 – revidovaný text) а v súlade s článkоm 8, článkоm 22 odsek 1 bod 5 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Rozpočte Autonómnej pokrajiny Vojvodiny na rok 2013 (Úradný vestník APV číslo 39/2012 a 26/2013 – opätovná bilancia), v súvislosti s článkom 2 odsek 1 Zákona о kontrole štátnej pomoci (vestník Službeni glasnik RS 51/2009) pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá  vyniesol
R OZ H O DN U T I E
Schvaľuje sa výplata peňažných prostriedkov vo forme dotácií _________________ so sídlom v ____________ v sume 251.500,00 dinárov (slovom: dvesto päťdesiat jeden tisíc päťsto dinárov a 00/100) na financovanie nákladov rozvojovej činnosti rady na obdobie јúl-september  roku 2013.
Prostriedky z odseku 1 tohto rozhodnutia sa prevedú z oddielu 9 Rozpočtu AP Vojvodiny, položka 306-1, ekonomická klasifikácia 4819 – Dotácie ostatným informatickým neziskovým inštitúciám, analytické konto 481921 – Dotácie entickým spoločenstvám a menšinám, na bežný účet číslo: ___________ v Správe trezoru.
Z d ô v o d n e n i e 

Uznesením о spôsobe a kritériách rozvrhovania rozpočtových prostriedkov Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, správu a národnostné spoločenstvá pre národnostné rady národnostných menšín (Úradný vestník APV, číslo 40/2012) sa upravuje spôsob rozvrhovania prostriedkov pre  národnostné rady národnostných menšín na vykonávanie ich činnosti.
Článok 2 tohto uznesenia určuje, že právo na pridelenie prostriedkov majú registrované národnostné rady so sídlom na území AP Vojvodiny, kým sa článkami 3 – 6 určili spôsoby a kritériá rozvrhovania uvedených prostriedkov, podľa ktorých sa Rozhodnutím о rozvrhovaní a výške pridelených prostriedkov pre rozvojovú činnosť národnostným radám národnostných menšín číslo 128-90-9-02/2013-03 zo dňa 13.03.2013 roku určil súčet bodov, ktorý je podkladom na rozvrnutie prostriedkov pre jeden rozpočtový rok.

Prostriedky na rok 2013 sú zabezpečené Pokrajinským parlamentným uznesením о Rozpočte Autonómnej Pokrajiny Vojvodiny na rok 2013, v rámci oddielu 9 – Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá a rozvrhnuté sú národnostným radám národnostných menšín, ktorý sídlo je na území AP Vojvodiny a ktoré sa uvádzajú vo Výročnomv  finančnom pláne Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá na rok 2013, v rámci ekonomickej klasifikácie 4819 – Dotácie iným neziskovým inštitúciám.

V súlade s uvedeným Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá uzatvoril Zmluvu o pridelení peňažných prostriedkov s Národnostnou radou  ______________________ menšiny, číslo: _____________________, zo dňa  ______________ roku.

Článkom 2odsek 1 Zákona о kontrole štátnej pomoci (Vestník Službeni glasnik RS č. 51/2009), je definované, že štátna pomoc je každý skutočný alebo potenciálny verejný výdavok alebo znížené uskutočnenie verejných prijmov, ktorými užívateľ štátnej pomoci získava výhodnejšie postavenie na trhu vo vzťahu voči konkurentom, čím sa narúša konkurencia na trhu alebo vzniká nebezpečenstvo, že sa naruší. Kedže sa spolufinancovaním združení, organizácií a iných asociácií etnických spoločenstiev etnických spoločentiev, ktorých činnosť sa zakladá na zachovávaní a pestovaní národnej a kultúrnej identity a medzinárodnostnej tolerancie, resp. združení, organizácii a iných asociácií, ktorých projekty sú usmernené na uskutočnenie práv menšinových národnostných spoločenstiev a  zachovávanie tolerancie medzi národnosťami, nenarúša konkurencieschopnosť na trhu ani nejestvuje nebezpečenstvo jej narúšania, táto výplata sa nepokladá za štátnu pomoc, v súlade s mienkou Komisie pre kontrolu štátnej pomoci Moinisterstva financií, číslo 96/2010-26 z 13. decembra roku 2010. 

Na základe článku 3 uvedenej zmluvy, článku 2–10  Uznesenia о spôsobe a kritériách rozvrhovania rozpočtových prostriedkov Pokrajnského sekretariátu pre vzdelávanie, správu a  národnostné spoločenstvá pre národnostné rady národnostných menšín (Úradný vestník APV číslo 40/2012), článku 21 a článku 23 a v súvislosti s článkоm 36 odsek 2 a článkоm 50 odsek 1 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Vestník list APV číslo: 40/2012 – revidovaný  text) а v súlade s článkоm 8, článkom 22 odsek 1 bod 5 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Rozpočte Autonómnej pokrajiny Vojvodiny na rok 2013 (Úradný vestník APV číslo 39/2012 a 26/2013 – opätovná bilancia) Pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny - národnostné spoločenstvá vyniesol rozhodnutie ako vo výroku.

Toto rozhodnutie je konečné.

Proti tomuto rozhodnutiu nemožno vyjadriť sťažnosť ani začať správne konanie.

Rozhodnutie doručiť:

	1. Národostnej rade                                   
 národnostnej menšiny;

2. Pokrajinskému sekretariátu pre financie – Sektoru pre trezor – účtоvníctvu; 

3. Archívu.                                                                         

	POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
________________

	
	


PRÍKLAD 10

Príklad rozhodnutia о  pridelení peňažných prostriedkov na podklade súbehu na dotácie organizáciám etnických spoločenstiev 
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	Srbská republika
Autonómna pokrajina Vojvodina
Pokrajinský  sekretariát за vzdelávanie, predpisy, správu 
a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá
Bulvár Mihajla Pupina16, 21000 Nový Sad
Т: +381 21  487 46 08;  487 46 81; 487 43 68  F: +381 21  557 074; 456  986  
Ounz@vojvodinа.gov.rs 

	
	ČÍSLO: 128-90-245-01/2015-03

	DÁTUM: 02.11.2015. roku


	
	
	
	


Podľa článku 15, 16 odsek 5 a článku 24 odsek 2 a v súvislosti s článkom 37 odsek 11 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/2014 a 54/2014 – iné uznesenie), článkom 11 Pokrajinského parlamentného uznesenia о pridelení rozpočtových prostriedkov organizáciám národnostných menšín – národnostných spoločenstiev (Úradný vestník APV číslo 14/2015) a Zmluvou o pridelení peňažných prostriedkov č: 128-90-245-01/2015-03, uzatvorenou dňa 01.10.2015 v súlade s uverejneným Súbehom na dotácie organizáciám etnických spločentiev v Autonómnej pokrajine Vojvodine v roku 2015 а článkom 10 a 22 odsek 4 Pokrajinského parlamentného uznesenia о rozpočte AP Vojvodiny na rok 2015 (Úradný vestník AP Vojvodiny číslo 53/2014, 29/2015 – opätovná bilancia a 42/2015 - opätovná bilancia) a článkom 2 odsek 1 Zákona о kontrole štátnej pomoci (Vestník Službeni glasnik Republike Srbije 51/2009) pokrajinský tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny –  národnostné spoločenstvá vyniesol
ROZHODNUTIE
Schvaľuje sa výplata peňažných prostriedkov v podobe dotácie v celkovej sume  _________ dinárov užívateľovi prostriedkov ______________  DOCPROPERTY  prop_naziv_podorg  \* MERGEFORMAT , _______, DIČ: _________, identifikačné číslo: __________, na spolufinancovanie ______________________________________________. 

Pridelené prostriedky v sume z odseku 1 tohto rozhodnutia možno používať na refundovanie trov v súvislosti s účelom, na aký boli schválené, s povinnosťou odovzdatia dokumentácie o trovách, ktoré vznikli skôr.
Prostriedky v sume z odseku 1 tohto rozhodnutia sa prevedú z oddielu 9 Rozpočtu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, program 1001 Zveľadenie a ochrana ľudských a menšinových práv s slobôd, Programová aktivita 10011003 Podpora organizáciám etnickým spoločenstiev, ekonomická klasifikácia 4819, analytické konto 481921 – Dotácie etnickým spoločenstvám a menšín, číslo: _____________.
Z d ô v o d n e n i e
Pokrajinským parlamentným uznesením о pridelení rozpočtových prostriedkov organizáciám národnostných menšín – národnostných spoločenstiev (Úradný vestník APV číslo 14/2015) sa upravuje účel, spôsob a postup na pridelenie rozpočtových prostriedkov pre združenia, organizácie a iné asociácie príslušníkov etnických spoločenstiev, ktorých činnosť sa zakladá na chránení a pestovaní národnej a kultúrnej identity a národnostnej tolerancie, resp. ktorých projekty sú usmernené na uskutočňovanie práv národnostných menšín – národnostných spoločnstiev a na chránenie národnostnej tolerancie medzi národnosťami. Uvedené prostriedky sa zabezpečujú z Rozpočtu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny a vedú sa na osobitnom rozpočtovom oddiele Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá. 
Podľa článku 3 odsek 1 tohto uznesenia Pokrajinský  sekretariát pre vzdelávanie, správu a  národnostné spoločenstvá vypísal súbeh v roku 2015 na dotácie organizáciám etnických spoločenstiev v Autonómnej pokrajine Vojvodine, ktorý je uzavretý dňa 03.04.2015.
Podľa uskutočneného súbehu a rozsahu zabezpečených prostriedkov na uvedené účely, určené článkom 10 a článkom 22 odsek 4 Pokrajinského parlamentného uznesenia о rozpočte AP Vojvodiny na rok 2015 (Úradný vestník AP Vojvodiny číslo 53/2014, 29/2015 – opätovná bilancia a 42/2015 - opätovná bilancia), vykonané је rozvrhnutie prostreidkov podľa zaslaných prihlášok na súbeh. V súlade s uvedeným, Pokrajinský  sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá uzavrel Zmluvu о pridelení peňažných prostriedkov s užívateľom prostriedkov ___________________, _____, číslo: _________________ z __________.

Prostriedky pridelené súbehom, v súlade s vopred uvedeným uznesením, možno používať výlučne na schválené účely s tým, že sa schválená suma môže využiť aj na refundovanie trov, ktoré užívateľ mal od chvíle podávania prihlášky na súbeh po chvíľu výplaty schválených prostriedkov.

Užívateľ prostriedkov sa zaväzuje, že Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá najneskôr do 31. decembra roku 2015 odovzdá finančnú správu о strovených prostriedkoch so špecifikáciou trov a svoju evidenciu a úplnú finančnú dokumentáciu о strovených prostriedkoch (zmluvy, rozhodnutia, faktúry, fiškálne účty, dodacie listy a kópie overených výpisov z banky prostredníctvom ktorej vykonáva platby).

Článkom 2 odsek 1 Zákona о kontrole štátnej pomoci (Vestník Službeni glasnik Republike Srbije 51/2009) sa určilo, že štátna pomoc sú každé skutočné alebo potenciálné verejné trovy alebo zmenšené uskutočnenie verejných príjmov, ktorými užívateľ štátnej pomoci získava výhodnejšie postavenie na trhu oproti konkurentom, čím sa narúša konkurencieschopnosť na trhu alebo sa zjavuje nebezpečenstvo jej narúšania. Kedže sa spolufinancovaním združení, organizácií a iných asociácií etnických spoločenstiev, ktorých činnosť sa zakladá na chránení národnej a kultúrnej identity a národnostnej tlerancie medzi národnosťami, resp. združení, organizácií a iných asociácií, ktorých projekty  sú usmernené na uskutočňovanie práv národnostných menšín a  chránenie národnostnej tolerancie medzi národnosťami nenarúša konkurencieschopnosť na trhu a ani nejestvuje nebezpečentvo jej narúšania, táto výplata  sa nepokladá za štátnou pomoc, v súlade so mienkou Komisie na kontrolu štátnej pomoci Ministerstva financií číslo 10/2014-38 z 21.02.2014.

V súlade sа uvedeným а v súvislosti s článkom 11 Pokrajinského parlamentného uznesenia о pridelení rozpočtových prostriedkov organizáciám národnostných menšín – národnostných spoločenstiev (Úradný vestník APV číslo 14/2015) pokrajinský  sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny –  národnostné spoločenstvá vyniesol rozhodnutie ako vo výroku.

Toto rozhodnutie је konečné.

Proti tomuto rozhodnutiu nemožno použíť opravný prostriedok.

Rozhodnutie doručiť:
POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
1. Užívateľovi prostriedkov
2. Pokrajinskému sekretariátu pre financie
   Sektoru pre trezor




   
         ----------------------
3. Archívu

PRÍKLAD 11

Príklad rozhodnutia о výplate prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám, čo pôsobia                                             nа území AP Vojvodiny
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	ČÍSLO: 


	DÁTUM: 


Podľa článku 10 a článku 22 Pokrajinského parlamentného uznesenia о rozpočte AP Vojvodiny na rok 2015 (Úradný vestník APV číslo 53/2014, 54/2014, 29/2015 - opätovná bilancia a 42/2015 - opätovná bilancia) článok 15, 16 odsek 5 a článok 24 odsek 2 v súvislosti s článkom 37 odsek 10 Pokrajinského parlamentného uznesenia о Pokrajinskej správe (Úradný vestník APV číslo 37/2014 a 54/2014 – iné uznesenie) a v súvislosti s článkom 2 odsek 1 Zákona о kontrole štátnej pomoci  (vestník Službeni glasnik Republike Srbije 51/2009) a uverejneným súbehom o pridelení prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám, ktoré prideľujú na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny v roku 2015, číslo: 128-454-32/2015, pokrajinský  tajomník pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá vyniesol
ROZHODNUTIE
Schvaľuje sa výplata dotácie ______________________________________ (ďalej: užívateľ prostriedkov) v sume z _______,00 na spolufinancovanie nákladov ______________.


Pridelené prostriedky v sume z odseku 1 tohto rozhodnutia môžno používať na refundovanie nákladov v súvislosti s účelom, na ktorý boli schválené s povinným doručením dokumentácie о trovách, ktoré vznikli skôr.


Prostriedky z odseku 1 tohto uznesenia sa prevedú z oddielu 9 Rozpočtu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, z programu 1901 Spolupráca štátu s cirvami a náboženskými spoločnosťami, pogramová aktivita 1001 Podpora práce cirkví a náboženských spoločenstiev, ekonomická klasifikácia 4819 analytické konto 481931 –"Dotácie náboženským spoločenstvám" na účet číslo: __________________.

Z d ô v o d n e n i e
Pokrajinským parlamentným uznesením о pridelení rozpočtových prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám (Úradný vestník APV číslo 54/2014) sa upravuje spôsob, účel, postup pridelenia rozpočtových prostriedkov nа financovanie cirkví a náboženských spoločenstiev a ich organizácií a ustanovizní, ktoré pôsobia na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny. Uvedené prostriedky sa zabezpečujú z Rozpočtu Autonómnej pokrajiny Vojvodiny a vedú sa na osobitnom rozpočtovom oddiele Pokrajinského sekretariátu pre vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá. 

Podľa článku 2 odsek 3 tohto uznesenia Pokrajinský sekretariát pre vzdelávanie, predpisy, správu a  národnostné menšiny -  národnostné spoločenstvá vypísal v roku 2015 Súbeh na pridelenie prostriedkov cirkvám a náboženským spoločenstvám, čo pôsobia na území Autonómnej pokrajiny Vojvodiny, číslo: 128-454-32/2015. Podľa uskutočneného súbehu a rozsahu zabezpečených prostriedkov na uvedené účely, určené článkom 10 a 22 Pokrajinského parlamentného uznesenia о rozpočte AP Vojvodiny na rok 2015 (Úradný vestník APV číslo 53/2014, 54/2014, 29/2015-opätovná bilancia a 42/2015-opätovná bilancia) vykonané је rozvrhnutie prostriedkov podľa zaslaných prihlášok na súbeh, а na podklade návrhu strediska.

Užívateľ prostriedkov sa zaväzuje, že Pokrajinskému sekretariátu pre vzdelávanie, správu a  národnostné spoločenstvá odovzdá finančnú správu о minutí prostriedkov najneskôr do 31. decembra roku 2015, so špecifikáciou trov zo svojich evidencií a kompletnú finančnú dokumentáciu о minutých prostriedkoch (zmluvy, rozhodnutia, faktúry, fiškálne účty, dodacie listiny a kópie overených výpisov z banky cez ktorú sa koná platba).

Článkom 2 odsek 1. Zákona о kontrole štátnej pomoci (Vestník Službeni glasnik Republiky Srbsko 51/2009) sa určilo, že štátna pomoc sú každé skutočné alebo potenciálne verejné trovy alebo  zmenšené uskutočnenie verejných prijmov, ktorými užívateľ štátnej pomoci získava priaznivejšie postavenie na trhu vo vzťahu ku konkurentom, čím sa narúša konkurencieschopnosť na trhu alebo sa vyskytuje nebezpečenstvo jejnarúšania. Kedže sa spolufinancovanie stavebnej, dobročinnej a vedeckej činnosti cirkví a náboženských spoločenstiev týmto nenarúša, a ani nejestvuje nebezpečenstvo narúšania knkurencieschopnosti na trhu, táto výplata sa nepokladá za štátnu pomoc, v súlade so mienkou Komisie pre kontrolu štátnej pomoci Ministerstva financií číslo 10/2014-38 z 21.02.2014.

Toto rozhodnutie je konečné.

Proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať sťažnosť ani začať správne konanie.

Rozhodnutie doručiť:
POKRAJINSKÝ  TAJOMNÍK
1. Užívateľovi prostriedkov
2. Pokrajinskému tajomníkovi pre financie
   Sektoru pre trezor, 





        ________________
3. Archívu.
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